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Kysneuoea Tamapa /lanunoena,
Kanouoam ncuxoa02uieckux Hayk, npogeccop
Ka3YMOuMA umenu Aovinaii xana



IIpuBeTCTBEHHOE CJI0BO

JOKTOpa (UIOJOTHUECKUX HayK, podecccopa, Akanemuka HanmonansHoit Akagemun Hayk PK,
[Ipencenarens [IpaBnenus — Pekropa Ka3VYMOuMS$ umenu A6binait xana
Canumsbl CaruneBnsl Kynan6aesoii

YBaxkaemasn Tamapa JlanusioBHa!

Cerozns, B 310Xy INTOOAJIBHBIX NEPEMEH M MHHOBAIMM, 00yyeHHE M IOBBIIIEHUE JEIOBON
KBaJIM(UKAIIMK KaJIpOB HMMEIOT NEPBOCTENEHHOE 3HAYEHHME M BBIXOJUT HA KAYECTBEHHO HOBBIN
YpOBEHb. YHUBEPCHUTET MEKIYHApPOJHBIX OTHOLICHHH U MHPOBBIX SI3BIKOB MM. AObLTail XaHa
CTPEMUTCSI COOTBETCTBOBATH BbI30BaM XXI Beka M rOTOBUTH KaJpbl B COOTBETCTBHUHM C MUPOBBIMU
TpeboBaHusiMU. B aToM, Ge3ycioBHO, OouiblIasi 3aciayra BCErO KOJIJIGKTHBA YHHBEPCHTETa M €ro
npodeccopcko- Nperno1aBaTeabCKOro COCTana.

KysnenoBa Tamapa JlaHwnoBHa, KaHAMIAT T[CUXOJOTUYECKUX HAyK, mpodeccop, Ha
npotskeHuu noutu 60 et padortaer B Ka3VYMOuUMS um. AGbinait XxaHa, ocTaBasich IpeJaHHON Bce
9TH TOABl TEME METOAMKH HWHOS3BIYHOrO oOpa3oBanus. Tamapa J[aHWTIOBHA SBISIETCS WICHOM
AKaJIeMUYeCKOro COBETa, HayYHbIM KOHCYJIbTAHTOM MAarucCTPaHTOB M JIOKTOPAHTOB Ha COHMCKAHHE
crenenu nokropa PhD 1o MeTouke HHOSI3bIYHOTO 00pa3oBaHus. Kak yueHblil mupoKkoro npodus,
Tamapa JlanunoBHa omyOimkoBana Oosiee 90 HaydHbIX pabOT 1O mpoOjIeMaM METOJHMKH H
TICUXOJIOTUH 00yUYeHHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B IIIKOJIE U By3€, y4€OHO-METOAUYECKUE KOMILJIEKCHI
10 aHTJIUUCKOMY SI3bIKY s 1-2 kimaccoB, MoHorpaduu. OHa NMPUHUMAET aKTUBHOE y4YacTHE B
paspaboTke nporpamMm 1 y4eOHUKOB MO aHTTIUICKOMY S3bIKY JUIs 12-neTHei o01eo0pa3oBaTenbHOM
HIKOJIBI, Y4eOHO-METOANYECKON JTOKYMEHTAIlUH, MOJIOKEHUH U mporpamMM, KoHuenmmu pasBUTHSA
MHOSI3bIYHOT0 00pa3oBanus B PK m1s By30B.

[Ton ee pyKOBOJACTBOM IIOJIyYMJIM IyTEBKY B JKU3Hb OOJBIIOE YHCIO BBICOKOKJIACCHBIX
CHEIMAMCTOB HMHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHUs HOBOM (opMaluu, BOCTPEOOBAHHBIX B Pa3IMYHBIX
cdepax skoHoMuku Kazaxcrana. OHa aKTUBHO y4acTBYET B BOCITUTAHUH JOCTOWHON MOJIOIOM CMEHBI
¢ OOJBIIMM Hay4HBIM, NPOGECCHOHATbHBIM U HPABCTBEHHBIM IOTEHIMATIOM. MHOrHe H3 ee
YUEHHUKOB JIOCTUTJIM BBICOKOTO MPO(GECCHOHATBFHOTO U OOIIECTBEHHOTO cTaryca. I MbI 1o mpaBy
ropAUMCS UMH !

ITon pykoBojcTBOM mpodeccopa Kysnemosoii T.JI. 3amuineHo 8 KaHIUIATCKUX JTUCCEePTAIUi
10 TEOPUHU U METOJIMKE O0yUeHHUsl U BOCHHUTAaHUA U Ooyiee 50 MarucTepckux AuccepTaluii, MHOTHE
MarucTpaHTbl M CTYJEHTBI, CTalu MNOOEAUTENSIMU PECIyOJMKAHCKUX KOHKYPCOB M OJMMIIHAJ
CTYJEHUYECKHX Hay4dHbIX paboT. B sTom mposiBuics TamanT Tamapsl J[aHWIOBHBI Kak TPaMOTHOTO
mejarora M BOCIUTATENs, YACNSIONIEro OOJNbIIOe BHUMAaHHWE HAYYHOMY M BOCIHUTATEIBHOMY
MpoLIeCCY CBOMUX CTyAEHTOB. Tamapy JlaHWJIOBHY OTJIMYaeT BBICOKAs OTBETCTBEHHOCTh 3a
MIOPYYEHHOE J1eJ10, CTPEMIIEHHE UITU B HOTY C TEMH U3MEHEHUSIMHU, KOTOPbIE IIPOUCXOAST B 0071aCTH
o0pa3oBaHMs y HAC B CTpaHe U 3a pPyOeKOM.

Bynyun 3aBenyromei kadeapoil METOAMKH MpENoaBaHus aHTJIHICKOTO s3bIka, Ky3Herosa
T.JI. MHOro BHMMaHHUA yjaensiia (OPMHUPOBAHUIO KaapOB MOJIOABIMU NPENOAABATENSIMU U
OpraHu3ali HUX NPOPEeCCHOHATHLHO-METOANYECKON MoAroToBKU. Tamapa JlaHWIOBHaA SIBISUIACh
yieHoM Yyenoro CoBerta, CoBeTa mnenaroruueckoro ¢axyibTeTa MHOCTPaHHBIX si3bikoB, HMC,
npobnemuoro Coseta 1o crieranbHocT 13.00.02, YiieHOM peIKOIern YHUBEPCUTETCKOM Ta3eTHl,
yineHoM 3anbnoyprckoro cemuHapa (¢ 1996 roga). JIekiMoOHHBIE M CEMHHAPCKHUE 3aHATHS TaMapsl
JIaHWJIOBHBI 110 METOJIMKE WHOS3BIYHOTO 00pa30BaHMsI, OTIUYAINCH NTyOWHONW U OPUTUHAIBHOCTHIO
0 COJIEPKAHUIO, OTPAKAIOIIME COBPEMEHHBIN YPOBEHb Pa3BUTHUS METOIUYECKON HAYKH, TPOOIEMBI
U MEpPCHEKTUBbI Pa3BUTUSI METOIAMKU MHOS3BIYHOTIO oOpaszoBaHus. Tamapa [laHWIOBHA U CErOAHS
aKTUBHO Y4YacTBYET B pa3paboTke yueOHO-METOIUYECKHX MOCOOH, MPOorpaMM, TECTOB, a TaKkKe B
ONpEACIEHUN Hay4YHO-METOAMYECKOr0 HAalpaBiI€HHUs MOATOTOBKM OyIylIuX NEeAaroroB Ha
(bakynbTere.



3a Ge3ynpeyHblil Tpy1 U OOJIBIIYIO OOIIECTBEHHYIO padOTy OHA HEOJTHOKPATHO HAarpa)jaaiach
JTUIUIOMaMH U rpaMoTamMu MuHuctepcTBa oOpa3oBanus u Hayku PK, Harpaxnena menansto 10-1er
Hezasucumoctu PK, ro6uneinoii Mmenansio KasYMOuMSI umenn AObUIaii XaHa B 4eCTb 75-1€THS
YHUBEPCUTETA.

Ocobast GmaromapHOCTb W IpH3HATENbHOCTh Bam, yBakaemass Tamapa [lanuinoBHa, 3a
HEOLIEHUMBIH BKJIQJ B JIEJO TOATOTOBKM COBPEMEHHBIX MEJaroroB MHOS3BIYHOTO OOpa3oBaHMUS,
pa3BUTHE HOBBIX METOAMK U OKa3aHHs OOJIBIION METOAMYECKON TOMOIIIM MOJIO/IBIM IpEnoaBaTessim
HaIllero yHUBEPCUTETA.

B nens 85-netHero 1o6uiest 0JHOrO U3 CTapeiIuX U 3aCayEHHBIX IIelaroroB yHUBEPCUTETa
xouercsa noxkenate Tamape /[aHWIOBHE NanpHEHWIIMX TBOPYECKHUX YCIIEXOB B JIE€J€ MOJATOTOBKH
CHELMAINUCTOB B chepe NHOAZBIUHOTO 00pa3oBaHusl.

Ot Bcero cepaua »xenaeM Bam 310poBbsi, cuacTes U Osarononyuusi! HoBbIX TBOpUeckux u
Hay4HbIX IOCTHKCHUH, NaJIbHEHIIMX YCIEXOB B BalleM BaXHOM Jeie - IMOATOTOBKE KaJIpoB
XXI Bexal!
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Ha npoOMANCenun
OCIMABARCH NPEOANROT BCE IMU 20061

MEHCOVHAPOOUBIX OMNOWENLT U MUPOBHIX
A3KOG UM. AObliall xana — cmpemumcs
coomeememeosams euizosam XXI sexa u
COMOBUMb KAOPHl 8 COOMBEMCMEUN
vupoestmMu mpedosanuamu. B amom,
0€3VC108HO, DOABWMAR 3ACAV2A BCEC0
Koarekmuea VHusepcumema u €20
npoeccopero- npenodasameibekoo
cocmasa,

Kysneyosa Tavapa Hanunoena, kavoudam ncuxoiosuueckux nayx, npogeccop,
60 aem pabomaem ¢ KazYMOuMA um. Abvuran xana,

memMe MEeEMOOUKU UHOAIBIYHOZO

{)(;[)(H()H(lllll}l. Tu.uupu J(HIH.IUHHLI_Hh‘.'IHc’mL'H YIeHOM AKQdeMuvecko2o cosema,
HAVMHBIM KOHCVABMARMOM MAZUCMPARMOE 1t QOKMOPARMOS  HA COUCKAHIE CMmeneHu
doxkmopa PhD no memoouxe unoszviwnozo oopasosanus. Kax yuenwitt  wupoxoco
npoghuns, Tavapa Janurosna onyrukoeara doaee 90 nayunwvix paGom no npobremav
MEMOOUKI U NCUXOR02UU OOVHEHUR UHOCIPANHBIM AIBIKAM 6 WKOAE 1l 8V3e, VHeOHo-
MEMOOUHECKUE KOMIAEKCHL NO AHSAUICKOMY A3bIKY 074 1-2 Kiaccos, monoepaduu. Ona

npurnuMaem axkmushoe

8 paipabomie NpocpamMm u Y4eOHUKo& no

AHSAUUCKOMY A36IKY 08 [ 2-1emuelt 00weodbpazosamerbHoll wKoabl, Y4eOHO-
MEMOOUHecKoll DoKyMenmanuy, notoxcexnuu u npocpasy,  Kowyenyuu pazeumus

unoA3LIYH020 OOpazoeanis & PK ons eyzos.
[Too ee PYKOBOOCMBOM NOAVYNHAU NYMEBKY 6 MUIHD Ooaboe Huceio

BLICOKOKAACCHBIX CREYUAIUCTNOE UHOAZBINHO20 00PA308aHUA HOBOU (hopmayuu,
socmpebosannmx 8 paziuunslx chepax xkonomuku Kazaxcmana. Ona axmueno

yvacmeyem 6

socnumanut JoCMoOUHON MOI0000 CMeHbl ¢ GOABIUM HAVYHBIM,

npogeccuoratbubiM i HpascmeenHsin nomenyuaromn. Muoeue uz ee yuenuxos
docmueau 6wicoko2o npoeccuonarsioco  u oduecmeelnoco cmamyca. H mot no

npaey opoumca Hwu!
[oo pykosoocmson npopeccopa Kvaneyosou T./1 zaupayeno 8 kanouoamexux

ouccepmayuii o meopuu U Memoouxe odyuenusa u eocnumanuf u boree 50

Mazucemepekux  uccepmaniil,
nooeoumeramu

MHO2Ue  Macucmpanmsl U Cmyvoenmst, cmaii
/)(’('N.\’1;.'IIIK(IH('KHI KORKYpCoe u OAUMNUAO) CMVOENYeCKux HAVHHBIX

padom, B smom npossurca maranm Tavapnt lanunoenst kax epamomnozo nedazo2a u
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gocnumamens, VOeIRowezo Ooibuoe BHUMAGHUE HAVHHOMY U 60CnUmMamenbHoMy
npoyeccy csoux cmydenmos. Tamapy Hawunosny omauyaem ewicoxas
OMBEMCMBEHHOCMb 30 NOPYYEHHOE 0€10, CIMPEeMAEHue uomu & Ho2y ¢ memu
UAMECHEHUAMU, KOMOpPbie NPOoucXodsm € oonacmu obpazoéanus y Hac cmpane u 3a
pyoexcom.

Byovuu zasedviowen xagheopolt Memoouku npenooasanus GRUICKO20 A3bIKA,
Kyzuemma T/l MmHO20 eHumanus yoensna (opmuposanuio Kaopos MoioobiMu
npenodasameimMu 1 Op2ani3ayuu X npoMeccUOHATBHO-MEMOOUECKOT NOO2OMOBKU.
Tamapa [lawunoswa seranacy wienom Yuenozo Coeema, Cosema nedazo2u4eckozo
paxyrsmema unocmpannvix azvikos, HMC, npobremmnozo Cosema no cneyuaibHocmu
13.00.02, waenom pedkonieuu YHUBEPCUMEMCKON — 2azembl, Y1eHOM 3anbyOypecko2o
cemunapa (¢ 1996 200a). Jlexyuonnwie u cemunapexue sanamus Tavapw Janwiosnst no
MEMOOUKe UNOS3LINHO20 0OPAZ0BARIA, OMAUNATUCH 2TVOUHOU U OPUSUHATEHOCIBIO NO
COOEPAHCANIIO, OMPANCAIOUIUE COBPEMEHHBIIL YPOBENL PASUMUL MEMOOUHECKOU HAVKIL,
npoGIeMsl U NEPCREKMUEH Passumus Memoouku unosssiinoco obpasosanus. Tavwapa
Janunosna u ce200Hs aGKmueHO ynacmeyem 6 paspabome VyeOHO-Memoouyeckux
nocobull, NPoZpamm, Mecmos, a MaKxice &€ onpeoereHuu HayuHO-MemoouyecKo2o
HaNpaeIentin Noo2oMosKU GYOVIIX NeOA20206 HA (hakyrsmene.

3a besynpeunwiit mpyo u GoAbUYIO 00WECMBEHNYVIO PABOMY OHA HEOOHOKPAMHO
nazpadicoanacs ouniomamu u pamomamu Munucmepemsa obpazosanus u nayku PK,
nazpaxcoena medanrvio 10-1em Hezaeucumocmu PK, wbunreinoi medarsio
Kaz Y MOuMA umenu Abvirai xana 6 yecmp 75-nemus yuusepcumema,

Ocobas Grazodapnocms u npuzhameishocms Bam, yeaxcaeman Tamapa
Hanunoena, 3a  HeoyeHumvlil 6K1G0 6 0e10 NOO20MOBKYU COBPEMEHNBIX NEAA20208
UHOSZBINHO20 O0PA30BAHUA, PAIBUMUE HOBHIX Memoouk U okasanus Oorbuwon
MEMOOULECKOT ROMOLUYU MOTOOBIM NPENnOOABAMENAM HAWE20 YHUBEpCUmema.

B denv 85 — nemne20 100uwien 00H020 U3 CMAPERULY U 3ACTYHCEHHBIX NEOAL0206
yHueepcumema xovemes nodxcerams Tawape Jlamwiosne Ooarbheiuux meopieckux
YCnexos € 0ene no020moGKY CREUANICIOs 8 chepe UHORIBIYHOZ0 0OPA30EANUA.

Om acezo cepoya xceraem Bam 300p06hﬂ cyacmua u draconoayyus! Hosgwix
MBOPUECKUX U HAYHIBIX OOCMUMNCEHUN, OQTbHEBE yenexos 6 Bawew eaxcrom oere -

nodzomoexe kaopos XXI sexa! "\

[Ipeocedamens Tpasienun — R ’ a6 Kynanbaesa
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YK 811.80
TI'osioBuyH AsleBTHHA AHATOJIbEBHA,
K.IL.H., Ipodeccop

Kadenpsl METOIMKN HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHuUs,
Ka3YMOuMS nmenu AObuiaii xana

CJIOBO O IOBUJIAPE

JoOpslit nenb, yBakaemble kosutern! Hamr robunsip cerogus - KysneuoBa Tamapa [lanunoBHa,
KaHIHUJAT Nearornieckux Hayk, rnpogeccop, poBHo 85 ner Hazan 1 nexadpst 1937 roga B HeOombIIoM
ropoake AumHcke B Cubmpe B cembe pabouero Jlanmna SkoBineBnua CaBUTCKOTO pPOAWIACH J0Yb,
Tamapa, mepBblii peOEHOK MHOTOAETHOM cembu. Ee neTcTBO mMpouuio B TpPyAHbIE BOECHHBIE H
nocieBoeHHble roabl. B 1955 rony Tamapa JlanunoBHa noctynuiia B AJTMAaTHHCKHM TeAaroruueckuil
WHCTUTYT WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. YCIENTHO OKOHYMJIAa M padorana B mkonax CeMuIlalaTUHCKA H
Anmatsl. B KasYMOuMS umenn AGwinait xana Tamapa JlanunoBra paboraet ¢ 1963 roxa. Ona npomnia
OO0JBIION IyTh: OT MPENOAOBATENS MIIAIINX KYPCOB, CTApIIEroO MPEMoA0BaTeNs, JOICHTA, 3aBe Iy FOLHIA
Kadenpoil MeTOIMKH HHOS3BITHOTO 00pa3oBaHusl, mpodeccopa Kadeapsl IOCIEBY30BCKOT0 00pa30BaHUs.
Tamapa [laHnnoBHa 3amuTHiIa KaHIUAATCKyto auccepranuio B 1982 roxy B TOwmmcu B MHcTUTyTE
ncuxonoru uMeHun Jmutpus HukonmaeBmua Y3Han3e mox pyKOBOAOCTBOM Ipodeccopa 3aneBcKoi
Anexcanipsl AleKCaHIPOBHbI, COBETCKOTO U POCCUIMCKOI0 ICUXOJIMHIBUCTA, TOKTOPa (PUIIOIOTMYECKUX
Hayk, npogeccopa. Jlo 3aluThl IpeAlIecCTBOBAIN I'OAbl COUCKATENbCTBA B ATOM K€ MHCTUTYTE U cauu
BCEX PK3aMEHOB KaHIUJATCKOT0 MUHUMYMa IO ncuxojoruu. Ee 3ammura sBiseTcs nepBoii 3aluIIeHHON
paboTOoi MCUXOTUHIBUCTUYECKOMN IIKOJIBI IO pyKOBOJACTBOM A.A. 3aeBCKOil.

Tamapa JlaHwioBHa MHOro Jjer paboTajia B JOJDKHOCTH 3aBefyrouied kKadeapoid MeTOTUKU
MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUs, PYKOBOAMIA METOJUUECKUM OOBEIMHEHHEM IIperojaBaTenu Kadeapsl,
BosmaBisia YMP dakynbrera, sBIsIach WICHOM YYEHOTro coBera, wieHoM CoBeTa Mmeaarorndeckoro
(akynpTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, WICHOM IPOOJIEMHOTO coBeTa 1o crenuanbHocTn «13.00.02 -
Teopust u MeTouKa 00yUeHHUS U BOCIUTAHUSA (110 00J1aCTAM M YPOBHSAM 00pa30BaHUA)», PYKOBOAUTEIEM
o0Opa3oBaTenbHOW NpPOrpaMMbl  Marucparypbl MO cheuuanbHOCTH “MHOCTpaHHBIN SI3BIK: J1Ba
WHOCTPAHHBIX SI3bIKA”.

Ky3znenoBa T.Jl. HEOTHOKpPATHO y4acTBOBaJIa B paboTe pa3IUuyHBIX KOMUCCHI YHUBEPCUTETCKOTO
U pecnyOIMKaHCKOTO YpPOBHEH, IpPOBOAMIA TOCYAAPCTBEHHYIO SKCIEPTHU3Yy TECTOBBIX 3aJaHUN U
COCTaBIIsUIa WX, TOTOBWJA TumoBble mporpammbl, 'OCO, pabGoume mporpamMmbl MO JUCHUIUIMHAM
OakanmaBpuaTa, MarucTpaTypsl, JOKTOPAHTYPHI.

Omna aBtop Oosee 80-T Hay4IHBIX pabOT MO METOAMKE ICUXOJIOTHH WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMS.
Ona noaroToBuna y4eOHO-METOIMYECKHH KOMIUIEKC MO AHIJIMHCKOMY S3bIKY UISI CPEIHUX IIKOJ
(1-8 xmacchl). A yueOHO-METOMUYECKUI KOMITJICKC 110 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY I 8-TO Kjlacca COCTaBJICH
BMmecte ¢ npodeccopom KazsYMOuMS um. A6sunait xana Ilerpom ['ypbsnoBuuem KosnoBeiM. YMK
BbIEpKal 4 mepen3iaHus O0IbIIUM THPAXKOM JJIs1 Ka3aXCKUX, PYCCKHUX, YUTYPCKHUX IHIKOJI.

B nacrosmee Bpemst Tamapa [laHuioBHa yBII€KaeTCs HOBBIM HalpaBICHUEM - CUHEPIeTHKOM, €10
MOATOTOBJIEHA JOKJIaAbl M CTaTbU MO 3TOMYy HampasieHuto. Hampumep, “UHTerpauus mnoaxonos
METOJIMYECKUX Mpo0sieM B chepe NHOSA3BIUHOTO 00pa3oBanus’. ImeeT psan Harpaa: Menaib kK 70-1eTuro
Ka3YMOuMS nmenn AObinaii xaHa, 30i0tas Meaains Accoruanui By30B Pecriy6nmmkn Kazaxcran.

ITog pyxoBoacTBoM Tamapsl JIaHWIOBHBI 3aIIMINEHO &8 KaHAMAATCKUX JAHUCCEPTAlUH IO
cnennansHocTH «13.00.02 - Teopus u MmeToanka o0yyeHHs U BOCITUTAHUSY, OKOJIO 70-TH MarucTepcKux
nuccepraiuii. Ee BBICIYKHUKH - 3TO XOPOLIME [TOATOTOBJIEHHBIE CIIEHUAINCTBI, OHHU YCIEIIHO padoTaroT
BO MHOI'MX By3ax, KoJiejkax u mkonax Kasaxcrana.

Tamapa JlanunoBHa npoiiuia Kypc noBbliieHus kpanupukanuu B 3anbudypre. HemHoro nossxe mbl
BMmecte ¢ Tamapsl J[aHWIOBHBI MPOLUIM KypChl MOBBIIMICHUS KBAJIM(UKALMKA B IIKOJIE KOTHUTUBHOTO
pazsutus (banrop, BenukoOputanus). 37ech Mbl MONYYHIH OOJbIIME 3HAHUS B chepe KOTHUTUBHOTO
pa3BuTHsA, COOpaB MpakTHUECKUil MaTepuan st moArotroBku Y MKJI 1o KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTHKE.

bynyuu crynentkoi u acnupanTkod Tamapsl JIJaHWIOBHBEIL, s IOMHIO €€ CEMHUHAPCKUE 3aHSTHS,
aexnuu. [ yOokue u OpurnHaIbHbIE TI0 COJEPKaHUI0 OHU BCET/a OTPayKaly MpoOIeMbl U EPCIEKTHBEI
Pa3BUTHS METOAMKH WHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHMS.

YBaxaemas Tamapa JlaHnnoBHa, Bes Kadenpa cepJedHo No3apasisieT Bac ¢ roouieem, HCKpEeHHO
BbIpa)kaeT OJIaroAapHOCTh 3a Ballld MPEKpAcHBbIC YeIoBeUecKue KadecTBa. [103BOJIbTE OT BCeH IymlH
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noxkesnaTb Bam uyBcTBOBaThH ceOst KOM(DOPTHO, YBEpEHHO, HalexkHO. Takas narta ciiydaeTcs OAUH pa3 B
H3HU U IIyCTh OHA O3HAMEHYETCsI APKUMHU, HE3a0bIBAEMbI COOBITHSIMU.

Kemnaem, uto6s1 Bamma xu3Hb OblIa HAOJHEHA CYACTHEM, JTF0O0BBIO, 3a00TON, BHUMaHUEM POJIHBIX
n Omm3kux. [lycts Bce MeuThl cOyayTcs, a yaada OyJeT collyTCTBOBaTh BceM Barmm Omnuskum!

YK 811.80.1.
Konnyb6aesa Mapusam Pama3zanoBHa,
JOKTOp MeJaroruyeckux Hayk, mpodeccop,
UII Sinergy-Bilim, Anmatsi, Kazaxcran
E-mail: azmary_k@mail.ru, +7 7013579326

®PAKTAJIHBIN IIOJX0/] B CUCTEME IOJITOTOBKH CHEIIAAJIACTOB 21 BEKA

AHHoTanusi. B 1aHHON cTaThe M3IaraloTCcs OCHOBHBIE IOJIOKEHUS TEOPUU U HHTETrPaIbHOMN
TEXHOJIOTHH TPEXBI3BIYHOTO 00pa30BaHUS KaK TEOPETHUYSCKOW OCHOBBHI B HOBOM IeJarormdecKou
napagurme aunakTuku Havana XXI B. CuHeprusi MeToAnYecKol CUCTEMbl HHTErpalbHON TEXHOJIOTHH
[0 Pa3BUTHIO MHTEJUIEKTYaJIbHOI'O IMOTEHIMAjJa MAaruCTPaHTOB U CTYIEHTOB B IPOLIECCE BHIPAOOTKU
YMEHHMH M HaBBIKOB Ojarogapsi CaMOJUCLMIUIMHE W CUJIe BOJM OOecredeHa J1OCTATOYHBIM YPOBHEM
PEUEMBICITUTENBHBIX CIIOCOOHOCTEH M HEJIMHEHHOrO0 KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS MJii CTaHOBJICHUS
co3uarenbHO TnYHOCTH. [IpakTuueckue 3aHaTHs pa3paboTaHbl B aclieKTe PPaKTATBLHONU JUIAKTUKH.

KiroueBble ci1oBa: MHTErpagbHas TEXHOJIOTHS, CHHEPTETUYECKHE TPUHIIUIIBI, caMOOOyUYeHHeE,
HEJMHEWHOE MBIIIICHHE, (paKTaibl, (hpaKTaibHas JUIaKTHKA.

FRACTAL APPROACH IN MULTILINGUAL EDUCATION FOR TRAINING
SPECIALISTS OF THE 21ST CENTURY

Abstract. This article is devoted to the consideration of synergetics as the basis of a new approach
to designing the educational environment of a university. A model of the educational environment is
proposed, which can be used as the basis for the design and construction of an appropriate teaching system
by a university teacher. In the aspect of the formation of a bilingual personality, then a trilingual, and then
a multilingual personality. The article is aimed at presenting the logic of support for selfmotivation and
self-education of research abilities in developing skills and selfdesign skills of creative competitive
specialists. Practical tests are developed in the aspect of fractal didactics.

Keywords: integral technology, synergetic principles, self-learning, nonlinear thinking,
professional abilities, hierarchy of concepts, self-organization, fractals, fractal didiactics.

Beeaenme. Knayc [11Ba6 otmeuaet, uto mpodiema rio0aibHbIX KaTacTpod BOJHYET MHPOBOE
COOOIIECTBO, U TPHUBOIUT cioBa Dpenepuko Maiiopa, obmiecTBeHHOro JesaTenss ¥ [ eHepalbHOTO
mupekropa FOHECKO (1987 — 999rr.): «MbI MOXeM MPEeBPaTUTh MPUIUHY IKOHOMUYECKHX KPU3HCOB,
(u3HYECKYIO CUITY, B CUJTY IyXa U pa3yma, pelIuTh BCE MUPHBIM Iy TEM, TIPETBOPUTH HOBBIC UJICU B HOBBIC
noctxerus» [1, ¢.8].

®peneprko Maiiop cUMTaeT, YTO MBI, HBIHE KUBYIIUE, «IOJDKHBI yOCIUTh BCEX, UTO PEIICHHE
JISKUT HE B JKEJIAHUH UMETh M BIIAJIETh, a OBITh U cymecTBoBaTh» [1, c..8; 5]. HeoOxoanmo peann3oBarth
uaen Benukoro rymanucra Y. AitMaroBa, KOTOpBIA CUMTAN KyJbTypy phlUaroM JEHCTBHI yeroBeKa,
MOTOMY YTO UMEHHO KYJIbTYpa OTPakaeT CTETeHb CBOOOIBI YEIIOBEKA.

HeoOxoaumocTs rapMOHHH 00IIECTBA U SKOHOMUKH OCO3HAIOT MHOTHE YKOHOMUCTBI, U OJIUH U3
takux-akageMuk HAH PK V. BaiimypaToB, u3naromuii cBOM TpyAbl MO aKTyalbHbIM MpoOjemMam
MHUPOBOI (PMHAHCOBOM CUCTEMBI Ha TPEX SA3bIKAX C LEJbIO aHAIM3a MPUYMH YKOHOMUYECKUX KPU3UCOB, B
toM uucie u kpusuca 2008r. bappu Cunbsepiureiin, sxcriepr «FOREWORD reviews», ananusupys
KHUT'Y, W3JlaHHylo Ha aHrinuiickom B CIIA, cudraer, yTo BheUaTJISIIONIas KHUTa «peliaeT TakKylo
CIIOKHYIO ITPOo0JIeMy, KaKk HEPAaBEHCTBO B I0X0JIaX».

Matepuanbsl Metoiabl. Hapsgy ¢ TpaIullMOHHBIMM METOJAMHU HCCIEIOBaHHSA (aHAIN30M,
CHUHTE30M, MOJICIMPOBAHHEM Y4eOHOTO Tmporecca, OO0OOIICHHEM, aHKETHPOBAHUEM) OOs3aTEeIbHBI


mailto:azmary_k@mail.ru

Nearorn4eckuii SKCIepuMeHT U, II1aBHOE, aJallTUPOBAHUE METOa MAaTEMaTUYECKOTO MOICTUPOBAHUS K
peIMETHOMY OOYYCHHUIO K HepapXUIeCKON CHCTeMe MOIHUSI3bIYHOrO 00pa3oBanus [3, ¢. 271-288].

O0cy:xaenmue.

B snoxy nnpopmManoHHOro 0yma, CI0)KHO OPHEHTHPOBATHCS B TOM, KaK OTOMpaTh TEKCTHI IS
camopaszsutus. I'.I'. ManuHenkuii nucana 1 HEOJHOKPATHO IOBTOPSI HA CBOUX CEMHHApaX, YTO BO BCEM
MHUpE «OOBIYHO Ha JIEKIUAX M3JIaraloTcsl HanOoJjiee BaKHbIE, y3JI0OBBIE MOMEHTHI YUTAEMOT0 Kypca, a Ha
CEMHHapax paccMaTpHBaeTCs BecbMa HEOOJBIOW KPyr HanboJiee TPYIHBIX BOIPOCOB: HEOOJIBIION, TIO
CPaBHEHHIO ¢ 0OLIMM 00BEMOM MaTepuall, KOTOPbIH CTYJCHT ocBanBae™ [4, ¢.6 — 8].

Ha srtame mnpakTH4eckoro MpUMEHEHHs B OOYYCHHUS pEaNU3yIOTCS CIEAYIOUIHe KIIF0UeBbIe
CUHEPreTUYECKUe MPUHIUIMbBI: TPUHIUI TOMOJIOTMYECKH MPABUILHOTO COETMHEHMSI TPOCTHIX CTPYKTYP B
CIIO)KHOE 1IeJI0€, KOHIEHTPUYECKUH MPUHIMI KOOPAUHAIMU JIEKCUKO-TEMAaTHYECKOr0o MaTepuana,
LUUKIMYECKOTO MOBTOPEHHsI y4eOHOro marepuaia, KOTOpbIe SIBJISIOTCS NapaMeTpaMu MOpsAIKa II0
peanuzanyu 1eneBoil Moaenn. OHU ONPEIeNsioT 3aKOHOMEPHOCTH CaMOOPraHU3aLUHU JAUCCUITATUBHON
METOJIMYECKONW CHUCTEMBI U 00ECIEYHBAIOT TUIAHUPYEMBINA Pe3yNbTaT-(YHKIIMOHAIBHYIO TPAaMOTHOCTb
Oynyuiero crnenuanucta. VHTerpanbHas TEXHOJOTHS C CHHEPTETHYECKHM TIOJX0J0M 00OecrednBaeT
HBOJIIOIMOHHBIN TEepexol OT OOMEANAAKTUIECKUX W YaCTHOMETOAWYECKHX K CHHEPreTHYeCKUM
NPUHIUIIAM BOCIUTAHUS CO3WAATENLHONW JIMYHOCTH YYHTENS U YYEHHKA B MPEIMETHOM OOyUYCHHHU.
OAHOBPEMEHHO HHTErpajibHas TEXHOJOTUs 00ecrnedyrBaeT CTAHOBJICHHWE U Pa3BUTHE KPUTUYECKOIO
MBILUICHUSI CTYJICHTOB W (PYHKUHMOHAIBHOW TPAMOTHOCTH YYHTENs, NpPENoJaBareis, CIIOCOOHOTO
BOCHUTBIBATh CO3UIATENbHYIO JUUYHOCTD CIIELUATNCTAa-MarucTpa, TBOPYECKOro MeJarora ¢ KpeaTuBHbIM
MbinuieHneM. [lpy Takol IUIAKTHYECKOW CHCTeMe OOydaromyecs Ha BCEX YPOBHSX OCO3HAIOT
B3aMMO3aBHCUMOCTb JIFOJIEH, COOOIIECTB M TOCYIapcTB, CIOCOOEH IOATOTOBUTh YEJIOBEKa C
COBPEMEHHBIM MHPOBO33PEHUEM, KOTOPBII MOXET BBICTOSITH B HOBOM TEMIIE€ JKM3HHU, pediekcupys Ha
BBI30BBI BPEMEHH, MTPEOI0IEBATH MPOCTPAHCTBO U BPEMs B KPU3HCHBIX YCIOBUAX OYpHO pa3BUBAIOIICHCS
SIOXU YETBEPTOM MPOMBILUIEHHOW PEBOJIIOLUY.

Jlnst caMOKOHCTPYHPOBaHUS (PYHKIMOHAIBHBIX YMEHHIA, HABBIKOB U JJOCTIKEHHSI TOCTABICHHON
eI He0OXOJMMO PEOJI0IETh MHOTO TPYJHOCTEH, TaK KaK HaJ[0 MOTPATUTh MACCy JINYHOTO BPEMEHU U
MPOSIBUTH CHJTy BOJIM, 4TOOBI MMETh MPHUBBIYKH IJII CAMOMOTHMBALIMH, PELIas CIIOKHBIE MPOOJIEMBI.
«IIpomacte MeXy JKETaHUEM U JIeTIaMH, KOTOpbIe HEOOXOUMBI JJIsl €r0 peajn3aliu, 3a4acTyto ObIBaeT
LIMPOKOM, rTyOOKOHM U 3araJlouHol, kak y€pHas napa. IMEeHHO 3TO OTJIMYaeT TeX, KTO MPETBOPSET CBOU
MEUThl B KU3HBbY», — Tak nuiuer bpaiien Tpelicu, u3BeCTHbI B MUpE HCCIIENOBATENb U KOHCYJIbTAHT
PYKOBOAUTENEH KPYTTHEUILINX MUPOBBIX KOMIIaHui |5, c. 8]. UMEHHO OH M3JI0KWIJI IPAKTUYECKHUI aClIEKT
TEOPUU MOTHBAIMNH, €€ OCHOBHBIC IMPHUHIIUIBI, HY)KHBIE MAruCTPaHTaM M MOJIOJIBIM CHEIHATUCTaM.
Kpome paboT Takumx NparMaTukoB, YMEIOIIUX IIOKa3aTh NMPUMEHEHHE TEOPETUYECKUX 3HAHUN B
Pa3IMYHBIX KU3HEHHBIX CHTYAIHsIX, OCOOCHHO MOTHMBHPYIOT HAaC W KOJUJIET IEJICYCTPEMIIEHHOCTh HE
TOJILKO BBIJAIOIINXCA 3apyOEKHBIX MENaroroB, OM3HECMEHOB, KOHCYJIBTAaHTOB, HO M Ka3aXCTaHIIEB,
CTaBILIMX BEMKUMH IIPOPecCHOHATaMU MUPOBOTO YPOBHS OJarogapsi Tpy10IF00UI0 M OTBETCTBEHHOCTH.

O6ecneunTh cucTeMHYI0 padoty 99-100% oOy4varomuxcs v BEIpab0OTaTh HABBIKKM CO3HATEIHHOTO
otHotenus K BoinoiaHenuto CPM(C), CPMII(C) Ham yaanoch Ha NPaKTUYECKUX 3aHIATHUAX MO PYCCKOMY
SI3bIKY Ha OakajaBpHaTe U Ha 3aHATHSIX MO MPOo(ecCHOHATbHOMY PYCCKOMY SI3bIKY B Maructpartype. B
pe3ynpTaTe O0000IIEHUS TMOCTIKCHEPUMEHTAILHOTO OMbITa pPAa0OTHl MBI TOJIYYHIA BBIBOJABI O
¢dpaxranbHOM qunaktuke. Onpeaenenue Gppakrana B CEpul HAIMX YYEOHUKOB U TOCOOUH TPEACTaBICHO
B TPEXBS3BIYHOM IItoccapuu [6, ¢.441 — 470]:

Tabmuna 1 — Onpenenenue TepMuHa «ppakTan» B JUIAKTHKE

Ka3akiia Ha PYCCKOM SI3bIKE in English

Ddpakrangap - kenemi | Dpakranel — 00bekThI, KOTOpPBIE |Fractals are objects that have
WHBApUAHTTBUIBIK TEH  ©3iHe | 00JaaoT cBoiictBamu | properties of self-similarity or
yKcac KacueTTepni OinmiperiH camomonoOus wid MacmiaOHoii |scale invariance. Fractals are
HBICAHIap. WuBapuanTKa | MHBapranTHocTH. @pakranamu |variants of culture in relation to
KaTBICTHI MOJICHHETTIH | ABJISIIOTCSA BapUaHThl KyJIbTyphl | the invariant: culture and concept;
BapHaHTTaphl (ppaKkTasaap OOJNBIN |10 OTHOLICHHIO K WHBapuaHty:|variants of the technique to the
ecemTeseqi: MOJCHHET IKOHE|KyJbTypa M KOHIICNT, BapUaHTHI | invariant: technique and
technology
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KOHIIEIIT, anmicreMe MEH | METOAUKHU K unBapuanry: | (V. G. Zinchenko, V. G. Zusman
TEXHOJIOTHSL. METOAUKA U TEXHOJIOT U and others).

(B.I'. 3unuenko, B.I'. 3ycmannan | (o B.I'. 3unuenko, B.I'. 3ycman

ayJ1apIbIKK) o)

@paxTansl MOTYT 00JIaZiaTh SMEPPKEHTHBIMH CBOMCTBaMHU. [1oJ SMEepIKEHTHOCTHIO B TEOPHUU
CHCTEM INOHUMAETCSl MOSBJICHHWE y CHCTEMBl CBOWCTB, HE NMPHCYIIUX €€ JJIEMEHTaM B OTHIEIbHOCTH,
HECBOJUMOCTb CBOMCTB CHCTEMBI K CyMME CBOICTB €€ KOMIOHEHTOB. HOBBIMU CBOWMCTBaMU B SI3BIKE U
peuH SABJIAIOTCS] HOBbIE OTTEHKH 3HAYE€HHH M CMBICIIOB CIIOB.

CuHepreTuka HCCIeIyeT T€ CUTyallld, KOTJa BBEICHHE HOBBIX YNPABISAIOIIUX IapaMeTpOB
OpuBOAUT K Ka4YC€CTBCHHOMY H3MCHCHUIO CHCTCMBI. (DpaKTaHLHLIﬁ Ioaxon CHOCOGCTByeT
HBOJIOLIMOHHOMY IIEPEXO0/Ty OT Xaoca K MopsiIKy. MI3BeCTHO, YTO OCHOBOIIOIOKHUKOM TEOPHUHU (HPaKTaIOB
cuntaercs benya ManpaeOpoT, KOTOpPBIH ompenensyi (pakTaabl KaKk MHOXKECTBA, 0OJagaroniue
camonomobuem [7, c.16]. B Hacrosimee Bpemsi Teopusi (pakTasioB pa3pabaThiBAcTCS IOCTATOYHO
MHTEHCUBHO: U3BECTHBI TEOPHH (hpaKTaIbHON reoMeTpuH, (U3UKH, JIOTHKH, UCKYCCTBA U COLUAIBHBIX
Hayk [8, c. 450 — 459].

B Hammx rccnenoBanusax Ha popMabHO-CEMAaHTHYECKOM YPOBHE (paKTall caMo-(caMoroaooue,
camopediekcus, CaMOAMCLMIUIMHA, M  CAMOMOTHBALUs) ymnoTpebisercs Uil pealu3aluu
CTPAaTernyecKoi LeNu — CaMOKOHCTPYHPOBAHUS CO3MIATENbHON JMYHOCTU B CHUCTEME MHTETPaIbHOU
(LLeTbHOM ) TEXHOJIOTUH C CHHEPreTHYeCKUMHU IPUHINIAMU, Kak 1y A.A YiakoBa. dpakranamu B Hamen
CHCTEME SIBJSIIOTCSI METOABI U IPUEMBI, UEPAPXUUECKHU MTOBTOPSIOIIUECA HA KAXKIOM YPOBHE YCBOCHHMS
BTOPOTO/ TPETHErO S3BIKOB Ha Oojiee CIOKHOM TekcTe. Hampumep, accOMaTHBHBIA METOH IS
IIOHMMaHusd W OCO3HaHHOI'O YHOTpe6.IIeHI/I$I CJIOJ)KHOTO TE€pMHHA, KOIrga HAY4YHOC IIOHATUC
COIIPOBO’KAAETCSI aCCOLMATUBHBIM (peiimom, Tabnuuel, cumBoioM. B cunepretuke Qpakransl —
O0BEKTHI, KOTOpHIE O0O0JaJar0oT CBOWCTBAMH CaMOIIOJOOWs WJIM MaclTaOHOW WHBAPHAHTHOCTH.
@pakTanamMu SBISIOTCS BapUAHTBl KYJIBTYPHl MO0 OTHOIICHHIO K MHBApPHAHTY: KyJIbTypa W KOHIICIIT;
BapHaHThl METOIUKM K WHBAapUAHTy, METOAMKA U TexXHoJorus. Teopus NUAAKTUKA U €€ TeopHs
IpeAMETHOro 00y4yeHus: 0OBIYHO HCCIEeyeTCsl B METOAMKE, a pealu3yeTcs B yueOHOM Iporecce. 31ech
peliaroliee 3HaYCHHE UMEET JESTeNLHOCTh Iearora U o0y4arolerocsi, ¥ ycnex, pe3yJIbTaTUBHOCTb
3aBUCST OT YPOBHS TOTOBHOCTHU K MPEMNOJABAHHUIO U YUEHHIO, TO €CTh C(HOPMUPOBAHHOCTH JTMYHOCTHBIX
Ka4eCTB KaK OTBETCTBEHHOCTb M HACTOHYMBOCTH. IIporecc oOydeHHs, B KOTOPOM TIJIaBHOE
COTPYJHHYECTBO U COM3y4YCHHUE, MBI Ha3bIBaeM TEXHOJIOTHEH. B cuHepreTnueckom acrekTe pa3paboTka
TEOPUM HA4YMHAETCS C aHAIM3a YCTOWYMBBIX CTPYKTYpP B YaCTHOM JUAAKTUKE, TO €CTh C aTTPAaKTOPOB.
Ecnm cyOBbeKkT oka3bIBaeTCsl «3apspKEHHBIMY SHEPreTHKON 3TOW Cpeibl M BBICTYMAET KaK €€ COCTaBHas
qaCTb, TO HAYHMHACTCA CTAHOBJICHHEC TakK H€O6XO)II/IMI:IX KadecTB NUYHOCTH. Kak TOBOPAT: «YenoBeka
Jenaer cpena». Eciau HEeT eCTeCTBEHHOM pedeBOi cpelibl, BAXKHO CO3/aTh MEAarOrHYecKylo CUTYAIHIO
poeCCHOHATBHOTO OOIICHNUS, TEAArOTHYECKUE UTPBl. Takue CUTyallH CO3/IAl0T KPUTHYECKHE TOUKH
HEMMHEHHOH cucteMbl 11 GOPpMHUPOBAHUS TPEXBI3BIYHON JIMYHOCTH, IO/ BO3/CHCTBHEM MPEXKIE BCETO
OCO3HaHMS MapaMeTpPoB MNOPAIKA, MPOMCXOAUT Tpoliecc, KOTOPBIH Has3bIBalOT (iayKTyauuei. OToT
Hepexo]] YacTo XapaKTepH3yIOT KaK MpoLecC BOSHUKHOBEHHMS TMOPsAKA U3 Xaoca.

Tabnuima 2 — Jlekcuko-rpamMmmaTyecKuil KOHIEHTP (3 ypoKa Mo 0JHOM TeMe)

1-it ypok 2-ii ypok 3-ii ypok
. 3agaHus AJs pa3BUTHS
TeKcT: COUMOKYIbTYPHBIH, o
. MPOAYKTUBHOMN
XYJ10’KECTBEHHBIH, Teopust s3bIka .
. PEYEMBICIIUTENBHOM
npodeccuoHaNbHBII
JIESITEIIbHOCTH
Ienv-pe3ynemam Ilenv-pe3ynomam Ilenv-pe3yromam
dopmupoBaHue Pa3BuTHe TMHIB. MBILIUICHUS. JuckypcuBHas
KOMMYHHUKaTHUBHOM CdhopmupoBaHHOCTH HaBBIKOB | CyOKOMITETEHIIUS B YCTHOM U
PEeNpOAYKTUBHOHN peun KPUTHUYECKOIO MBILIUIEHUS NUCBMEHHOH Gopme.
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Ilpeonazaemole 3a0anus:

1-i ypok. UreHnue TekcTa, u3ydaroliee, yupaxxHeHHs [0 BOCIIPUITHIO, TOHUMAHUIO U YCBOEHUIO-
nepecka3y pabora ¢ rioccapueM.

2-11 ypok. Teopusi U mpakTHKa KyJbTYpbl pedd. Y CBOCHHE CTPYKTYpbI sI3bIKa HA OCHOBE CJIOB,
NPEUIOKESHUN U3 TeKCTa. YTPaKHEHUS 110 TEOPUU TPAMMATHUKH U Hay4YHOMY CTHIIIO. PernpoykTHBHBIC
YIPaXHEHHUS.

3-i1 ypox. KoMMyHHKaTHBHBIE, WHTEpaKTHBHbIE W TBOpUYeCKHe 3anaHus. [lpeseHTanuu 1o
BBITIOJTHEHHBIM TBOPYECKHUM U IMPOEKTHBIM 3aJaHHSIM.

3akaovenue. Takum o0pa3oM, cepus Yy4EOHHMKOB MO TPEXBI3BIYHOMY OOPAa30BAHMUIO,
noaroroBneHHas yu€HeiMu PK, 3amoxkuna OCHOBY HOBOM mMapaaurMbl JUAAKTHUKM Ha OCHOBE
CHUHEPreTUYECKOr0 MOAX0/1a B IPEIMETHOM O0yUYEHHH.

Uepapxust ¢pakTanbHO CTPYKTYpPUPOBAHHOM METOAMYECKOM CHCTEMbl Ha OakaliaBpuare
obOecnieunnia BBIPaOOTKY B-ypoBHS 00y4e€HHOCTH pPYCCKOMY B COOTBETCTBUM CO CMapT-IENbIO.
@pakranbHas AUJAKTAKA B MPEIMETHOM OOydeHWH Ha OakaiaBpuaTe O0eCIeuMBaeT JOCTYIHOCTh H
OBICTPYIO YCBOSIEMOCTh y4e€OHOTO MaTepuania. JocTaTouHO CIoKHAsI CHHEpPreTHYecKas METOI0JIOTHS U
BECh JICKCHKO-TEMAaTHUECKUII MUHUMYM BOCIIPUHUMAIOTCS Ha JIEKIUAX-0ece1ax, KOTOphIe MPOXOIAT Ka
npoOyieMHbie cemuHaphl, Ha CPMII u 3amuTax NpPOEKTHBIX 3adaHWii. B Takoil wmepapxudeckoi
MOCJIEIOBATEIbHOCTH MB OO0ECHEeUMIIM Ka4eCTBEHHOE BBITIOJHEHUE HCCIEAOBAHHIA MO JOKTOPCKUM
JccepTaLusIM
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COBPEMEHHBIE IU®POBBIE TEXHOJIOI'MU B UTHOA3BIYHOM OBPA30BAHUU

Annoranusi: OJHON W3 MEPCIEeKTUBHBIX 00pa30BaTENbHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B
MUDE SBIISIOTCS TEXHOJIOTUU JUCTAHIIMOHHOTO 00yueHus. [licTaHIIMOHHOE 00Y4YeHHE JaeT BO3MOKHOCTh
00y4aTbCs CTyIEHTaM Ha PACCTOSHUU OT 00pa30BaTeIbHOTO IIEHTPA U 3TUM CaMbIM PACIIUPSET TPAHHIIbI
00pa3oBaHMsI, BBIXOJIS IAXKE 32 PAMKHU OJIHOTO TOCYIapcTBa. B cTaThe moka3zaHbl OCHOBHBIC HAIIPABIICHHS
U yTH peajn3alu JUCTAHIIUOHHOI'O O6yLIeHI/I$I B HMHOA3BIYHOM O6pa3OBaHI/II/I, X MpeuMyniecTBa u
MPOOJIEMEI, a TaKKe HeOOXOIUMBIC YCIIOBHS JIUIS IIPOBENIEHUST 00pa30BaTEIHLHOTO TIPOIIecca.

KaioueBble cji0Ba: IUCTaHIIMOHHOE O0YYEHHE, MOIYIIb, TUCTAaHIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, THIOTOP,
WHTEPHET, 3JICKTPOHHBIA KOHTEHT, IH(POBBIE 00pa3oBaTEIbHBIE PECYPCHI.
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MODERN DIGITAL TECHNOLOGIES IN FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

Abstract: One of the most promising educational technologies are the technologies of distance
learning. Distance learning gives students the opportunity to study at a distance from the training center
and thereby expands the boundaries of education, going even beyond a single state. The article shows the
main directions and ways of implementing distance learning in foreign language education, their
advantages and problems, as well as the necessary conditions for the educational process.

Keywords: distance learning, module, distance learning technology, tutor, Internet, digital
content, digital educational resources.

B Bek mH(pOpMAIMOHHBIX, U CETOAHS YK€ IU(MPOBBIX TEXHOJOTHH, MOIXOJ K 0Opa30BaHUIO
MpeTepren CyliecTBeHHble n3MeHeHHs. CerofHsi MOXHO YYUThCA, HE TPOBOJS MHOTO BpPEMEHHU B
ayJIUTOPHSIX, & HHOT/IA, M BOBCE HE BBIXOJSI U3 JIOMA.

[Tepexo/ Ha pEIHOYHYIO 3KOHOMHKY B 3TOXY IIUGPOBOro OOIIECTBA MPEBABISET K BHIITYCKHUKAM
0oJiee BBICOKHE TpeOoBaHMs. PeIHOYHAS SKOHOMUKA YK€ HE OIpPaHUYHUBACTCS JIUIIb MPO(HEeCCHOHATLHBIMU
KavyecTBaMH CHCIHAINCTa, a TpeOyeT OT HUX W P JAPYrHX KadecTB, BKIOYas M HUPPOBYIO
KOMIIETGHTHOCTh. B rmobanpHOM  oOmiecTBe, ¢ HUGPOBOH 3IKOHOMHMKOHW, TO-HACTOSIIEMY
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM CTAaHOBHUTCSI YEJIOBEK, 3HAIOIIMKN CHelnudHUKy CBOCH Mpo(ecCHu, yMEIONTHi
paboTath B KOMaHJE, KOMMYHHUKAO€IbHBIH, CTAOMIBHBIA B CTPECCOBOM CHUTYaIlMH, CIIOCOOHBIM
BBITIOJIHATE MPO()eCCHOHAIBHBIC 3a/aud, BJIAACIONINN HEOOXOJMUMBIMU TPO(PECCHOHATLHBIMU |1
nM(pPOBEIMU KOMIIETCHIIMSIMHA. B TIepByr0 odepenn, 3TO HEOOXOIWMO COBPEMEHHOMY IEAarory, Kak
nepeAaTInKy 3HaHUHM U BOCIIUTATEII0 COBPEMEHHOTO MIOKOJIEHUS «Z». 3aBTpa MeJaroros, HE BIAJICIONINX
YKa3aHHBIMHM KOMTIETSHITUSIMU, 3aMEHSIT T€, KTO UMU BIIQJICCT.

He cayuaiiHo, BbICTynasg Ha aBTyCTOBCKOM coBellanuu mnenaroros, IIpesument Tokaer K.K.
MOAYEPKHYJ, YTO BO BCEM MHpE BEAyIIeH Hjceil B BOCHHUTAHWM JCTEH CTAaHOBUTCS Pa3BUTHE HX
KpEaTUBHOTO MOTEHIIMaa, 00ydYeHHe UX IMUGPOBBIM TEXHOJIOTHSIM M TOYHBIM HaykaMm. Ha yuutenein u
[eJaroroB BO3JIaraeTcsi HaZeX/1a BOCIIUTATH [IOKOJIEHUE OTKPHITOE BCEMY HOBOMY U ITporpeccuBHomy [1].

CucreMa OTEUYECTBEHHOTO 00pa30BaHMs, B TOM YHUCIIE U CUCTEMa MHOSA3BIYHOrO 00pa30BaHUs, B
ITOCJICTHHUE TOJTbI MIEPEKUBACT CYIICCTBCHHBIC N3MECHECHHMS. DTH U3MEHEHUS B OOJIBIICH CTEIICHH CBSI3aHbI
¢ 0oJiee BRICOKMMH TPeOOBaHUSIMH PHIHKA TPY/a K CUCTEME PO eCCHOHAIBHOT0 00pa3oBanus. Iloatomy
BOIIPOC O MOJICPHHU3AIMK O0pa30BaHMsl, MCIIOJIb30BAHUS HOBBIX METOJUK MPEIOJIaBaHUs, aKTHBHOM
pa3BUTHU TUQPPOBBIX TEXHOJIOTHH B IMPOIECCe OOYYCHHS CTYACHTOB, CTAHOBUTCS CBOCBPEMCHHBIM M
aKTyaJbHBIM.

B cBoux tpynax akagemuk KynanbaeBa C.C. moguepkuBaeT, uTo nH(OpMaTH3anus 00pa3oBaHus
SIBJISIETCSL  CIIOCOOOM  JTIOCTMDKCHHMSI HOBOT'O KadecTBa OOpa3oBaHUs, IOCKOJBKY OHa OMpesenseT
HampaBJIEHUS W3MEHEHHs O0O0pa30BaTENBHOTO IMpOLEcca, MPUOPUTETHI, COAEPIKATEIbHBIN pecypc
pa3BuTus [2].

I'oBopst 00 mHDOpMaTH3aMKH 0Opa3oBaHUS HEOOXOJUMO OTMETHTH, YTO HAMBBICIICH TOYKOMN
nH(pOpMaTU3aKK 00pa30BaHMS SBIIICTCS AUCTAHIIMOHHOE O0ydueHue. Vconb30BaHue JUCTAaHITMOHHBIX
obpazoBarenbHbIX TexHOJMOTHH ([IOT) B MHOS3BIYHOM OOpa30BaHWM, B COYCTAHMH C KOHTAKTHBIMH
(dbopMamMu oOydeHUs, KaK HENb3sl JIydllle OTBEYACT COBPEMEHHBIM TCHICHIIMSIM Pa3BUTHS BBICIICTO
o0pa3oBaHMs U JJACT BO3MOXXHOCTh PEaIM30BaTh 33Jla4d Pa3BUTHSI aBTOHOMHOCTH OOYYaromierocs, ero
CaMOPAa3BUTHIO U CAMOCOBEPIIICHCTBOBAHMIO [3].

B coBpemenHOM Mupe BHeIpeHHE HWH(MOPMAIIMOHHBIX M IU(PPOBBIX TEXHOJOTHH B cdepy
00pa3zoBaHmsl, pacCMaTPUBAETCS KaK OJHO W3 BAKHEUIITUX ATANOB €ro pe)OpMHUPOBAHUS M, BO MHOTOM,
ompeJieseT MyTH JadbHEHIIero pa3BUTHSA oOmiecTBa. [lo3TOMy BO BCEX Pa3BUTBHIX W BO MHOTHX
Pa3BUBAIOIINXCS CTpaHaX MUPaA, OCYIIECTBIAIOTCS MTMPOKOMACITA0OHBIC TIPOTPaMMBbl HHPOPMAaTH3AITUN
o0Opa3oBaHMsI, W3BICKUBAIOTCS TIYTH TIOBBHIIMICHUS PE3yIbTaTUBHOCTH 0Opa30BaHMs, BKJIAIBIBAIOTCS
3HAYUTENILHBIC CpEJCTBA B pa3pabOTKy W BHEJPEHHWE HOBBIX WH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH,
OTKPBIBAIOTCS BY3bl HOBOT'O THIIA, TAKUE KAK: JUCTAHIMOHHBIA YHUBEPCUTET, BUPTYAJIbHBIN YHUBEPCUTET,
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OTKPBITBHI YHUBEPCUTET, B KOTOPBIX 00YUYEHHE MPOXOAUT C UCTIOIb30BAHUEM IIU(PPOBBIX TEXHOJOTUH [4,
c. 62,5].

JlucranimonHoe oby4yeHne, HanboJiee aKTUBHO CTaJ0 Pa3BUBATHCS C MOSBICHUEM WHTEpHETA U
KOMIIBIOTEPOB M BHEAPUIIOCH B CUCTEMY 00pa30BaHMs BCEro MHpa, KaK ajJbTepHATHBA TPATUIIMOHHOMY
oOyuenuto. OgHako B nepuoa mupoBoit mangemun (COVID-19) nucrannnonHoe oOydeHHe TOCTUTIIA
HeOBbIBAJIBIX Pa3MaxoB, MEPEBOJS HA yAaJCHHOE OOy4YeHHE NMPAKTHUYECKH BCIO CHCTEMY OOpa3oBaHu,
Ha4MHAas OT LIKOJ M KOHYAs By3aMH.

VIMeHHO B 3TOT mepuoja BCKPBUIMCH BCE HENOYEThl M OTACJbHBIE MPOBaJbl B MPOBEICHUU
JUCTAaHIMOHHOTO 00yueHus. [lpuunHoii aToMy crana He cama (popma AMCTAHIMOHHOTO OOyYEHUs, a Te
HE/I0YEeTHI, KOTOPBIE OKA3aJIUCh 110 BHHE €€ OpraHn3atopoB. K HUM MOXXKHO OTHECTH cla0blii MHTEPHET U
€ro OTCYTCTBHE, OCOOEHHO B CEJIIbCKOH MECTHOCTH, HEMOJATrOTOBJIEHHOCTh MHOTHX YYHUTENEH KON U
npenogaBaTeneil By30B K MPOBEACHUIO JUCTAHIIMOHHOTO OOYyYeHMS, a TaKkKe HENOATrOTOBICHHOCTD
00ydJaeMBbIX K 3aHATHUSAM Ha PACCTOSHHH, TUIOX0 pa3paOOTaHHBIN y4eOHBI KOHTEHT, HEyMEeHHE paboTaTh
CaMOCTOSITENTbHO, HU3Kasi CaMOCTOSITeNIbHAS MO3HaBaTeNbHAs JCSITENFHOCTh OOYJarOIIUXCs M MHOTOE
npyroe. Eciu B By3ax AucTaHIIMOHHOE 0OyYeHHE MPOILIO MPAKTUYECKH, 0€3 KaKux-Iu0o mpobiieM, To
JUISl IKOJIBHOTO O0pa3oBaHMsA, OOy4YeHHE OKa3aloch Ha I'paHH cpbiBa. [IpudmHa 371eCch HE CTONBKO B
OTCYTCTBHH MHTEPHETA, CKOJILKO B TOM, UTO YUHUTEJIS IIIKOJI CTAJIN IEPEHOCUTh METOJMKY TPAJUIIMOHHOTO
oOydeHusi Ha TUCTaHLMOHHOE. B TO BpeMs, Kak OUCTaHLMOHHOE OOy4YeHHE MMEET CBOIO METOAMKY
MPOBECHUS 3aHATHI, OTIMYHYIO OT TPaJUIIMOHHOTO [4, C.62].

JluctaHnnoHHOE 00y4eHue TpeOyeT MepeoCMBICICHHUS CUCTEMBI OpraHU3aluHi 00Y4YEHUS, YETKOTO
onpeaeneHus pojau o0ydaromuxcs U MpernoaaBaress, KOPPEeKTUPOBKH M3BECTHBIX U Pa3padO0TKU HOBBIX
MeTouK oOyuenust. [Ipu rpaMOTHOM OCYIIECTBICHUN AUCTAHIIMOHHOTO 00Y4YEeHHS, MOKHO 3HAYUTEIHHO
YIIyqIIUTh 00pa3oBaTeNbHBIA TPOIECC, KOTOPBIH He OyAeT yCTymarh TPAAUIIMOHHOMY OOYYEHHIO.
VYmMenoe couetanne ouHbIX (OpM 00yUeHHUS U AUCTAHITMOHHBIX MOKET OTKPBITH OOJIBIIINE BOZMOKHOCTH
TP pean3aiiyd BO3POCIINX TPEOOBAHHMA, MPEIBIBISEMBIX COBPEMEHHBIM OOIIECTBOM M KOHOMHKOM
IIPU TOJTOTOBKE MOJIOABIX crienuanuctoB. CerogHs nudpoBas SKOHOMHUKA TPeOyeT CIEeHUaIUCTOB C
Pa3BUTBHIM KPUTHYECKUM MBIIUIEHUEM, CHOCOOHBIX K CaMOOPTaHW30BAaHHOMY M CaMOpPETYIHUPYyEMOMY
o0OydeHuto, obnagaromux UuGpPoBOi KOMIIETEHIIMEH U FOTOBHOCTU CTOSITh y MCTOKOB IepeMeH. Mup
JMHAMHYEH, OTMUPAIOT FOJJaMH CYIIECTBOBaBLINE NMpodeccrur, BOSHUKAIOT HOBbIE, paHEE HE U3BECTHBIE,
BCE ATO JOJKHBI YUUTHIBATh BY3bl, TOTOBS BBIITYCKHUKOB B 3M0XY HH(POPMAIIMOHHOTO O0IECTBA.

KazsYMOuMS um. AOGbimail XaHa NOCTEAOBAaTENbHO MOJEPHU3HPYET CUCTEMY OOYy4eHHS, B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSMHU COBPEMEHHOTO 00IIECTBA. AKTHBHO MPOBOAUTCS paboTa 1Mo BHEAPEHUIO
U(POBBIX TEXHOJOTHH B y4eOHBIN MPOLIECC U B YIIPABICHHUE BY30M.

Tak, B yauBepcurete B 1997 rozy, nmo nopydenuto pekropa Kynan6aesoit C.C., 6bu1 cozman HUN
«Muadopmarmzanmu  mipodeccuonanbHoro obpazoarus» (1997-2000 1T.)., pPyKOBOJCTBO KOTOPBIM
BO3JIOKWJIM Ha JIOKTOpa MeIarormueckux Hayk, npodeccopa Hypramuesy I'.K. HwmenHo B atom HUU,
OHMMH U3 NEepBbIX By30B B Ka3zaxcrane, cranu pa3pabaThIBaTbCs AJNEKTPOHHBIE YYEOHHKH Ha OCHOBE
MOJIyJIbHOM TeXHOJIOTUU 00y4eHus, a, B MOCIEACTBHHM, 3Ta paboTa Oblia npoaokeHa B HanmonansHoM
Hentpe Hudpopmatuzauuu, rae pa3zpadaThlBAUCh HUPPOBbIE MYJIbTUMEAUNHBIE 00pa3oBaTelIbHbIC
peCypChl AJis pa3InYHbIX YPOBHEH 00pa30BaHus U 3JIEKTPOHHbIE YUEOHUKH JUTsl IIKOII [5].

B 2015 rogy 6si1a otkpeiTa Kadenpa «IIpodeccnonansaas mudpoBusanus 00pa3oBaHUsI, 3aB.
kadenpoit, nHocTpaHHbIi yueHblld 1okTop PhD Tamken Epkan. Pa3paGoransl 1 BHeIpeHBI B y4eOHBII
MIPOIIECC O BCEM CIENMATBHOCTSIM By3a Kypchl Ha aHrimiickoM sizbike: «MKT B oOpazoBanmm» (s
CTYIEHTOB Miaamux Kypco) u «Lludposuzanus mpodeccnoHaaIbHOT0 00pa3oBaHus CISIIHATUCTA IS
CTYJIEHTOB CTapIINX KypCOB.

Jia peanMzaniiy W yNpaBJICHUS TUCTAHIMOHHBIM oOydeHueM B KazsYMOuMS npumensercs
cucrema MOODLE.

Ha mnoprane portal.ablaikhan.kz mons3oBarenu, mnpoiias perucrpanuio, MOryT OECILUIATHO
MOJIyYUTh IOCTYI K 00pa30BaTeIbHBIM MaTepHaliaM 110 CBOUM MPEAMETaM, BBIIOJIHUTE 3aaHUs, TPONTH
MPOOHOE TECTUPOBAHKE, TOTYYUTh METOJAUYECKYIO TTOMOIILb.

Moodle no3BossieT opraHu3oBaTh 00y4eHHE B MPOIECCE COBMECTHOTO PelIeHUs Y4eOHbIX 3a1ad,
OCYIIECTBIISITh B3aUMOOOMEH 3HaHUsAMH. LIInpokre BO3MOKHOCTH /JIsi KOMMYHUKAIIUHU, YTO SIBIISIETCS
OJTHOW W3 caMbIX CHIBHBIX cTOpoH Moodle. [TognepxxuBaer oomeH (aiimamu T0O0BIX (HOPMATOB - Kak
MEXXTy TIPETIoIaBaTeNIeM U CTYACHTOM, TaK U MEX/y CTyI€HTAMHU WIM MEX/Ty CAMUMH IPENOoJaBaTEIsIMH.

Cucrema Moodle o6namaer GoraTsiM HAOOPOM WHCTPYMEHTOB ISl TIPEIICTABICHNS MaTEPHAIIOB
JMCTAaHIIMOHHOTO Kypca M opraHu3aiuu padbotsl ¢ 3TuM MatepuanoM. Kype B cucreme Moodle, MoxxHO
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pa3ouTh Ha OTHEIbHBbIE TEMBI, MO Ka)KJOW M3 KOTOPBIX IMpernojaBaTesib TOTOBUT WH(OPMAaLMOHHBII
MaTepual, a CTyACHTbI pa3MeIlaloT BHIIOJHEHHbIE 3aJaHus. Kaxias TeMa JoJKHa COCTOATh U3 KPaTKOTo
OIMCaHUs COZIEp>KaHUs U Habopa HEKOTOPBIX OOBEKTOB TeMbL. DTH 00BEKTHI B cicreme Moodle npunsaTo
pa3zfensaTh Ha pecypchl M 3j1eMeHThl Kypca. Ilox pecypcom mnonumaercst cnoco0 IpeaocTaBiIeHUs
uHpopmarun. Ilog 1emenmom Kypca MOHMMAETCS HEKOTOPBIM MeXaHH3M, OOJIEryarouii yCBOEGHHUE
MIPEJCTaBICHHOTO0 MaTepHaa.

B cucreme Moodle nipeaycMoTpeHsI ciieTyromnme BUIbl PeCypcoB:

1. Texcmosas cmpanuya u 6ed-cmpanuya

2. Cevinka na hatin unu eeb-cmpanuyy

3. llosicnenue v MHOTOE JIP.

B kauecTBe pecypca MOXKET BBICTYIATh JIO0OW ApPYro martepuan i CaMOCTOSTEIHHOIO
U3y4YeHUs, IIPOBEAEHUS MCCIEIOBAaHUS, OOCYXICHUS: OHIIEKTPOHHbIE Y4E€OHMKM, Ipe3eHTalus,
WITIOCTpALMs, ay1o UK BUeo ¢aiin u ap.

[Tpu moaroToBKe W MpoBeneHUN 3aHATHH B cucteMe Moodle mpernoaaBarens ncnoiab3yer Habop
3JIEMEHTOB Kypca, B KOTOPBIN BXOIST: IIIOCCApHHA, 3a7JaHNe, IIPAKTHUKYM, pabodas TeTpajb, Opoc, GopyM,
yat, BHIcOKOH(DepeHImH, wiki, ypok, TecT. Bapeupys coueTaHusi pa3IUYHBIX JJIEMEHTOB Kypca,
MperoaaBaTeslb MOKET OPraHW30BaTh W3YUYCHHE MaTepraa TaKuM 00pa3oM, 4ToObI (GOpMBI OO0YUICHHUS
MPAKTUYECKU HE OTIMYAIUCH OT TPaJIULMOHHBIX.

Oco0y1o ponb B JIO urpaer KOHTpOIb, 32 OpraHu3aiyeil yueOHoro mnpouecca. Y HIBEpCUTETOM
pa3paboTaH AJIEKTPOHHBIN KypHall, PErUCTPUPYIOLINI MPOBEACHUE 3aHATUN, a TaKXKe SJIEKTPOHHAs
BEJIOMOCTh, B KOTOPYIO IIPENoiaBaTeb CTABUT TEKyIIHE OLEHKH U OLEHKH 10 pyOe)KHOMY KOHTPOJIIO.
DJeKTpOHHAasl BEJJOMOCTh ABTOMATHYECKU CaMa BBICTABISAET CPEIHIOK OLICHKY NpH H3y4EHHM Kypca.
IIpu nposenennu o6ydenus ¢ ucrnonb3oBanueM JJOT, moxHo npoBoants YA TEI, BHI€0 — KOHPEpEeHIINU
C HCIIONb30BAHUEM BHICO — CPEACTB M pasnuyHbIX miatdopm, trakux kak ZOOM, Microsoft Times u
npyrue, oOecneuuBarollie BU3YalbHBIH KOHTAKT ¢ O0OyyaeMbIMM M HEOOXOAMMYIO CTElEHb
WHTEPaKTUBHOCTH.

JO wucmonb3yercs W TpH OOYYCHHH IO TIPOTPaMME JIBOHHOTO JTUILIOMA, aKaJIeMHUYeCKOU
MOOWJIBHOCTH WJIM CTQXXHUPOBKH B Jpyroii crpane. Kpome Ttoro, /IO moryT ObITh 3(hQHEKTHBHBIM
CPEACTBOM JUIsl OpraHU3alluu HENPEPBIBHOTO 00pa30BaHusl, KOTAa 00y4arouecs, He OTPhIBAsACh OT CBOEH
paboThI, MOKET MOBBILIATH CBOK KBAIM(UKALMIO B CBOOOJHOE OT pabOThl BpeMs, Peanu3yeTcs Te3UC
IOnecko «O0y4yeHHne Ha MPOTSIZKEHUHU BCeH KU3HID).

Taxum 06pazom, NpUMEHEHUE AUCTAaHIIMOHHOTO 00YUYEeHHUs II03BOJIUT By3aM pealn30BaTh MOJIEINb
HHHOBAIIMOHHO-OPMEHTHPOBAHHOI0 BY32, SIBIISIOIIETOCS 3HAUUMON €TMHHIIECH SKOHOMUKH 3HAHUH.

Brenpenne nHPpOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA B CHCTEMY 00pa30BaHUs HE OTPAHUYNBACTCS TOJIBKO
JWIIb CO3aHueM €-learning u ncnonb3oBanueM JJOT. DTot nporece uaeT 3HAYUTEIBHO MIMPE: MHOTHE
BY3bl, B ToM unciie 1 KasYMOuMS um. AObuiail xaHa B HacTosIee BpeMs MEPeluid Ha JJIEKTPOHHOE
yTpaBJIeHUE JESITeIbHOCTHIO ITyTEM CO3IAHUS 21eKMPOHHBIX YHUBEPCUMEMOS.

[IpenogaBaTenu MHOCTPAHHOTO f3bIKA YK€ BHEAPWIIM HOBILECTBA TEXHHUYECKOIO Mporpecca B
negarorndeckuii mpouecc. IlpuMenenne HHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHBIX TEXHOJOTHH H
UM(POBBIX TEXHOJIOTHI Ha 3aHATUSAX HHOCTPAHHOI'O S3bIKA MOJHOCTBIO JJ0KA3aJI0 CBOO 3()(hEKTUBHOCTD.
Hcnonb3oBanue MUQPPOBBIX TEXHOJIOTUN IOMOIaeT MOBBICUTH YPOBEHb IPENOJIaBaHMs, 00ecreunBaeT
HarJISiHOCTh, ayAHO TOJAEPKKY, KOHTPOJIb 3HAHWUH, COAEPKHUT OOJbIIONH 00beM HHPOPMAIUU U
MOTHBHUPYET CTYACHTOB K 00yUEHHIO.

Ouenb >¢dexTuBHBIM B Iu1aHe ucnonb3oBanuss MKT B ydyeOHOM mporecce HMHOS3BIYHOTO
o0pa3oBaHMs CTaJ HJIEKTHUBHBIM Kypc Ui MaructpantoB «MHPOpPMAaMOHHO- KOMMYHHKAaTHBHBIE
TEXHOJIOTHH B HWHOSI3bIYHOM OOpa3oBaHum» (3 kpemuta), a takke B 2022-23 ydeOHOM TOaY LIS
JIOKTOpaHTOB OblT paszpaboran Kypc «CoBpeMeHHblE HWH(POPMALMOHHO-TEXHOJOTHYECKHE METOABI B
HMHOSI3bIYHOM 00pa3zoBaHUM» (5 KpeaAuToB). MarucTpaHnThl U JOKTOPAHTHI B XOJI€ U3yUEHUS 3TUX KYPCOB
3HAKOMATCA C HOBEMIIMMHU HMH(OPMALMOHHBIMU TEXHOJOTMSIMH, KOTOPbIE MOTYT OBITh YCHEIIHO
MPUMEHEHbl B MpPAaKTHKE HW3YYEeHUsS HMHOCTPAHHOIO s3blka. B Xoze wu3yueHus kypca, oOydaeMmble
npruoOpeTaoT HaBBIKK Pa3padOTKU 3JIEKTPOHHOIO y4eOHOro KoHTeHTa ¢ ucrnonb3oBanueM LT (aymauo-,
BUJIe- BCTaBKH, AaHUMAIIMOHHBIE BIIOKCHMS, HHTEPAKTUBHbIE 3a/laHUs, TECTOBbIE BOIPOCHI U T.[.), UTO
JlaeT BO3MOXXKHOCTh aKTUBHOT'O, HHOT/[a B UTPOBOM (opme, 00ydeHHsT HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U OOJIBIION
MOTHBAIMK 0Oydaronmxcs. B xo/ie mpoBeeHus TaHHBIX KypCOB MPOBEPKA BBIITOJHEHUS TPAKTUIECKUX
3a/laHuil, a TakXke 3aJaHuii 1o caMocTosTenbHBIE paboTel (CPM) m camocTosTenbHON paboThl MO
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koHTponem mnpenoaasatenss (CPMII) ocymecTBisiercss nuctaHiuuonHo yepe3 cuctemy MOODLE,
KoTopasi 3PeKTUBHO pabOTaeT Ha BCEX CTYIMEHAX 00pa30BaHUs HAILIETO YHUBEPCUTETA.

Cucrema MOODLE mnpenocraBisieT OrpOMHBIM CHEKTp BO3MOXHOCTEH JUIsl OpraHU3aluu
JTMCTAHIIMOHHOTO O0yUYEHUS B SI3bIKOBOM BY3€:

— ¢opyMbl U OJIOTH, MO3BOJIAIOLIME OPraHU30BATh IPOCTPAHCTBO IS TIPEACTaBICHUS U
00CyXIeHHsI pe3yIbTaTOB CBOCH JEATEIIbHOCTH;

— wiki, ¢ ero moMoIIEI0 MOKHO OPTaHU30BaTh KOJUICKTHBHYIO PaboTy C TOKyMEHTAMU;

— CO3/IaHHE TJI0CCAapHEB, MO3BOJIAIOIIME OPraHM30BaTh KOJUIEKTHUBHYIO pabOTy Haja CIUCKOM
TEPMHHOB, KOTOpPbIE Oy1yT aBTOMaTHYECKU CBA3BIBATHCS 110 BCEMY COJIEPKUMOMY Kypca;

— co3gaHus web-cTpaHuI] ¢ BO3MOXKHOCTBIO BCTAaBKHU rpauuecKux 0OBEKTOB, ayAHO U BUJIEO;

—CO3/1aHKE IEKTPOHHBIX TECTOB CAMOKOHTPOJIS;

— pasmetenue (aitoB mr000ro Gopmara;

— 0a3bl JaHHBIX, SBISAIOIINECS PACIIUPEHHEM UJIEU TII0CCAPHEB;

—WHTEPAKTUBHBIE JICKIINH;

— CEeMUHAphl, IO3BOJIAIONIME OPraHW30BaThb MHOTOINO3MIIMOHHOE, MHOTOKPHUTEPHUATBHOE
OLIEHUBaHKE pabOT YUEHUKOB;

— JIUCKYCCHH B BHJE 4aToB U hopymoB u ap. [6, €.32].

HuctanimonHoe oOydenne B KazYMOuMS MoxeT NOpoOBOAUTBCS W B HWHTETPALUA  C
TPaJMLMOHHBIM O0ydeHueM (CMelIaHHOe OOyuYeHHuE), 4TO AaeT OOJIbIIME BO3MOXKHOCTH AJIS JIy4YlIero
YCBOEHHUS S3bIKA U €70 OCHOBHBIX TEOPETHUECKUX MATEPUAJIOB.

[TockonbKy qUCTaHIMOHHOE 00yYEHUE, TO 00yUeHHE Ha PACCTOSHUH, TO U Y4EOHBII KOHTEHT €ro
HECKOJIBKO OTJIMYaeTcs OT TPAAULIMOHHOTO. YUeOHBIH KOHTEHT JUISl AUCTAaHIIMOHHOTO OOYYEHHS — 3TO
collep’kaHue y4eOHBIX AJIEKTPOHHBIX KYpCOB, yU4E€OHBIX MaTEpHajoB, pa3MEIIaeMbIX B DJIEKTPOHHOM
yuebHOi1 cpene B Buae (ailiioB paznuuHbIX (opMaToB (TEKCT, pUCYHKH, BUJE-, Menua- (ailyibl) Win B
BUJIE CCBUIOK Ha pa3iM4yHble MHTEPHET- CAalThl U OOpa3oBarelnbHble pecypchbl. OH MpeaHa3HAaYeH st
CaMOCTOSITENTLHOM paboThl O0YYarOIIMXCS, MOITOMY JOJDKEH COAEP)KaTh Pa3bsSCHEHMS, WHCTPYKIIHH,
CIPaBOYHBIE MAaTEPUAIIbI, TECTHI JJISi CAMOIIPOBEPKH 3HAHUH, TIaH paboThl, GopMbI 0OpaTHOW CBSI3U H
T.1. O4eHb BaXXHO B IMPOLECCE JUCTAHIUOHHOTO OOYYEHHUS! HMCIOJIb30BATH AJIEKTPOHHBIE YUCOHUKU H
npyrue 1u@poBsle oOpaszoBarenbHble pecypcbl. Ilo mHenuto mnpodeccopa Hypramuesoit [I'.K.
«QJIEKTPOHHbIE YYEOHUKH SBISIOTCS MHHOBALMOHHOM MeAarornyeckoi mpoayKuueH, MpeacTaBistone
co0Oif ¢ OJHO CTOPOHBI, UH(OPMALMOHHO — OOPa30BaTENbHYIO Cpeay Ul Y4MTeseH, ydaluxcs U
poauTened, a ¢ ApPYrod CTOPOHBI — TEXHOJOTHIO 3JEKTPOHHOTO OOy4YeHUSs, KaK HHTEPAKTUBHOTO
JMCTAaHIIMOHHOTO B3aMMOJIEHCTBHS CyObEKTOB 00pa30BaTesIbHOTO Ipoueccay [5].

[IpumeHeHne  IUCTAaHIIMOHHOTO  OOYyYEHHS TO3BOJUT  By3aM  pEaln30BaTh  MOJIENb
HHHOBAIIMOHHO-OPUEHTHPOBAHHOI0 BY3a, SBIISIONIETOCS 3HAYMMOHN €TMHUTICH SKOHOMHUKH 3HAHHM.

Takum 00pa3oMm, HCIOIB30BaHME NHU(MPOBBIX TEXHOJIOTUH B HMHOS3BIYHOM OOpa30BaHHUU
MO3BOJISIET MOCTPOUTH HOBYIO MOJENb Yy4eOHOro Mpoliecca, CO3AaTh KAaYeCTBEHHO HOBYIO CHUCTEMY
yhnpaBieHus: oOpa3oBaHuEM, (POPMHPOBATH HOBYIO MOJENb JMYHOCTU BBIMYCKHHMKA, B YCIIOBHUSX
OTKPBITOr0 HH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA.
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TEXHOJIOT'MSI «DIGITAL STORYTELLING» B ®OPMHUPOBAHUN HAPPATHUBHOM
KOMIIETEHIUU BYAYIIUX YUUTEJIEM THOCTPAHHOI' O A3BIKA

AHHOTaNUsi: B 1aHHO cTaThe MpeICTaBlICHbl BO3MOYXKHOCTH MPUMEHEeHHs TexHooruu «digital
storytelling» (DS) B mpomecce (opMHUpPOBaHHS HApPPATHBHOW KOMIIETCHIIMH OYIyIIMX YYHUTENICH
MHOCTPAHHOTO si3bIka. DS coveraer B cebe TpaguiiMOHHOE IOBECTBOBAHUE U LIU(POBBIC TEXHOJIOTHHU, YTO
JIe7IaeT ero YHUKAIbHBIM MYyJIbTUMEIUIHBIM IPOIYKTOM. ABTOp 00paiiaeT BHUMaHue Ha TO, 4To DS —
9TO o00pa3oBaTejbHAs TEXHOJOTHsS C OTJIMYUTEIBHBIMU XapaKTEPUCTHKAMH U OCOOCHHOCTSIMH.
[peacraBneHbl MPUMEPHI UCIIOIB30BAHUS MYJIbTUMEAUHHBIX UHCTPYMEHTOB [UIsS CO3MaHUs IU(POBBIX
noBecTBOBaHui. OOyYeHUE CTYICHTOB CO3JaHUIO IU(PPOBBIX MOBECTBOBAHUI CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO
HEOOXOMMMBIX Juisi  Oyaymmx yuwmreneidd WS KOMMYHHKATHBHBIX, HApPATHBHBIX, MOHUCKOBBIX,
pedIeKCHBHBIX YMEHHH, a Tak)Ke KPUTHYECKOTO W KPEaTHBHOTO MBINUICHHS. Tarkke, B CTaThe
paccMaTpUBAIOTCSA PA3IMYHBIC BHIBI JICATEIBHOCTH Ui pa3paboTKu COOCTBEHHBIX IH(PPOBBIX
HApPATUBOB CTY/ICHTAMHU.

KarwueBble ci1i0Ba: HappaTHBHas KoMIeTeHIMs, HappaTus, digital storytelling, o6pasoBarenbHas
TEXHOJIOTHsI, HHOSI3bIYHOE 00pa30BaHuE.

«DIGITAL STORYTELLING» TECHNOLOGY IN THE FORMATION OF NARRATIVE
COMPETENCE OF FUTURE FOREIGN LANGUAGE TEACHERS

Abstract: The article discusses the use of digital storytelling (DS) or digital narration in foreign
language education in the formation of future foreign language teachers’ narrative competence. DS is a
type of traditional storytelling, narrative and multimedia technologies, which present a unique multimedia
product. The author highlights that DS is a teaching technology with its’ characteristic features and
peculiarities. There are diverse ways of using multimedia tools for creating digital stories. The process of
creating digital stories suggests the development of crucial skills such as communicative, narrative and
reflective as well as critical and creative thinking necessary for future foreign language teachers. Article
presents some examples of DS activities for students.

Keywords: narrative competence, narrative, digital storytelling, educational technology, foreign
language education.

CoBpeMeHHasi JKU3Hb TPEIbABISAET BCE Ooyiee BBICOKHE TpPeOOBaHMS K HCIOJIB30BAHUIO
Pa3IMYHBIX METOMOB W TEXHOJOTHI B 0OOpa30BaTElIbHOM TIPOIECCE W B YaCTHOCTH HA YpOKax
uHOCTpaHHOro  s3bika. C  BHeApeHWeM  WH()OPMANMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX  TEXHOJOTHIM
OpernogaBaTed TMOMYYMId €lle OAWH OTJMYHBI CHoco0 BOBJIEYh YYAIMXCS B aKTHBHYIO
obpasoBatenbHyI0 aestensHocTh — Digital Storytelling (TexHosorus 1udpoBoro moBeCTBOBaHHMS).

ToBopst o mpumenennu UKT B mporecce 00y4eHHs CTYICHTOB MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAIIWH,
JlorunoBa A. B. orTmeuaer, 4To mpu ompeaencHUU MU(POBOrO MOBECTBOBAHUS BCTPEUAIOTCS TAKUE

17


mailto:hzlaya@bk.ru

TE€PMHHBI, KAK KMHTEPAKTUBHBIE TOBECTBOBAHUSY, «LIU(PPOBBIE TIOKYMEHTAIbHBIE (PHIIBMBDY, KIIUPPOBBIE
3ccey, «AJIEKTPOHHBIE BOCTIOMUHAHUSY, «KOMIIbIOTEpHBIE pacckasbl» u T. 1. [1, c.2]. Digital Storytelling
OIUCBIBACTCS KaK Pa3HOBUIHOCTh TPAJUIMOHHOTO ITOBECTBOBAHHUS, BBINOJIHAEMOro B LHU(POBOM
¢dopmare. B pesynbrare, Mbl OJIy4aeM cBO€OOpa3HbIil Meina-NPOYKT, KOTOPbIi UCTIONIB3YeT IU(POBLIE
MHCTPYMEHTBI JUIsl CO3/JaHMs U NIPE3eHTAIMN HappaTHBa.

B coBpemeHHBIX HH()OPMAIIHOHHBIX YCIOBUAX MPEJICTABICHHS O BeIaX U COOBITHAX IMOCTYHAIOT
K YEeJIOBEKYy C Ppa3HBIX CTOPOH MEIWANpOCTPAHCTBA, OJHAKO B IOATOTOBKE OyIyIIMX yduTene
WHOCTPAHHOTO sI3bIKA YTEHHE PA3IMYHBIX )KAHPOB JINTEPATYyPbl HA U3Y4aEMOM SI3bIKE OBLIO U OCTACTCS
BKHEHIIMM HMCTOYHMKOM TOJYYEHHs] 3HAHUW O S3bIKE M KyJbType HHOTO JIMHIBOKYJBTYpPHOTO
coo01ecTBa, HOpMUPOBAHUS TUUYHOCTHBIX )KMU3HEHHBIX IPEICTABICHUH, paCIIUPEHUS yKE UMEIOIIErocs
OIIbITA U OIIpeIesIeHHsI COOCTBEHHbIX No3uuuit. O1HaKo, MpobieMa 3aKIF04aeTCs B TOM, UTO COBPEMEHHOE
MOKOJIEHUE, poauBIIeecs B BeK nudposbix TexHosoruit (digital era), CKJIOHHO K Tak Ha3bIBAEMOMY
MMOBEPXHOCTHOMY YTEHHIO WM CKpUHHUHTY (screen reading) [1, ¢.2], KOTOpoe HE MO3BOJISET MOTPY3UTHCS
B CYTh U COJIEpXKaHNUE TEKCTA, BBIEIUTH OCHOBHYIO HUICI0, IPOCIEANTh IPUUYNHHO-CIIEICTBEHHBIE CBSI3H,
JIOTUKY COOBITHI, OMUCHIBAEMYIO ITPOOIIEMY, 3aI0)KEHHYIO B KOHTEHTE, aBTOPCKYIO IO3UIIUIO U KOHTEKCT.
Pe3ynpraToM Takoro MOBEPXHOCTHOTO YTEHHUS CTAHOBHUTCS HENOCTATOYHAs C(HOPMHUPOBAHHOCTH Yy
CTYACHTOB TPO(ecCHOHAIFHO 3HAYUMBIX AHATUTUYECKUX YMEHHA M KPUTHYECKOW 00paboTKH
uHpopManuu. Y CTYyAEHTOB HET MpEJCTaBICHUN 00 OpraHM3allid HappaTUBa, €ro IMOCTPOCHUU C
IPUCYLIEH €My CTPYKTypOd M OTIMYMUTEIBHBIMU OCOOEHHOCTSIMM: COAEPIKATEIbHOCTb, JIOTHUECKast
CBSI3HOCTb, CTPYKTypa M COOTHOILIEHHE 4YacTed (BCTYIUIEHMS, IVIABHOM 4YaCTU M 3aKIIOYEHHS) Opyr C
JpyroM, KOMMYHUKATUBHOM HaIlpaBJIE€HHOCTH M YETKO BBIPAKEHHOM eIMHOM MbIcau. B cienctsumy,
pa3BUTHE AapryMEHTAllMOHHBIX HABBIKOB, yMEHUH yOexaaTb, BO3JCHCTBOBaTH M JIOKa3aTEIbHO
IIPE3EHTOBATh CBOIO TOUKY 3peHMs B personal experience stories y OOJIBIIMHCTBA CTYACHTOB OCTaBIISET
xenath Jyumiero. Kpome Toro, BUAMTCS BaXXHBIM OTMETHUTh, 4YTO HAONIOJAeTCs Takas OIacHas
TEHJICHIIM, KOT/1a CTYAECHTHI BUAAT Mepel COO0M HayuHYIO CTaThlo, OHU HE YMEIOT ¢ Hell paboraTth. OHH
anpUOpH PEIIAIOT, YTO JAHHBIA MaTepHall WCKIIOUUTENHHO IOJIE3€H, HE COACPKUT OTPHULATEIHHBIX
MOMEHTOB, 3aMEYaTeIbHO M3JIOKEH M CTPYKTYpUPOBAH, HE IMOJUICKHUT KPUTHUYECKON OLIEHKE U MOMKET
OBITh MPUHAT 3a UCTUHY. ClelyeT BBIBOJ, YTO JINTEPATYPY Pa3HBIX KaHPOB CTYJEHTHI AHAJU3UPOBATh HE
YMEIOT, HE JAaI0T KPUTUYECKOW OLIEHKH IMpPEICTaBICHHOMY MaTepuaiy, HE HCIOJIb3YIOT MOJYyYEHHYIO
nH(popMaLuio 111 00pabOTKU M KPeaTUBHOTO UCIIOJIb30BAHUS.

ITo maenuto Asumona D. I'. u lllykuna A. H., chopmMupoBanHble U pa3BUThIEe HABBIKA YTCHUS
M03BOJISIFOT aKTUBHO UCTIOIB30BaTh U3y4aeMblH A3bIK B pa3JIMYHBIX BUAAX JEATEIbHOCTH [2, ¢. 37]. Takum
00pa3om, YTeHHE KaK CIOKHBIN MpOoIecC N3BIeueHUst HHYOPMAIMK U €€ CPAaBHEHHE CO CBOUM OIIBITOM,
MMEIONITUMHUCS HAKOTUIEHHBIMU 3HAHHUSIMH, TIPEICTABIICHUSIMH M YCTAaHOBKaMH (BHYTPEHHUM KOHTEKCTOM)
paccMaTpuBaeTCs HaMU KaK OCHOBA B ()OPMHUPOBAHUHU HAPPATUBHOW KOMIETEHIIMH OyayIIUX YUUTENIeH
WHOCTPaHHOTO si3bIKa. OHAaKO, (POPMHUPOBAHNE HAPPATUBHON KOMITETEHIINH, OCHOBAHHOE TOJBKO JIHIIh
Ha YTCHUH W M3BJICYCHUH, KPUTHMYECKOM aHAJIM3€ U OLIEHKE MPOYUTAHHOTO MaTepHaja OKa3bIBaeTCs
HEJ0CTATOYHBIM M HE 3aBEpPUICHHBIM, €CJIM HET KOHEYHOro MpOJyKTa — COOCTBEHHOIO HappaTHBa.
YMenue TBopueckHu nepepadaTbiBaTh HHPOPMAIIHIO U CO37aBaTh CBOM COOCTBEHHbIE HApPATHUBBI MOXKET
ObITh peanu3oBano ¢ nomoinkio Digital Storytelling - Texaomoruu uudppoBoro moBecTBOBaHMUSI.

Digital storytelling, o0beauHuB 3ByKOBOE H300paKCHHE W AHMMAIMIO B EAWHOE IEIIOE,
CTAaHOBSATCA MOJU(QYHKINOHAIBHBIM CpPEACTBOM OOYyYEHUs, IOJIOKUTEIBHO BO3JACHCTBYIOIMM Ha
CTyAeHTOB. OTINYNTENFHBIMU Ye€pTaMH IIM(PPOBOTO MOBECTBOBAHMS KaK MYJIbTUMEIUHHOTO MPOIYKTa
SIBIISTFOTCSL:

— JIMYHOE TBOPYECKOE IIOBECTBOBAHME B  BHUJAE JIOTMUYECKOH  IOCIENI0BATENbHOCTU
ayJIMOBU3yaJIbHBIX 00Pa30B;

— TEXHOJIOTUYECKasi COBOKYIHOCTb OOBEMHBIX HM300paXKeHHUH, 3BYKOBOTO CONPOBOXICHHUS,
aHMMAIH, TEKCTOBOW M YMCIIOBOM HMH(pOpMAaIny;

— MHTepakTuBHas (opMa B3aUMOJCUCTBUS C ayauTopuet |3, c. 2].

OOyyenne Oymymux yuwmreneit WS co3manmio mudpoBBHIX TOBECTBOBAHHHA CIIOCOOCTBYET
(OpMHPOBAHUIO KOMMYHHUKATHUBHBIX, IOMCKOBBIX, pE(IIEKCUBHBIX yMEHHUI, a TaKkKe pa3BUBAET
WHHOBAI[MOHHBIE ~ CIIOCOOBI  pacCcKa3blBaHUs, TpeOyIolme OT CTYJACHTOB  KOMOMHHMPOBAHUS
MPE3CHTAIIMOHHBIX W apTyYMEHTAIlMOHHBIX YMEHUH W HCIIOJIB30BAHUS MYJIbTHMEIMWHBIX CPEICTB U
OUQPPOBBIX HMHCTPYMEHTOB HAa JIOCTAaTOYHO BBICOKOM YpOBHE. AKTyanu3alus HE0O0XOAUMBIX
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MIEPEYHCICHHBIX YMEHUH U HABBIKOB CTYACHTOB B Mpoliecce (OPMHUPOBAHUS HAPPATUBHOW KOMITETCHIINU
MIPOUCXOIUT MOITAITHO.

Ha nauvannHOM »JTame CTYACHTBI 3HAKOMATCA C IHOHATHAMU: HappaTHBHASA KOMIICTCHIMA,
HappatHB, ocobas opma pacckasa «digital storytelling» (b posoe nosectBoBanue). [lpenoaasarens u
CTYJEHTBI 00CYXIal0T BOIPOC O TOM, Kakhe YMEeHHsI HeoOXoauMbl irobomy cneruanucty B XXI Beke,
Jienast akIeHT Ha yMeHusIX Oyaymux yautenei 5. Ha manHoM 3Tane BaKHO MOATONKHYThH CTYIEHTOB K
BBIBOJIy O BXHOCTH ()OPMHUPOBAHUS YMEHHH KPUTHYECKOTO aHaM3a M 00pabOTKH WH(OpMAIUH,
KOMMYHHUKATHBHBIX, NPE3EHTALIMOHHBIX W apryMEHTALMOHHBIX YMEHUH, IMO3BOJISIONIUX CO3/1aBaTh
COOCTBEHHBIC HApPPATUBBI, JIOTHYECKU-CBS3HO BBIpaKkasi COOCTBEHHYIO TOYKY 3peHHs. HeoOxomummo
OTMETHTBH, YTO B COBPEMEHHOM MHPE Ba)KHO HE TOJIBKO YUTATh U IIOHUMATh IPOYNTAHHYIO HHPOPMALHUIO,
HO U YMCTb aHAaJIM3WPOBATb U OLUCHHMBATH KOHTCHT, U3BJICKATb M3 HEro IMOATCKCT U OCHOBHYI HJCHO.
3HakoMCTBO € (hopMoi IU(PPOBOrOo IOBECTBOBAHHUS OCYLIECTBISIETCS C ONOPOM Ha Marepuaibl
obyuaroriero omnaiiH-pecypea: http://digitalstorytelling.coe.uh.edu [3, ¢. 5]. CtyaeHTbI MOTYT HOJIYyYHUTh
nHGOPMALIMIO O BHJIAX LU(POBBIX MOBECTBOBAHHM, BO3MOXHOCTSIX HX HCIOJb30BAaHUS B OOY4YEHHH,
croco0ax WX CO3JaHUs, OHJIAHH-MHCTPYMEHTaX, MOMOTAOMIMX CO31aTh OPHIHHAIBHBIN IH(POBOH
MIPOAYKT, U TIOIIArOBYI0 HHCTPYKIIMIO €r0 pa3padoTKu.

Bropoii stanm paGoThl MBI Ha3BaJld - AaHAJUTHKO-PE(IICKCHBHBIN. 3amadaMH 3TOTO JTara
SIBIISTIOTCSI: aKTyallu3alisi 3HAHUH M YMEHUH CTYIEHTOB NO paboTe C MPOYMTAHHBIM MaTEPUATIOM, U
TPEHUPOBKA B MOAOOPE MYJIBTUMEIUNHBIX CPEICTB, KOTOpPHIE IOMOTYT PACKPBITh COJCpKAHUE
HappatuBa. CTyieHTaM npeasiaraeTcs KpeaTuBHO MOJOUTH K 3aJaHUsIM:

— mnepedopMaTHPOBATH MPOYUTAHHBIN HHOSI3BIYHBIA TEKCT,

— co3aaTth Opomropy, moctep WM mind map, M3BJIEKas caMyr BaXXKHYI WHGOOpPMAaIUIO U3
KOHTEHTa HappaTHBa;

— HamucaTh aHHOTALUIO K MPOYUTAaHHOMY MaTepHaly, oa00paB 3BYKOBbIC Y(P(EKTHI.

Ha Tperpem sTame ocymiecTBIsIETCS akKTyalau3anus MpodecCHOHATbHO-KOMMYHUKATHBHBIX
ymeHu# Oynynmx yunteneit 5. Bo Bpemst paboThI ¢ HAppATHBOM CTYJCHTaM IPEIaraeTcsi IPUMEHSTh
TEXHOJIOTHH BIYMYHMBOTO KPUTHYECKOTO TPOYTCHHUS, a MMEHHO: OTMEYaTh B TEKCTE OXHIaeMoe/
[PEeAIoIaraeMoe/HeOKUIaHHOE; OPraHU30BbIBATh NPOYHUTAHHBIA Marepuan TpadUuecKH, HCIONB3Ys
TaOIUIBI, CXeMbI W MIiNd Map; BBIACIATH OTACIbHBIC JIEMEHTHI HAppaTHBa, OOpalas BHUMAaHUE Ha
0COOEHHOCTH CTPYKTYPBHI, JIOTUKH U CBA3HOCTH. Ha YPOBHE O3HAKOMJICHWA W INOHUMMAHUA HappaTuBa
pa3BUBAIOTCS:

—YMEHHUSI BBIACTATH B TEKCTE €0 JIEMEHTBI: KIIFOYEBHIE CJIOBA, TJIABHYIO UCI0, HAanOOoJIee BaKHbIC
MOMEHTBHI, (PaKThl WK AETaJH, WUTIOCTPUPYIONINE KOHKPETHYIO TEMY U T.11.;

—aHaJm3, CHHTE3 U 0000IIeHIe MaTepHaa;

—YMCHUA O6’I)eI[I/IHSITI) CMBICJIOBBIC KYyCKHM B PE3YJIbTATC YCTAHOBJICHUA JIOTUYECKOU CBSI3HU MEKAY
HUMU;

—TPYNIHPOBAHUE M OOBEAWHEHHE OTICIBHBIX YacTEd TEKCTa JAPYr C JAPYroM, BBICTpauBaHHE
COOBITHIA B JIOTUYECKYIO TTOCIICA0BATEILHOCTD;

—yYMEHHE TPYNIUPOBKH (PAKTOB 110 KAKOMY-THOO MPU3HAKY H T.1I.

VYMeHus, CBSI3aHHBIE C OCMBICIIEHHEM TEKCTa O0ECIeUMBAIOT NepepadOTKy H3BICYEHHON
nHpopManuu. YuTarommii noBepraet u3Bjle4eHHbIE U3 TeKCTa (PaKThI JalbHeHIel nepepaboTKe, 4To, B
CBOIO OYepe/ib, U MPUBOAUT K TOHUMAHUIO TEKCTA KaK LIEJIOCTHOTO PEYEBOT0 MPOU3BEACHUS. DTH YMEHHS
00ecreYnBaoT TIyOHHY TOHUMAaHHUsI, IPOYUTAHHOTO U TO, KaK YMTATENhb HHTEPIPETUPYET U3BICYCHHYIO
u3 Tekcta uHpopmaiuio. K yMeHus M Ha ypOBHE OCMBICIICHHS TEKCTa OTHOCSTCS:

— YMCHHEC C€JIaTh BBIBOJ Ha OCHOBC q)aKTOB TCKCTA; BBIBCCTU 3aMBbICCJT TEKCTA, NPCAIIOJIO0XKUTH
BO3MOYKHOE pa3BUTHE COOBITHH U T.11.;

— YMEHHE J1aTh OLICHKY H3JI0)KEHHOMY TEKCTY, peaji3allii aBTOPCKOTO 3aMbICIIa;

— MHTepHpeTanys U MOHMMaHHE KOHTEKCTa, €ro OCHOBHOW MpOOJIEMBI, MPOIYIIEHHON Yepe3
pU3MY COOCTBEHHOTO OTIBITAa, MHPOBO33PEHHUS; CO3/IaHIE COOCTBEHHOT'O HAPPATHBA.

[lepepaboTka ¥ WHTEpHpETANUS YUTAEMOTO HWHOS3BIYHOTO TEKCTa MPHU TOMOIIM HU(PPOBOTO
MOBECTBOBAHUS COCPEIOTOUCHBI, TIPEXK/IE BCETO, HA KPUTHYECKOM MPOUYTEHHUHU, TOCKOJIbKY €r0 aHai3 U
TpaHchOpMaLUsl BO3MOXKHBI JIHIIh B YCIOBUAX TIIYOOKOTO TOHUMAHUS €ro KOHTeKcTa. TakuM oOpas3om,
CIIEAYIOIIMN, YEeTBEPThIM 3Talm — 3TO 3Tall MHTEpPIpeTalMd TeKCcTa WIM Ipolecc TpaHCHOopMaIuu
popabOTaHHOTO TEKCTa B HOBBIM NMPOAYKT B (popMe HU(POBOro MOBECTBOBAHUSA. AJTOPUTM CO3/1aHHS
u(POBON HCTOPUH BKITIOYAET CIIETYIOIINE [IIaru:
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— TlepBorit. Omnpeneneane OCHOBHOW wmaew Oymymed uctopun. OCHOBHas uzes nudpoBoro
ITOBECTBOBAHMUS 3aBUCUT OT TOUKH 3peHUs ero aBropa. Ha 3ToM 3tamne cryaeHTaM Ba)KHO OIPEIEIIUTHCS C
cobcTBeHHOH rmo3unueit. OHa MOXKET MePEKITMKATHCS C 3aMBICIIOM aBTOPa HappaTHBa, THOO MPeICTaBIsAET
cOoOCTBeHHYI0 M0 cTyaeHTta. [locie 3Toro BakHO COPMYIUpPOBATh TIABHBIA BOIPOC HCTOPUH,
KOTOPBI PACKPOET 3aMbICEN aBTOPA U 3aUHTEPECYET 3pUTETICH.

— Bropoii. Hanncanue ucToprun, COTIaCHO MpaBWJaM OpPraHU3allMd M CTPYKTYpPbl HappaTHBa.
CryneHT HauMHAEeT ¢ BBEIEHUS, I'/1€ CTAaBUTCS [IABHBIM BOIPOC, IPOJOJKAET OCHOBHYO YaCTh, B KOTOPOU
MIPUBOIATCS] OCHOBHBIE IOBOJBI M (DOPMYITHPYET 3aKITI0OUCHHE.

— Tperuit. CTyneHTbl NPOIYMBIBAIOT ayJHOBU3YaJbHYIO HOJIEPKKY MCTOPHM U HOAOUPAIOT
nudpossle Marepuans! (poTo, ayauo, BUIEO, rpaduka u mp.). DTOT Tall MOXKET OKa3aTbCsl HEJETKUM,
€CIIM MpeIblAyIIie I[Iard COo3/JaHus IU(PPOBOrO IMOBECTBOBAHMS IPOIYLIEHB! CTyIAEHTaMH. BbiGop
n300pa3sUTENbHBIX, BHU3YalIbHBIX M MY3bIKQJIBHBIX CPEJICTB HACTOJIBKO BEJHK, YTO OTCYTCTBHE
Ha/IJIKAIIEro MPOSKTUPOBAHHS U YETKOTO TUNIAHMPOBAHUS MOXKET 3HAUYUTEIHLHO 3aMEUIUTh padoTy.

— YerBepthiil. MonTaxx uctopun. Ha HayanbHOM 3Tane MOHTa)ka LU(POBOrO MOBECTBOBAHUSA
CTYAEHTBI MOT'YT BOCII0JIb30BaThCsl TOTOBBIMU 1IA0JIOHAMU JUI UX IPOU3BOCTBA, IJI€ UM OCTAETCs JIUIIb
N00aBUTh TOA00OpaHHOE 3BYKOBOE COINPOBOXKICHHE. 3aTeM, MO Mepe BO3HHUKHOBEHHUS HHTepeca U
YBEPEHHOCTH, MOYHO BOCIIOJIb30BaThCs 00JI€€ CII0)KHBIMU OHJIAMH-UHCTPYMEHTAMHU, TIPEI0CTABIIEMBbIMU
TakuMHu pecypcami, kak: VoiceThread, Pinnacle Studio, Movie Maker, WeVideo [4, c. 10]. Jlanubie
MIPOTPaMMBbI IO3BOJISIFOT KOMITMJIMPOBATh PA3IMYHBIE TEKCTOBBIE ()OPMATHI, BUIEOPEIAKTOPHI IIO3BOJISIOT
CO3/1aBaTh M HAKJIAJbIBATh THTPHI, OCYLIECTBIIATH BETOBYIO M TOHAJIBHYIO KOPPEKIMIO M300pakeHUs,
MUKILUPOBATh 3BYK U CO3[aBaTh crield((eKThI.

— Ilaremii. [Ipe3enTanus u 3amunTa HUQPPOBOro MOBECTBOBAHUS. BaXKHO OTMETHTH, YTO IPOCMOTP
UCTOPUHU JOJDKEeH InuTca He Oonee 3—4 muHyT. CTyIEHTBI MOTYT Pa3[eliuTh CBOE BBICTYIUICHHE Ha
CJIEIYIOIINE YaCTH:

e pre-watching, BblIenseTcst A BCTYHNHUTEIbHOTO CJIOBAa JIO MPOCMOTPA, KOIJa CTYAEHT
MIOJIrOTABIUBAET COTPYIIIHUKOB U MOTUBHUPYET, MOT'YT ObITh pa3paboTaHbl 3aJaHUsl WIH MPOOJIEMHbIE
BONpPOCHI, YTOOBI 3a/aTh YCTAHOBKY Ha mpocMoTp. Takoil meroaudeckuil mnpueM oOecreunBaeT
BOBJIEYEHHOCTH TPYIIIBI B IPOCMOTP UCTOPUH, HE TTO3BOJISAS CTYI€HTaM OTBJIEKAThCS.

e Wwhile-watching mepuoa Bo BpeMsi POCMOTpA JACTCs CTYACHTaM HE TOJBKO ISl TOTO, YTOOBI
BHHUKHYTh B HCTOPHIO, HO U BBINIOJIHUTH JAHHOE UM 3aJIlaHUE WITH BOIIPOCHI Ha pre-watching.

e after-watching mocne 3aBepiieHus Mpe3eHTAIMA HAppaTHUBa, KOT/a 3a/lada CTYJCHTa-aBTopa
MOJYYUTh OTKJIMK OT IPENoJaBaTessl ¥ COrpyNIHUKOB. JTO Hanbosiee 0KMBIICHHAS U MHTEPAKTUBHAS
4acTb, B KOTOPOW CTYAEHTHIl MOTYT YCTPOUTb Ae0aThl, MPOBECTU TECTUPOBAHUE WIM AKTHUBHYIO
JESITENbHOCTD B UTPOBOH (hopMe.

Bunurcs BaXKHBIM 3aKIIOYHMTh, YTO OT3bIBBI M OLICHHBAHHWE WIPAIOT OrPOMHYIO pOJIb Ha
3aBepluatomieM stane. CTyJeHTaM-aBTopaM HeOOX0JMMO BBICITYIIaTh MHEHHUE HE TOJIBKO MPEeToiaBaTels,
HO U COrpyHNnHUKOB. OIEHUBAIOTCSl HanboJIee BaXKHbIE MOMEHTHI IM(POBOrO MOBECTBOBAHUS, A TAKXKE
YMEHUS CTYZCHTOB IPEICTAaBUTh CBOIO HCTOPHIO HA JOJDKHOM ypoBHE. OOCYKIAIOTCS CoAepKaTebHast
n TexHuyeckas (umdpoBas) cTopoHa NPENCTaBICHHOTO HappaTuBa. Bce 3TM yMeHHs B KOMILIEKCE
o0ecreynBalOT, Ha Hall B3IJIA, pPAa3BUTHE HAPPATHBHON KOMIIETCHLMH OyIymux yduTeneu
HMHOCTPAHHOTI'O S3bIKA IIPY YTEHUU JINTEPATYPBI PA3HBIX )KAHPOB.
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AFBIUIIIBIH TIJII M¥FAJIIMAEPIHIH JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT'UAJIBIK K¥3bIPETIH
KAJIBINTACTBIPYJAATBI 9 AICTEMEJIIK AMAJIIAPBI

Angarna. JKanambel KOFaMHBIH MHHOBAlMSUIBIK JaMybl JKardaibiHaa OuniM Oepy KyiheciHuae
TyOereityii  e3repictep OpbIH aiynga, OuUTiM OepyaiH BapuaTUBTI Ma3MyHBI YCBIHBUIAJBI, KaHA
MeJIarOTUKAJBIK TEXHOJIOTHSIIAp, 3aMaHayH TYKbIphIMIaMaliap MeH Uiesuiap naina 0omaasl. AFBUIIIBIH
Tl MYFATIMHIH TYJIFQIBIK KOCIOM MaHBI3BI KAaCHETTEPIH KaJIBITACTBHIPY MICENeCi OTe ©3€KTi OOJIBII
otbIp. bonamakra sxorapsl 6iy1iM GepeTiH OKY OpHBI KBI3METIHIH HET13T1 HOTHKECI KOCiOM Te1ar OrMKaIbIK
KY3BIPETTLIIr Oap mebep-neaaror KeI3MeTKepep i qaibiaaay 6omysl Taic. [leren i MyFamiMi yiniH
OYJ1 eH aJJbIMCH JIMHTBOJIUIAAKTHKAIBIK KY3BIPETTUTIKTEp. JIMHTBOIUAAKTHKAIBIK KY3BIPETTUTIKTEPII
KaJIbINTACTHIPYABIH MaHbI3/Ibl 3aH/IBLIBIKTAPBIH allly TEOPUSUIBIK €PEeKeNep KUBIHTHIFBI PETiH/IE OoamaK
meT Tl MYFaliMiHIH JIMHTBOJUAAKTUKANBIK KY3BIPETTITIKTEPIH KB TACTRIPYABIH — FHUTBIMHU
TYKbIpbIMIaMachlH *kacay. Ky3bIpeTTilik OKyIIbl YIIIH — OUTiM, JaFasl, Kabiter Oojica, ¥cra3 ylliH —
O111iM, TOKIpUOE, ICKEPITIK.

Tipex ce3aep: merTuIaik OiiM Oepy, JMHTBOKYIBTYPOJIOTHSUIBIK KY3bIPET, IET TLII MOJICHHETI,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSAJIBIK KY3BIPETTUTIK, KOMMYHHKATHUBTIK, TUIMIK, JMHIBHCTHUKAIBIK KypamJac
OeIiKTep, OKBITY 9/1iCTEMECI.

METHODOLOGICAL APPROACHES TO THE FORMATION OF LINGUISTIC AND
CULTURAL COMPETENCE OF ENGLISH LANGUAGE TEACHERS

Abstract. In the conditions of innovative development of society as a whole, cardinal changes are
taking place in the education system, the variable content of education is proposed, new pedagogical
technologies, modern concepts and ideas are emerging. The problem of formation of professionally
significant personality qualities of an English teacher becomes very relevant. In the future, the main result
of the activities of an educational institution of higher education should be the training of skilled teaching
staff with professional pedagogical competencies. For a foreign language teacher, these are primarily
linguodidactic competencies. Disclosure of the most important regularities of the formation of
linguodidactic competencies development of a scientific concept of the formation of linguodidactic
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competencies of a future foreign language teacher as a set of theoretical provisions. Competence for a
student-knowledge, skills, abilities, for a teacher — knowledge, experience, business.

Keywords: foreign language education, linguistic and cultural competence, culture of a foreign
language, linguistic and cultural competence, communicative, linguistic, linguistic components, teaching
methods.

Kipicne

KahaHoplK WHTETpanMsIIBIK IpoIecTepre OarbITTalFaH WICTTUIMIK OuTiM  Oepy JKyHeciH
MOJIepHHU3aLMsIay OOMbIHINA KOJIJaHBICTAFbl MEMJIEKETTIK cascarT, YITapalblK KaTbIHACTap MaMaHap.bl
MaKCaTThl JKOHE MPAKTHKAIBIK Jaspiiay YLIIH KOCIOM KaybIMIACTHIKTaPMEH, TAICHIPBIC JKOHE CaJIaJIbIK
0allIaHBICTBIH COHFBI JKBULIAPhI TAOBICTHI KaybinTacyblHa bIKOad eTTi [1]. CoHbIMeH KaTap, Kazipri
yakpITTa METTULIIK OUTiM Oepyae GoJaiiak MaMaHIap/IbIH apachlH/la aKNapaTThIH FHUIBIMU JKOHE TIOHJIIK
OUTIMIH KaJIBIITaCTBIpYFa OarbITTAIFaH/bIFbl allKbIH KOpiHIC TaOyaa. AFBUIMIBIH T MYFaliMIEpPiHiH
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSIIBIK KY3BIPETTIH Ma3MYHbI MEH OpPBIHBI €peKIle HaKThl KaJaMIapMeH Jamy
KE3€HIMEH YIITacaIbl.

Hlerrinnik GimiM Oepy KyHeciHIe MOICHHMETapalblK KOMMYHHMKATHUBTI KaTBICBIM CYOBEKTICl
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSJIBIK KY3bIPETIH XaJIbIKapaJIbIK OaiilaHbICTap JKaFJaiibIHIa 3ePTTENICTIH aFbUIIIBIH
TUITIH aHa TUTIepiMeH Oapabap KapbIM-KaThIHAC yKacayFa MYMKIHIIK OepeTiH KaOuIeT IeH Taial peTiHae
KaJIBINTACTBIPY MIHJETI TiJ1 MEH MOJICHHET IICH TEH JKOHE ©3apa acep €TeTiH OOBEKTIIEp eKEeHIH FhIIBIMU
HETi3/Iey KKETTUIITiH aHBIKTalAbl. Til MEH MOIGHHUETTI 3epTTey KYOBUIBICBIHBIH MOHIH HaKThLIaMai
KapacThIpy MYMKIiH eMec.

FrumeiMu kaTeropusuiap MeH TEPMUHICPIIH IITIHAC CEMaHTHKAIBIK PeHKTEpi Oipaeil 0oyiaThiH
«MOIICHUET) YFBIMBI CHSIKTBI 9PTYPJIi KOHTEKCTE KOJIJaHBLIATHIH O0acKa TY>KbIpbIMIaMaHbl Ta0y KUBIHIBIK
TYIBIPATBIHBI MOTIM. MOIEHUET YFBIMBIHBIH KEH TapajifaH aHbIKTaMachl OYJ1 OHBIH TapHXbI
Oelinenep,oinapablH 00BEKTUICPIHIH MaTepHaNAbIK OOBEKTUIEPIHIH JKUBIHTBIFBI peTiHAe TYCiHy. Ochl
opaiiia, MOIEHHET YFBIMBIHBIH MHTEPIPETALMACH JKaJIbl OapibIK aJaMHM KYHIBUIBIKTap KETICTIrIHIH
JKUHAFBI SKIHII dJIeMi PeTiHIe KapacThIpbUIFaH. bipkaTap eHOeKTepae MOIEHUET JCTeHIMI3 aJlaMHBIH
QJIEYMETTEHY TMPOIeCi >KYPETiH PyXaHW KYHIBUIBIKTap KBI3METIHAE JKEKE HIepUITeH KEHICTIK el
TyciHiteni. 3eprrey koOachl asChIHIA, MOJIEHHET YFhIMBIHBIH Herizaeyine B.C. bubnepain
naibpIMJayblHa CYHEeHEe OTBIPBIN: MOACHUETI Oap *alllbl HbICAaHbI Olp ME3ruiae KapbIM-KaTbIHAC KOHE
OOJIMBICTBIH aJaMIap/AblH 9p TYPJl MOACHUET OKUIIEPIHIH JKoHE OYJI KapbhIM-KAaTbIHAC UHIUBUATEPAIH
KapbIM-KaTbIHACKI PETiHC TYCIHITIpiiaeTi.

C.C. KynanOaeBaHblH TMiKipiHIIe, I[MIETENIIK OUTIM OepyniH KOTHHUTHUBTI-TMHTBOMOICHU
omicHaMachkl OOMBIHIIIA, KYPBUIBIMIBIK 1C-OpEKET %KoHE KYPBUIBIMIBIK JKYie pETiHIe TYKbIphIMIai Kee,
KeIIeH Tl JKOHE apalblK KYPBUIBIMIBIK FHUIBIMH TaHBIMHBIH Kypamaac OeJliri, meTes TUT- MIeT TiIIIK
MOJICHHET — TYJIFa, OCBhIFAH Opail OipTyTac FHUIBIMH Taljay KOHE IUIAKTHKAIBIK 3€pTTEy OOJIBII
TaObLIaabI [2].

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHsl YFBIMBI — JIATBIHHBIH Lingua — 1in, Gultura — monenuer, Logos — FbuTbIM
JIET€H CO3/IeP/iH KUBIHTHIFbIHAH KYPAJIBII, TIJ1 MEH MOICHUETTIH TOFBICYbIHAH Maii1a 00JIFaH YFbIMIAP/IbI
3epTTEUTIH FBUIBIM, — JAETEH YFBbIM Oepei.

Tin MeH MoJeHHeT MaJIeCiHIH KapaMa-KahmbuiblKTapbiHa: B. ['ymGonba, A.A. Ilorebns, S.
I'pumm, P. Pack, E.M. Bepemarun, B. I'. Kocromapog, A. Jleontses, B.B. Cadonora, B.B. butnep, I'. 1.
Tomaxwus xoHe T0.

Kazipri TMHrBUCTHKA MEH JMHTBOMOIICHUETTAHYAa KONTETeH FajabIMIap KaObUIIaraH TUT MEH
MOJICHHET KOII CcajlaJibl OW- TYKBIPhIMIIAP MEH TYPJIi KO3KapacTa JaMblbl, OJIap OPTYPIl CEMHUOTHUKAIIBIK
Kyienep OoFaHBIMEH OJIApIbIH KOITETeH YKCACTHIKTaphl Oap eKEeHAIr alKbIHAaIFaH.

Fameim B.A. MacnoBa oHBI ObUTaiillia aHBIKTAWABL: “JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHS — XaJIbIK
MOJICHHMETIHIH TUIAC KOpiHIC TaOybIH 3€PTTEUTIH MOJCHHET IEeH TUT OLTIMI TOFBICYBIHAH TYBIHJIAFaH
FBUIBIM” [3].

B.H. Tenus nikipinme: “JIMHrBOKYJIbTYPOJIOTHS — TULIIH KOPPECTIOHIEHIUSCHI MEH MOJIEHUETTIH
©3apa KaTbIHACBIHBIH CHHXPOHJABI TYPIH 3€pTTEUTIH JKOHE CUNATTAWTHIH 3THOJMHIBUCTHKAHBIH Oip
6enmieri” [4], — nece, B.B.BopoObeBTiH miKipiHIle, JUHTBOKYIBTYPOJIOT s — TUIIIK HEMece TLIJIEH ThIC
TYTaCTBIK KYPaMbIHaFbl O1pJIIKTIH MOJICHUETT] TaHbITA OLTy JEHI'eHiH 3epTTeUTIH KeIIeH/ i FbUIBIMU TTOH.

B.A. MacnoBa TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS FBUIBIMBIHBIH 3€PTTEY HBICAHBIH, KAJIBINITACY KE3ECHIEPiH,
omicTeMeNiK, JTUHTBOMOACHH OIpIIKTEpIiH TYpPJEpiH apHalbl 3€PTTEH OTHIPHIN, JUHAMUKAIBIK JTamMy
KE3eHJIepiH TOMEH IeT1Iel OenTiieimi:
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1.Timn MeH MOJCHHUETTIH apaKaThIHACBI, AacTapjacThIFbIH OaFaMIANTHIH JTMHTBOMOICHU
KOe3KapacTap/IiblH, JIMHIBOKYIBTYOJOTHSIIBIK 137ICHICTEP IiH OacTay aly Ke3€eHi,

2. JINHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI JKEKe cajla PeTiHe KaJbIITacy Ke3eHl;

3.3epTTey HBICAHBI, FHUIBIMH YCTaHBIMAAPHI MEH MEXKelepi, TEOPUSIIBIK TYKbIPhIMIAPHI
HaKThUTAaHFaH JIMHTBOKYJIBTYOJIOTHS FRIIIBIMBIHBIH Maiia 001y Ke3eH].

Kazipri Tin OumimMiHIH namy OaFbIThl KOFaMIIBIK-DKOHOMHKAJIBIK KaThIHACTAp >KYWECIHJETi
ahaHgaHy yzaepiciHe TeTen OepyliH HETi3iHIe YJITTHIK TULIIH TaOUFAaThl MEH achll Ka3bIHACKIH CaKTay
YIIiH, TUIMIK OIpJaiKTep[ai Tl MEH TaHBIM TYTACTBIFBI, T MEH MOJICHHET Ca0aKTaCThIFbI,
JTUHTBO(UIIOCO(DUSUIIBIK KYHIBUIBIKTAP JKYHECIHEH 3epIeey i KaKeT €Till OThIp.

Tin MeH wMomeHWET — ajgaMJapAblH KOMMYHUKATHBTI OaiJIaHBIC JKacachlll, MOICHHET
KEHICTITiHAeri OaraphlH alKbIHIayFa MYMKIHAIK OCpeTiH Kypajjaap MEeH TaHOaIap, MOTIHAED.

Mopaenuet Tini — OypblH OoJiFaH HE >KaHAJaH Maijia 0oJIaThIH TYCIHIKTEp, YFRIMAAp, OciHenep
JKOHE MarblHaHBI JKETKi3yIi 0acka Ja OChbl TEKTeC MOHIIK KYPBUIBIMAAP YHBIMIACATHIH HAKTHUIBIKTHI
TYHCIHYI1H oMb6eben popmach! OOJIbIN TaObLIAIBI.

byn nonennep moneHuer n3oMopdThl eMec, Tijire ToMOMOPQTHI, SIFHU KYPBUIBIMJIBIK >KaFbIHAH
yKcac JIeT€H KOPBITHIHIBI KacayFa MYMKIHZIK Oepemi. TiT MeH MOIEHHETTIH apakaThIHACHhl OOJBIT
TaOBUIATHIH CYPET 6Te KYPJEIi XKOHE KOIT KbIPJIbI.

B.A. MacnoBa OyJ1 MocelNeHiH memimMiH TabaThIH YII aMall Typasbl skazajbl, Oipinmi amanasl C.A.
Atanosckuii, I'.A. Bpytsan, E.W. Kykymkun, E.C. Mapkapsin sxoHe 1.0. Byt amanapiH MoHI MbIHaaa: Tia
MEH MOJICHHETTIH KAaThIHACHI KO3FAJIICTA JKOHE Oip)KaKThl, OMTKEHI TN IIBIHABIKTHL OciHenenmai, an
MOJICHHET aJaMJia KEe3[ECeTiH OChl IIBIHABIKTBIH Kypamjac Oeiiri Ooisica, OHIAa TiT MOIEHUETTIH
KaparaibiM KepiHici OOJIbIN TaObLIa IbI.

Mopenu, YITTBIK Tajanrtap es3repyAe, TUIMIH ©31 Je e3repylde. MOIEHHUETTIH JKeKe
(dparmMeHTTepiHAe TUIAIH KbI3MET €TyiHEe 9cepl Typajbl Cypakka skayar Oepy opekerrepiniH Oipi [Ipara
MEKTeOiHIH JKOHE Ka3ipri oJIeyMeTTiK JTMHTBUCTUKAHBIH (DYHKIIMOHAJIBIK CTHIIIH/IE KAJIBITITACTHI.

B.I'yMOOMBAT CHSKTBI aTakThl FaIBIMAAPABIH CHOCKTEPIHIAE TN PyXaHH KyII peTiHAe
Tyciamipiteni. B.I'yMOONBITTBIH OMBIHIIA, Ti — XQJIBIKTBIH PYXbI, OJ XaJIBIKTHIH OOJMBICHIHBIH ©3i.
Backama aiiTkanna, Til MEHTAJTUTET KAJIBIITACTBHIPYIIBI KBI3MET aTKapajbl. ¥JITTHIH MOJCHUETI - €H
anapiMeH, Tinge. O MOIEHHWETTIH Harbl3 IHIBIHIBIFBI, O aAaM/bl MOJICHHETKE eHrize amaapl. Tim —
MOJICHUETTIH FaJlaMFa KoHE ©31He JIeTeH TYPaKThl Ko3Kapachl [S].

B.I'ym6onbpar xonuenuusicel A.IToteOnsnbi «Oi xone Ty, C.bammm, U.A. boxysn ne Kyprene,
P SIxoOcon xoHe Oacka FampIMIap Typajibl TUI MEH MOACHUETTIH KapbIM-KaThIHACKI MEH OPEKETTEeCTIr1
MOCEJIECIH 3epTTEYIiH eKiHIIN Ke3Kapachl MIEHOEpiHJE TUIMIK CaIBICTBIPMAIBUIBIK THUIIOTE3achl JCT
aTaJIaTBIH FBUIBIMH KBI3BIFYIIBUIBIK TYABIPAAbl. byl rumore3a ce3diH KEH MarblHACHIHIA TUT MEH
MO/ICHUETTIH OeiHOEHTIHIIrT MeH OipJiriH TYCIHyre HEri3/IeNreH KOHE OWIayIbIH TUIre aTapibIKTail
TOYCIIUIITIH ajFa TapTabl .

Bys TyKbIpbIMIaMaHbIH epexernepiH OapblHINAa alKbIH TYPJAE aMEPUKAHABIK TUT FHUIBIMBIHBIH
MaHpbI3/1bl oKu1aepiiH 0ipi O.Canup naipiMaaybiHIa: «AnaMaap Te€K 3aTTapAblH OOBEKTHBTI dJIEMiHe
FaHa eMIp CYpMeiilll, COHBIMEH KaTap SJ€yMETTIK OeJICeHAUIIK dJieMiHe FaHa eMip CypMeiial; onapra
Heri3iHeH Oenriii 01p KoFaM YIIiH KapbIM-KaTbIHAC KYpasibl OOJIBIN Ta0bLIATHIH 0T O1p T17 9cep eTel.
Bi3 mIBIHABIKTH TiNTE KYTiHOEH-aK TOJIBIK TYCIHE ajlaMbl3 HEMECE Tl KapbIM-KAaTbIHAC MEH OMJIay IbIH
Keibip Oenriai 6ip MocenenepiH mIeNly/IiH JkaHama eHIMI JIen ceHy Kare O6oxiap exi. benrinenren nyHue
Heri3iHeH Oenriii Oip TONTHIH TULAIK HOpMalaphl HETI3iHAE OeiicaHanblK Typae Kypblianbl. COHBIMEH
Karap KyObuIbICTap 161, 013/11H KOFaMaFbl TIIIIK HOPMaJIapAbIH OCHI €63 (hOpMAaChIH OOKaUTHIHABIFBIHAH
KOpiIl, €CTUMI3 JKoHE KaOblIIaliMbI3.

Martepuajagap MeH dicTep

Tin MeH MoIIEeHUETTi OipJiecin 3epTTey MPOIECIHIH TEOPHUSIIBIK KOHE 9IICTEMEITIK HeT13IeMeCiHIH
MaHbI3IbUTBIFBI COHFBI OipHEIIe OHXBUIBIKTA Maiiia O0JIFaH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHs OaFbITTaFbl OipKaTap
Oiim Oepy oJlicHaMAITbIK aMagapbIMEH aHBIKTAIA b,

[Ipodeccop B.B. CadonoBa mnailbiMIaybIMEH, OJIEYMETTIK-MOJEHH YHHMBEPCUTETTIK OLIIM
OepyliH MoHapaJbIK HETi3epi, COHIal-aK dJIEyMETTIK-MO/IEHU amall IeHOepiH/Ie TUIMIK YHUBEPCUTETTE
TLIEp MEH MOJIEHUETTep 11 OipiIecin OKbITY MIHJIET] TYKbIPbIM/IAJIFaH.

ConpiMen kartap, O.X. MupomHuKoBa aoWeri OOMBIHIIA, KYHWEJIereH TUT TeaaroruKachlHaa
JMHTBOMOJICHN aMaijap Taima Oonapl: «AHA TUTI MEH MOACHHETIH» Wrepy IpOIeCciHAe Cceneymai
JTAaMBITyFa JTMHTBOKOHIICTITOIICHTPITIK KO3Kapac; MeT TUI O11iM OepyTiH KY3bIPETTUTIK MMapaJurMachiHaa
TYIFaHBIH TYMaHHUTApIbIK MOJEHHETIH JaMbBITY TYKBIPHIMAAMAChl; YHHBEPCHTET CTYICHTTEPIHIH
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JMHTBOKOMMYHHUKAIMSIIBIK MOJICHHETIH KaJBIITACTBIPY TYXKBIPbIMAAMachl. JIMHTBOIHMIAKTHKAIAFbI
JIMHTBOKYJIbTYpOJIOTUsL ~ OaFbpITTarbl OUTiM Oepy amMaijapiAblH KemTiri, Oip >KaFblHaH, TIIAEP MEH
MOJIEHUETTEeP/Il MHTEIPAaTUBTI 3€PTTEYIH TEOPUSIIBIK HET131eMEeCiHIH ©3eKTUIINH KepceTeal, ajl eKiHIIi
KAFbIHAH, aKaJeMMSUIBIK TYPFBIIAH IUJAKTHUKAJIBIK KOHCEHCYCKa KOJI KETKi3y KaKeTTUIIl Typalibl
alTazsl [6].

Kazipri ©Oimim Oepy karmailblHIA THICTI JCHTeiIe KaJbINTacKaH JMHTBOKYJITYPOJIOTHS
KY3BIPETiHIH TEK IIET TUIAepi MEH MOJICHUETTEPI callachlHIa FaHAa eMec, COHBIMEH Katap 0acka MoHIep
MyFalliMIepiHe JIe KaXKeT eKeHiri aifkpiH. Ochl MacelneHi a3ipiey OoibIHIIa oae0ueTTep Il Tanaay Oizre
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS ~ KY3BIPETiHIH O3/IriHeH KajibllTaca ajiMaiabpl Jen aWTyra Heriz Oepei,
COHIBIKTaH OHBIH Maiia 00Iysl YIIiH Oenrit 6ip Kym KaxerT.

AFBUIIIBIH TUTI MyFTIMJICPIHIH 9o[iCHAMaJIBbIK HETi31H KaMTaMachl3 €Ty KypalaapblH i3aeye 013
KeJlecl 9MliCHAMaNIbIK amalfap SKYTiHIIK: (QYHKUMOHAIABIK, >KYHEliK-OeJICeHIUTIK, aKMEOJIOTHsIIBIK,
MPAKCUOJIOTHSUIBIK,  aKCHOJOTHSUIBIK,  KOMMYHHMKATHBTIK,  KY3BIPETTUTIK,  KOpIIaraH  OpTa,
aH/IParOrMKaJbIK.

Ocbl omicHamMalIbIK amaiAapAbl oKyieni o3ipyey ©Oi311 KbI3BIKTBIPATBIH IPOLECTI KeIeHl
3epTTEYIl JKy3ere achlpyFa, COHIal-aK MIETTULIIK OUTiM Oepy jKyHeciHIe JHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSIIBIK
KY3BIPETiH KAJIBIITACTHIPYIBIH KYPBUIBIMIBIK-ICHISIITIK (DYHKIIMOHAIIBIK YATiCiH O0JhKayFa MYMKIHIIIK
oepemi.

biznin 3eprrey meHOepiHIE aTaiFaH aMmajnapibl CHIATTaMac OYpBIH, OJIAPIBIH OpPKAHCHICHI
TypaJibl )KaJIbl TYCIHIK Oepemis.

3epTTeyain HITHAKe/IEPi KIHE TAJIKbLIAY

OyHKIMOHAABI amall Oedrual  TakKbIPhINTHl HEMece KYOBUIBICTBI OHBIH  (YHKIHUSUIAphI
TYPFBICBIHAH KapacTbIpylbl ycbhiHaAbl. DyHKIMA - Oyl MakcaTThl opekeT, OeliceHnai >Kyhemeri
AJIIEMEHTTEP/IIH MiHE3-KYJIKbI.

A. H. Konmoropos, A. ®aiionb (yHKIHOHAIABIK amMall QyHKIMATIAp *KaFbIHAH KYHeH] KeleH i
3epTTeyre OaFrbITTalFaH JKOHE JKYHEeHIH OeifHeci, JKYHEHIH KOpIIaraH oOpTaMeH OailylaHbICHIH,
GyHKUMSTApABIH  ©3apa  OaillaHBICBIH  3€pTTeY YINIH KOJIJAHBUIQAbI JIeN CaHaWbl, OJapAbIH
OpPKaWCBICBIHBIH ©31HAIK (PYHKUHUSIIAPHl MEH MIHIETTEpi Oap MaMaHIaHABIPbUIFAH cajlalap/IblH KeIIeHIl
YHBIMIBIK KYPBUIBIMBIH JK00allay MaKCaTbIH/Ia alKbIHIAJIaIbl.

Byn amanapiy cunarramackl KOMMYHHKAIIMSI MEH COMIIey HUETTEPIH KY3€re achlpy YILiH coiley
(GyHKIUSIIaphl MEH YFBIMIAPBIH KOJIIaHyFa HET13/1eJITeH.

Kyitenik-OenceHailik aMalblHBIH OHBIH €Ki KOMIIOHEHTIHIH OipJiriHIe KapacThIpFaH KOH:
KYHEIIK XKoHe OeJICeHAUTIK aMmaiapsl.

Fouteimu omebuerrepaeri xyienik aman (A. I'. Adanacees, B. H. Canosckuii, 11.B. Braybepr
XKoHE T. 0.) 0OBEKTITePAl 1IIKI )KOHE CHIPTKBI KYHENIK KacCHeTTep MeH OaiilaHbICTap TYPFHICHIHAH XKYie
peTiHIe 3ePTTEUTIH FHUIBIMU TAaHBIMHBIH 9JIICTEMECIH OLIIipeIi.

XKytlienik amanabplH JTOTUKACBIH KOHE 3epTTeY OOBEKTICIH aHBIKTAy OapbICBIHIA, OHBIH CHIPTKBI
JKOHE 1K1 KacueTTepi MeH OalllaHbICTaphlH aHBIKTAHBI3 JKOHE JKIKTEHI3, 0JIap/ibl KEHIHHEH TalaaHbI3,
3epTTey OapbIChIHIA KAXKETTI HOTIMXKEJEepre KOJd KETKI3yre MYMKIHIIK OepeTiH XKYWEHIH OHTaibl
KYPBUIBIMBIH KYpYFa MYMKIHJIK O€piHi3.

Hlerringik O6imiM Oepy >KyHeciHAe NeNaroruKaiblK KaapiapJblH JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHSIIBIK
KY3BIPETIH KaJbINTACTBIPY TMEJAarOTUKANBIK JKYHe peTiHIe e3apa OpeKeTTeCETiH (YHKIIMOHAIIBI
KOMITOHEHTTED KUBIHTBIFBIMEH HAKThI aHBIKTAJIFAH KYPBUIBIMFA H€.

Bencenainik amainsiH jKy3ere acblpy Oipkarap epexerepMeH CUIaTTaIaIbl:

-JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHSUIBIK KY3BIPETTI KAJIBINTACTHIPY TPOIIECIHIE TTeAaroTHKaIbIK Kaapaap IbH
KBI3METI MaKCaTThl, )KYHEJl CUTIaTKa He )KOHE OJIapIbIH JKEKE ePEKINeTiKTepl MeH OiTiM Oepy OpTachIHBIH
KaFaainapbelHa Heri3/1eNreH;

-TIeAAroTThIH, OiiM alylIbLIap/IblH JTUHTBOMOACHHU KY3BIPETTUIITH KaJbIITACTHIPY >KOHIHJIET
KbI3METI JKaJMbl TUIAKTUKAIBIK KarujgaTTapFa CYWEHeNl jKoHe OimiM aylIblIapiblH JKeKe oJeyeTiH
OappIHIIa alryFa OarbITTaNIFaH,

-MYFaIiMHIH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSUIBIK KY3BIPETIH KaJIBINITACTBIPY OHBIH KOCiOM KaJbIITacysbl
MEH JlaMy IIpOLIECiHe TiKesel acep eTel.

Ocpinaiima, >xyieni-0enceHIi aMamIbl )Ky3ere achlpy Meaaror KaapiaapIslH KOciOn KoHE KEeKe
JaMybIH KaMTaMachl3 €Telli, OHBIH MIBFApMaIIbUIBIK OJIEYeTiH, O31HIIK KO3KapachlH IKOHE
MOJICHUETAPAJIBIK ©3apa 1C-KUMBUIIBIH 0acka KaThICYIIbUIAPbIMEH KapbhIM-KATbIHACKIH HEFYPIIBIM TOJIBIK
alryra bIKHanm eremi. MoneHH JalbIHABIKTBIH epeKIIe pelliH, KoCiOM-TeIarorukajblK OWIay bl
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KaJIBIITACTBIPY Kypajbl, KYHETIK TEOPUSIIBIK OUTIM MEH TKIPUOETIK JaFAbulapAbl UrepyiH Herisi
pETiHJIE OpPEKET eTeIi.

JIMHTBOKYJIbTYpOJIOTHSJIBIK aMajblH KOJJAaHy IIeT TUTl MYFaliMiHIH KbI3METiHAeri 0acThl
KKETTUTIK JIen caHaiMbI3. Anaiina, OyJl aMaiIblH KepiHicl Ka3ak Tili MeH ofeOueTi MyFalliMIepiHiH,
COHJIali-aK TapuX JKOHE QJIEYMETTIK 3epTTeyep, JEeMIIK KOPKEM MOJICHHUET KOHE OHEp MYFalliM/IEPiHiH
KbI3METiH/e OaifKanaibl.

XKyitemi-ic-opeKeTTiK KOHE MOJCHUETTAHYJBIK aMallJapasl KeIIeHAl IaliJaany IeIaror
KaJpJapAblH JHHIBOMOJACHU KY3BIPETTUINIH KaJIBINTACTBIPY MPOIECIH Kom (YHKIMOHAIIBUIBIKIICH
CHUIIATTAJIATBIH JKOHE OumiM OepyliH MoAeHHeTapalblK MapaJurMachIHBIH HETI3r1 TEHICHUUSUIapbIHA
ColiKec KeJEeTiH JKyie peTiHe erKel-Ter kel KapacThIpyFa MYMKIHIIK Oepei 1en caHaiMBbI3.

AKMeOJIOTHSUIIBIK amall 611iM 6epyiH 6apIbIK CyObeKkTuIepiHiH O11iM Oepy KbI3METIH XKyieneyre
MYMKIHIK Oepe/il, OChUIaiIa OKBITY 1IIKI KaKETTUTIK MeH KaKeTTUTIKKE ailHaIa b1, OyJ1 CallbIl KeAreHae
Kasipri OiniM OepyaiH Heri3ri MiHAETiH — OuTiM Oepy MeKeMeCiH )KYMBIC PEeXHMIHEH AaMy peXHUMiHe
aybIcThIpyabl mmienieni. CoHbIMEH KaTap, OyJl amanaapiAblH KaKeTTLIr Kasipri agamra — TaObICKa
YMTBIIATBIH KOHE KOCIOM JKOHE JKEeKe IaMyJIblH J>KEeKEe TPaeKTOPHUSCHIH nepOec KypyFra JalbiH
KOMMYHHKATHBTI, KPEATHBTI, TOYEJICI3 TYIFaFra KOWBUIATHIH TajanTapra 0alaanpICThl. by kepcerTkimrep
OyriHri tapma OimiM Oepy camackl Moceseci TYPFhICBIHAH MaHBI3bI JKOHE ©3€KTi OOJBIN TaOBLIAIIbI.
Axmeonorus: 6i1iM OepyaiH )KaHa canachl.

Binim Oepyneri NpakCHOJIOTHSUIBIK amai IeJaroTHKalblK KbI3METTIH KYpPBUIBIMBIH, OHBIH
MakcaTTapbl MEH MIHISTTEpiH, IYPBIC YHBIMIACTHIPBUTYBIH, KOCIOM CTHIIIH, KOCIOM KBI3METTI
yiBIMIAcThIpy OOibIHINA (YHKIMOHANABIK MIHIETTEPJi OpPBIHAAY OIICTEPl MEH TEXHOJIOTHsIIApbIH
TaHJayAarbl YCTaHBIMBIH, HOTH)KECIH/E JKOCTIApJIaHFaH HOTHIKEJIEPIH CcamalblK KOPCETKIIITEPIH KoHE
MYFaJIIMHIH KOFapbl YWHbIMIACTBIPBIIFAH KbI3METIHIH HOTHKEIUTITH aHbIKTal bl

AKCHOJNIOTHSUTBIK aMajl TeOpusi MEH TMpaKTUKa apachlHIArbl OalIaHbICTBHIPYIIBI OybIH Ooia
OTBIPBHIT, AJaMHBIH OJeMIe, ©3iHe JereH KYHIBUIBIK KaThlHACBIHA HETI3NENreH, OMIpIiK
KQKETTUTIKTEPMEH, JKaNIblaJaM3aTThIK KYHABUIBIKTAPDMEH AaHBIKTAJFaH JKOHE PAMI3JIep MEH MOJIEeHHU
KypaJjap )KyHeciMeH e3repTiireH TYIFaHbl JaMBITY CTPATEeTHACHIH OUTIipe .

Bi3niH oifbIMBI3IIA, KOMIUIEMEHTAapibl aman OimiM Oepy »KyieciHAe memaror KaapiapIIblH
JUHTBOMOJICHH KY3BIPETTUTITIH KAJIBINTACTBIPY MPOIIECIH/IE KETEKIIT OPBIHAAPABIH OIpiH anaapl, OUTKeH1
OJ OChl TMPOLECTIH TYTACTBIFbIH, JHMHTBOMOJIEHU KY3BIPETTUIIKTI KaJbINITACTBIPYJbIH OapIbIK
Ke3eHAepiHiH OipbIHFail >KYMBIC iCTE€yiH KaMTamachl3 €Te ajajabl, OyJl ©3 KEe3eriHAe 3epTTEJeTiH
KY3BIPETTLUIIK TYPIH KaJIBINTACTHIPYABIH TUIMIUTITIH €19yip apTThIpa anajbl.

Hlerrinmik OimiM Oepy >KyHeciHIe meaaror KaapiiapJAblH JHHTBOMSICHU KY3BIPETTUIITH
KaJBINTACTRIPY OlpKaTrap MaHBI3Ibl JOMHUHAHTTapra CYHEHEIi: OKy IpOIECIH >XYy3ere achIpyaarbl
TaHBIMJIBIK TIEPCIIEKTHBA KYIICHTUIEAl, O MaFbIHAJBI JKOHE MAaKCaTThl OOJaabl; OKY IPOIECiHIe
TYJIFaapaIbIK )KOHE MOJICHUETApaJIbIK 63apa OpeKeTTeCy MPOIECiH/Ie KOJIaHbIIAThIH TITIIK OipJIiKTepaiH
MaHBI3IBUTBIFBI APTAJIbl; TYJIFaapaiblK HHTCPAKTUBTIIIK TICH TIIIK KY3BIPETTIIIK JaMU/IBI; MYFATIMHIH
Jie, OUTIM aTylIbIHBIH J1a ceilyiey-0iiay 1C-OpeKeTIHIH PoeJliH apTThIpy apKbUIbl OKY (TaHBIM) MPOLECIHIH
KAapPKBIHABUIBIFBI aPTa/Ibl.

bi3ain oiipIMbI3IIa, MWETTUIAIK OUTiM Oepy >KyieciHae MyFalliMHIH JMHIBOKYJIBTYPOJIOTUSIIBIK
KY3BIPETIH KaJBIITACTBIPY asChIHIA KY3BIPETTLIIK aMaJIIbl XKY3€re achlpy Keleci Ke3eHAepAl KaMTHIbI:
Oenrisi 6ip MaMaHIBIKTBIH TY)KBIPBIMIAMAJIBIK-KaTETOPHSIIBIK aIlapaThiH KyHeley;

JMHTBOMOJICHN KY3BIPETTUTIKTIH JaMy JCHrediHe, OHBIH KYPBUIBIMBI MEH Ma3MYHBbIHA KOWBUIATHIH
TaJanTapbl aHbIKTAY;

WETTUIAIK OuTiM Oepy JKyHeciHIe OHbl KalbIITACTBIPY MPOLECIHIH 3BPUCTHKAIBIK  OUlIM Oepy
TEXHOJIOTHSUIAPBIH 931pJiey, CBIHAKTAH OTKI3Y JKOHE iCKe achIpy (2-CypeTTi KapaHbI3)
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SEDHCTEEATEL OKHITV TEXHOIOTHIIAD /IMET 0KV IETVDOIOr BETEE, KYI5IDET
0apEICHHIA THETZ0KVISTYPOJOTHLIEE FATHITACY JeHICHIEIE TATanTaps
EYIHIPET KATEITaCVEL

THATEOXVIBTVDOIOr HLTEE, KY35IDET Mg
MeH MarHHEACHENH aRKEHIATVE

Cyper 2. Ulerrinaik 6inim Oepy *KyHeCiHIe aFbUIIIBIH TUTi MYFaTiMiHIH JTHHTBOKYJIBTYPOJIOTHSIIBIK
KY3BIPETiH KAIBINTACTHIPY KOHTEKCTIHAE KY3bIPETTLIIK aMaJI/Ibl iCKE achIpy

Kopuiaran opTara OarpITTaIFaH OKBITY IbIH TICUXOJIOTUSITBIK-TIEar OT MKAJIBIK
TYKBIPbIM/IaMaChIHbIH JlaMyblHa OalJIaHBICTBI OpTa amai dJiCHaMalblK MopTedere ue 060iabl. OchI
TYKbIpbIM/IaMara colkec O11IM Oepy MOJICHHETI MEH OChI MOJICHUET JKYMBIC ICTEHTIH O151iM Oepy opTachl
apachlHAarbl ©3apa Toyenaunk Oekitureni. C. B. AnekceeB maibIMIayblHIIA, KOpIIaFraH OpTa amalibl
KOpIIaFaH OpTa MEH MOJCHHMETTIH KOpIIaFraH KEHICTIKTIH CO3Ci3 e3repyiMeH OalIaHbIChl MEH e3apa
oCepiH aHBIKTayFa MYMKIHIIK Oepemi aen caHainel. Kopimaran oprara gereH Ke3Kapac meIaroruKaibiK
OWIIBIH Ka3ipri Jamy Ke3eHiHae menrynr OosFaH OimiM Oepy OpTachiHBIH KYOBUIBICHIH TYCIHYTE
HeriznenreH [7].

KopbIThIHABI

¥YcbiHbUTFaH ~ (QYHKIMOHAIABI,  OKYHETiK-OEJICEHAUTIK, MOJACHHETTaHy, aKMEOJOTHSIIBIK,
MIPAKCUOJIOTUSIIBIK, aKCUOJIOTUSITBIK, KOMITJIEMEHTAPJIbI, KOMMYHUKATUBTI, KY3bIPETTLIIK, KOpPIIaFaH opTa
YKOHE aHIPAarorHMKaIbIK aMaliap aFbUIIIBIH TUTI MYFaTiMAEPIHIH JUHTBOKYJIBTYPOJOTHSIIBIK KY3BIPETIH
Ma3MYH/IBIK KOHE KYPBUIBIMJIBIK KOMIIOHEHTTEPIH aHBIKTaY/IbIH OapIIbIK HYCKAJapblH XKoHE Ou1iM Oepy
KYHECIHe KalbIITaCTIpyFa MYMKIHJIIK Oepeti.

AFBUIIIBIH  TUTI MaMaHJApPBIHBIH JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHSUIBIK KY3BIPETI — OyJl QIeyMeTTiK-
HOPMAaTUBTIK KOMMYHHUKATHUBTIK TOXIPUOCHIH HET131H KYPANUTBIH, HKEMIi, CEPITiH/Ii, CBIPTKBI QJICYMETTIK,
KOIIMOICHHUETTI ©3repicTepre Te3 jkayan OepeTiH, Ky3bIpeTTePAiH KeIIeH Il )KUBIHThIFbIHA TY3ETYJIEp MCH
e3repicTep eHrily KabijeTi Oap jkoHe KOFaphl IEHIel/1i KaMTaMachl3 €TETiH JIMHTBOMOJICHUET TypPajIbl
aKnaparThl ipiKTey, oHJey, TpaHc(hopmanusiay, Heri3ri OuTimMi, JaFAbUIapbl MEH aMajllapblH MEHI€pIreH
Me/1aror TYJIFAChIHBIH MHTEIPATUBTI KOCIOU camnachkl MEH JaMy KOPCETKIIIl TilapalblK, MOICHHETapabIK,
TYJIFaapaiblK JaMBITY IIapTTaphl A€ allKbIHAANMBI3.
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USING THE ROLE-PLAYING METHOD IN THE ENGLISH LANGUAGE LESSON

Abstract: In this article, the author considers how to teach a foreign language using role-playing
games. The author also emphasizes the importance of using role-playing games in English classes, and in
methodological literature, role-playing games are defined as spontaneous behavior of students, their
reaction to the behavior of other people participating in a hypothetical situation.

Keywords: "motivation”, "critical thinking", "consideration of the situation”, "functional roles".

Role-playing is a kind of teaching method in which the student should speak fluently in a given
situation, acting as one of the participants in foreign language communication. As we all know, an
essential element of Games is to solve a problem situation. This improves the motivation of the statements,
as well as makes them convincing and emotional. A role-playing game based on solving a specific
problem ensures maximum activation of students' communicative activity. Searching for a solution to a
given problem presupposes the naturalness of communication. For example, the need to formulate a
problem and solve it contributes to the development of students' critical thinking. And, finally, the need
to think carefully about the situation, find the right solution, develops logical thinking, debates and
objections, conveys the point of view of the interlocutor.

Researchers have developed certain rules of role-playing games, which | would like to mention:

- the student should be able to put himself in a situation that may arise in life;

- the student must adapt to his role in the presented situation, and in some cases he can play
himself, in others - take an imaginary role;

- participants in role-playing games should behave as if they were in real life, their behavior should
correspond to their role;
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- units of a foreign language should be used for the purpose of communication, not to fix them.

Considering our research, the last two categories of Roles seem to be the most important in foreign
language teaching. In particular, functional roles can be considered as minimal communicative blocks that
make up a role-playing game. And effective help in choosing a way to solve the problem. In addition,
some methodologists note that children happily engage in role-playing games, while adults and
adolescents do not actively participate in them, fearing that they will appear ridiculous. Therefore, it is
very important to prepare students for role play. First of all, students should be placed differently in the
classroom. The most rational is to place the student in a semicircle while communicating both with the
teacher and with friends.

There are three stages in the role-playing game:

- preparation,

- real game

- the final.

In the preparation phase in the classroom, an introductory speech by the teacher is considered,
which introduces the students to the role-playing situation and the vocabulary of the role-playing game.
Home preparation includes reading texts, articles on the subject.

I completely agree with this point, because after the role play, the final stage, which involves the
performance of certain tasks, is a necessary element (for example, writing an article for a newspaper on a
problem, writing a letter to a friend, etc.).

According to my research, depending on the purpose of the lesson and the level of preparation of
students, role-playing games can be conducted in pairs, small groups, and as a whole group.

Pair role-playing game is the simplest type of role-playing game.

Role-playing games in small groups can be conducted in different ways. Some authors believe
that all groups should play at the same time, and the teacher should monitor their work, moving from one
group to another. But in my personal opinion, there is also such an option: when groups play in turn: one
group plays, and the rest listen and evaluate in order to participate in further discussion.

The theme of "Shopping” is very favorable for the use of a role-playing game: as a separate topic
for study in the first year, and as a subtopic when passing the topic "Travel". The necessary vocabulary is
introduced on the topics "Stores", "Products”, "Clothes", the polite address formulas are repeated: Can |
help you? What would you like? What can | do for you? , dialogue remarks are introduced on the topic:
How much does it cost? What is the price of the skirt? Have you a suit of my size? etc.

A role-playing game is played out (usually in pairs) according to the situation, for example
“Preparing for the New Year. You are getting ready for the New Year. You have compiled a menu for the
holiday table. What will you buy in the store? Act out a dialogue between the seller and the buyer. Or
another situation. “Your friend (girlfriend) has a birthday. You have 2000 tenge. What would you like to
buy not very expensive, but at the same time useful for him? Ask the seller to help you.” In the second
year, the grammatical topic “Indefinite pronouns some, any, no, adverbs a lot of, much, many, (a) few,
(a) little” 1s introduced.

Role-play is possible at elementary levels providing the students have been thoroughly prepared.
Try to think through the language the students will need and make sure this language has been presented.
Students may need the extra support of having the language on the board. I recently did a 'lost property
office’ role-play with elementary adults and we spent time beforehand drilling the structures the students
would need to use. When the role-play began the students felt 'armed' with the appropriate language. At
higher levels the students will not need so much support with the language but they will need time to 'get
into' the role.

The role of the teacher

Some of the possible teacher roles are:

o Facilitator - students may need new language to be ‘fed' in by the teacher. If rehearsal time is
appropriate the feeding in of new language should take place at this stage.

o Spectator - The teacher watches the role-play and offers comments and advice at the end.

o Participant - It is sometimes appropriate to get involved and take part in the role-play yourself.

“The people we meet are busy, irritable, worried, agitated, tired, have a headache; their breath
smells armpits itch, food gets stuck between the teeth; they have quirks, tics and mannerisms, they speak
too slowly or too fast, they repeat themselves or lose the thread. They are not necessarily interesting, but
they are alive” [1, p. 7]. Role play prepares learners for such unpredictability by adding emotion, ingenuity
and mindfulness of the listener to language learning.
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You may be asking how to perform a role-playing game without other people and online? As for
last year's quarantine period, all schools and educational institutions conducted classes in an online format.
Interactive movies can be carefully executed and integrated so that they provide students with a scenario
similar to a real-life role-play.

For example, when creating your videos for an RPG, it's important to consider all the people and
environments involved in a real-life situation. Whether it's other employees, customers, managers, a noisy
call center or an urgent emergency service, you need to provide the most realistic environment for your
learners [2].

One way to achieve student goals is to allow the student to choose a character or role. Keeping in
mind that role-playing is usually interactive, we need to make sure that the student has some decisions to
make or challenges to face. This can be done through multiple choice questions, branching decision points
that change how the scenario unfolds, hotspots, or even product creation (depending on what you want to
teach).

Role-play in eLearning can bring higher engagement and knowledge retention and is now a
realistic choice for learning providers. It definitely allows learners a more engaging, realistic and
immersive experience than traditional, static content.

Another way of helping students to learn language is by throwing them into a role play without
any preparation whatsoever. In doing so, they recognize the specific language they lack for this particular
situation. If you choose to do role plays in this way, it is important to continue the activity with a structured
language finding section, followed by another, hopefully improved, attempt at the role play.

Students can gain additional meaning from the context of role playing than from non-context
specific book learning and lectures. By means of guidance from clearly developed objectives and
instructions, role plays can help students gain knowledge and skills from a variety of learning situations:

e Interview practice—In preparation for career interviews, students can assume the role of the
interviewer and/or the interviewee.

« Marketing—In preparation for a class presentation, students can assume the position of a sales
representative and sell a product.

o Retailing—To help prepare students for a guest speaker in merchandising course, students can
play the role of sales manager and sales representative to gain better insight on the responsibilities of these
positions.

« Counseling—In preparing for clinical practice, students can role play a family therapist whose
client has revealed she has committed a criminal act.

» Teaching—In preparation for a job fair, students can role play the teacher and the student, or the
administrator and the student, or the teacher and a parent.

» Debates—As a spontaneous exercise, the instructor has students briefly prepare arguments for
and arguments against positions on a topic such [3] as Logging in the Northwest and the Spotted Owl,
Arab-Israeli Conflict or Airline Flight Departure Delays.
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BLJIIM BEPYITH OPTA KE3EHIHJIE INET TIJIIH OKBITYAbIH KAZKETTI 3JIEMEHTI
PETIHJAE JIMHI'BOMOSJAEHU PEAJIMUJIEJIEP

AnaaTna. Makanaga MeKTenTe IIeT TUIIH OKBITYJIa JMHIBOMOACHH pPEATHHIIep Typajibl
3epTTendi. 3epTTeyaiH MakKcaTbl — MEKTEeNTe IeT TUTIH OKBITyJa JIMHTBHUCTHKAIBIK peauiiepai
KOJIJaHYAbIH TEOPHSUIBIK HETi3/IeMeci MEH MPAKTUKAJIBIK iCKE aChIPBLTYHI.

Tipex ce3aep: TUHIBOMOACHH, IIET TUIl, OKYILIbLIAP, MYFaIIM.

JUHTBOKYJbTYPHBIE PEAJIUY KAK HEOBXOJINUMBbIA JIEMEHT OBYUEHMUSI
NHOCTPAHHOMY A3BIKY HA CPEJHEM 3TAIIE OBPA30OBAHUA

AHHoTauusi. B crathe mcciae10BaHbl TMHIBOKYJIBTYPHBIE peauil B 00y4Ye€HHH MUHOCTPAHHOMY
s3bIKy B IKone. llenb wncciienoBaHUsS-TEOpETHYECKOe OOOCHOBAaHME W MPAKTUYECKAas pealn3alus
WCTIOJIb30BaHUS IMHTBUCTUYECKHUX peaiiii B 00y4YeHHH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B ILIKOJIE.

KuroueBrble cJj10Ba: JIMHIBOKYJIbTYPHBIN, HHOCTPAHHBIN S3bIK, YUaIIUECs, YUUTEb.

LINGUOCULTURAL REALITIES AS A NECESSARY ELEMENT OF TEACHING A
FOREIGN LANGUAGE AT THE MIDDLE STAGE OF EDUCATION

Abstract: The article examines the linguistic and cultural realities in teaching a foreign language
at school. The purpose of the study is the theoretical justification and practical implementation of the use
of linguistic realities in teaching a foreign language at school.

Keywords: linguocultural, foreign language, students, teacher.

OJICYMETTIK-MOJICHH KY3BIPETTUNIK — OYJI 3epTTeleTiH TULIIH eJi, OHBIH epeKIIeTiKTepi,
MOJICHHETI, IOCTYPl, ONEYMETTIK XKOHE COWsey MiHE3-KYJIKbI Typasbl OUTIMHIH >KUBIHTBIFBL. 4 MaHbI3]IbI
KOMITOHEHTTEH TYPaJIbl:

1. Oneymertik-MoieHn OuTIM  (OKBITBUIATBIH TUIAIH €711 Typajibl, PyXaHH >KOHE MOJEHHU
KYHIBUIBIKTApP, AOCTYPIEP MEH SJET-FYPHINTAp, YITTHIK MEHTAIUTETTIH €PEKIIETIKTepl Typabl KaJIbl
MOJIIMETTED);

2. Kapbeim-kaTeiHac Toxipuoeci (KoJIaiiibl KapbIM-KaThIHAC CTHITIH TaH 1Ay, TIET TiJIl MOICHUETIHIH
KYOBUIBICTapBIH AYPHIC TYCIHAIPY);

3. OKBITBUIATBIH T MOJCHUETIHIH (aKTiIepiHe KeKe Ko3Kapac (OHBIH IHIHIAE KapbIM-KAaThIHAC
OapbICHIH/IA TYBIHIAUTHIH KAKTHIFBICTAPIBI IICTITY KaOiIeTi);

4. Tingi KonmaHy TocuUlaepiH MeHrepy (JIeKCHKaNbIK — OipimikTepai  aypeic  ¢opmana,
MOJICHHETAPAJIBIK KAPhIM-KATBIHACTBIH dPTYPIIi cananapbiHaa Konaany) [1, 2116.].

Enrtany marepuanbH KOJ/IaHa OTBIPBIN cabaKTap/bl 93ipey Ke3iHae MYFalliM OChl cabaKTap IbIH
Ma3MYHBIH aHBIKTall KaHa KOWMaii, onapipl ©TKi3y (opMachiH Ja >kacaybl kepek. OKy MarepuaibH
YCBIHYJIBIH JKapKblH, KBI3BIKTBI TYpPi, OHBIH 3MOLMOHAIIBI OOAybl OKYLIbUIAD YINIH OKY IOHIHIH
Ma3MyHBIHAH MaHbI3/IbI.

[ller TimgepiH OKBITya MYFaNIM aKMapaTThIK TEXHOJOTHSIIApBI, >K00a OMmICiH, POk
OMBIHIAPIbI, KOMITAPATHUBTI TAJJIAy TEXHOJIOTHSICHIH KOJIAHA BT dKOHE OJIAPIbI YTBIMIBI O1pIKTipe .

OJICYMETTIK-MOICHN KY3BIPETTUTIKTI JaMBITY YVIIH MOTIHIAE KeJeci MOIiMEeTTepIiH OOoys
MaHbI3/IbI:
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— 3epTTENETIH T eiHIH reorpagusachl MEH TapuXbl,

— CasiCH JK9HE QJIEyMETTIK eMip (akrinepi,

— KYHJENIKTI eMip ¢dakriiepi,

— STHOMOJICHU aKMapaTThIH O0JIYHI,

— 9p TYpJIi CUMBOJIU3M, MiHE3-KYJIBIK MOJICHUET] Typalibl aKIapaTThlH OOJybl, OHBIH ILIHJE Op
TYPJI1 JKaFnaimapaarsl MiHE3-KYJIBIK epEeKIIeIiKTepi,

— aybI3eki popMynanap, KOFaMHBIH HOpMaJlapbl MEH KYHABUIBIKTApHI [2, 1536.].

et Tini cabakTapelHAa OKY KYpajiblH KOJJAaHYMEH KaTap, ca0aKThl KbI3BIKTHI €Ty YIIIiH )KaHa
KBI3BIKTHI TalChIpMaliap MEH OWBIHIAp jkacay Kepek. Amnaiina, Oy MaTepuaiabl TaHaay Ke3iHge
OKYIIBUIAP/IBIH XKaC epPeKILIeNiKTepiHe, COHAal-aK OananapAapiH Myienepine Herizuenyi kepek. COHbIMEeH
Kartap, 013 OKyIIbUIAP YIIiH MIBIHBIMEH KbI3BIKTHI MaTepUaibl MaiaamaHybIMbI3 KEPEK: dPTYPJIl POIIiK
oiibiHAap, uHTepHer-pecyperap, AKT, >x00anblK MKYMBIC, «CHHKBEHH» TEXHOJIOTHUACHI JKOHE T.0.
Oananapra KbI3BIKTBI MaTe€pHajibl ojlap JIeKaiiaa jKaKChl ecTe cakTaiabl. byn okymislapabH 6enriii
O1p TaKbIPHIITAFbl OUTIMIEPIH XKaKCApTHII KaHa KOMMaii, *Kajrbl IeT TUIIH YHPEHyre JereH bIHTaChIH
apTTBIPyFa MYMKIHAIK Oepei

MocerneH, MbICallbl, JIMHTBUCTHKAIBIK peayminepai KojmaHa oTeipeil, «English  Food»
TaKbIPBIOBIH/IA cabaK OTKI3yTe apHAJIFaH KOCHIMIIIA JKAaTTBIFyJIap KeJIeciIeu:

1. Let’s learn the new words.

— hamburger — tapTburan OudITeKC TOKAII;

— Frank and roll — my>kbIK KOCBIIIFaH TOKAIIL;

— cold dry cereal — cyt KocbUTFaH CyJIbI HEMECE XKYTepi YImeKTepi;

— CcOke — KaTThl ra3anFaH CyChIH;

— French toast — cyt meH »yMbIpTKaFa MaJbIHFaH JKOHE Capbl Maiifa KybIPbUIFaH HaH TLTiMI
(TaHFBI acKa o/IeTTe YHEHKI CHpOTIbIMEH Oepiniesi); yieHKI CHporbl (YHeHK] IbIPhIHBIHAH KAHATHUIFaH);

— Coffee — xymri cycrin;

— Cucumber — xusp;

— Jackfruit — OurycTik AMeprKa KOHTHHEHTIH/IE OCCTiH YJIKEH, )Keyre jKapaMIbl )KeMic;,

— burger — OudiuTeke neH ipiMILiK COHABUYI;

— CUpUassU — kakao TYKbIMJ1ac OOJIbIN TaOBLIATHIH JKEMIC.

2. We have a magic box in which there are various delicious dishes. Let's categorize words:

DRINKS VEGETABLES OTHERS
AND FRUITS

3. MOHOOTHUSIIBIK COMIICYl JaMBbITY.

Eating the British way and places to eat in the UK. What can you tell us about British food and
places to eat in the UK? Sandwich bars.

Most people in the UK work in offices. They don't have time to make their own lunch. This is
why sandwich bars are so popular. In a sandwich bar you can buy sandwiches, pastries, cakes, soft drinks,
juice and coffee. Then, you may choose to eat your lunch there, or take it back to work.

Restaurants.

British people go to restaurants on special occasions like birthdays and anniversaries, or on
business meetings. People like to visit all sorts of restaurants. Indian, Chinese, Italian and Mexican
cuisine, are all very popular. British food is very tasty as well. The dishes usually include fresh meat or
fish with vegetables.

Fish & chips shop.

Fish and chips are England’s traditional take-away food. They serve fried fish covered in butter
with fried potatoes. People like to add salt and vinegar, peas, tomato ketchup or curry sauce. There are
thousands of fish and chip shops all over Britain. Locals and tourists all love to visit them.

Pie & Mash shops.

Pie and mash is one of Britain’s most traditional dishes! It is exactly what it says: meat pies with
mashed potato in herb sauce. The first pie and mash shop dates back two hundred years. Today, pie and
mash shops are very simple and cheap places to eat.

—  Mark what you knew and what you learned.
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I knew this information : | learned this information now:

byt karTeIFynap ceitliey *oHE OKY JaFJbUIAPBIH JKETULAIPY, OKYFa JETeH KbI3BIFYIIbUIBIKTHI
apTTHIPY, MOTIHII OKY JaFIbIIAPBIH KOHE OHBIMEH )KYMBIC iICTEY JaFIbUIapbIiH OCKITY, OKYIIBUTAPIABIH O¥-
OpICiH KeHEHTY MaKCaThIHa KYPaCThIPBUIFaH.

JKorapeinarel KecTeie OCbl MaTepPHAJIIbI JKYlieney OKyIIbUIapFa dp CYPaKThIH HEri3ri Ma3MyHbIH
Oeutin KepceTyre, OKbUIFaH HOPCEHI JKaJIbUIayFa MyMKIHIIK Oepei, OyJI COTTi ecTe caKkTayFa KoHe OJlaH
opi ke0elTyre BIKIaN eTei.

Heri3ri Makcarbl: OKyHIbUIApABI €JIIMi3/I€ OKBITBUIATBIH TUIAI KOJIJaHyFa TOH OHIMJIEPMEH
TaHBICTBIPY. MarepuangapMeH JKYMBIC JKacay OKYIIBUIAPJABIH OW-OpICIH KEHEHUTyre KoHe
KOMMYHHUKATHUBTIK KY3bIPETTUIITH apTThIpyFa bIKIAN eTefi. JKorapbla KeNTipUIreH KaTThIFyJIap KeIleH1
— Oy enfmiH peanuiiiepiMeH >oHE oJapiAblH OEKITUIyIMEH TaHbICy YIIIH KOJIJaHyFa OoJIaThiH
KATTBIFyJIapabIH Oip Oeuiri raHa.

OKBITBUIATHIH TUIAE€ KapbIM-KaThIHAC jKacay JarAbUIapbIH KaJIbIITACTHIPYABIH KaKETTUIII MEH
MaHBI3IBUTBIFBI OHBIH COMJICY OpeKeTiHIH OapiibIK TYpJepiHe, SIFHU THIHJAyFa, COMIeyre, OKyFa oHe
Kasyra YHMpeTyai KaMTHTBIHIBIFBIMEH TYCiHIIpineni. Entany martepuanbIMeH KYMBIC icTey Ke3iHJe
celey i JaMBITyFa apHaJIFaH JKaTThIFyJIapIbIH THIMII TYPJIEPiHiH Oipi — jKaFJaiiFa TAaHBICTBIPY, MBICAJIBI:

city-guide tourist
Good day, | welcome you to our tour. Excuse me, is that.............. ?
Look to the right, that's .... Great! Unique!
Now look to the left Exactly, that is the | The building makes an impressionHow high is.... ?

truth of our city. What kind of building is this left / right?
In front of us is .. Why....?
Yes, that's the famous one ... .. From whom........... ?

... one of the most beautiful buildings inthe city What can we see..?

Entany MoTiHAEpiMEH TaHBICKAH Ke3/Ie OKYIIBUIAD «aKMapaTThIK aJIaKTBIKTBD) KU1 Ce31HETiHi
oenrimi. CypakrapIblH TYbIHOAYbl OKYIIBUIAPJABIH TAKbIPBIKA KbI3BIFYIIBUIBIFBIH, AaKIapaTThIK
OJIKBUIBIKTBI TONTHIPYFa JETeH YMTBUIBICHIH KepceTeli, OyJl ojapipl aknapaTrTbl e3 OeTiHIe i3zeyre
utepmeneiini. Cabak Ke3iHAe HEMece Yil TanchlpMachl peTiHAE MaTepuasbl OEKITyre KeMeK peTiHie
MyFalliM OKYILIbUIApFa HHTEPHET-PeCYpCThl YehiHa b https://learningapps.org

Onpa 3epTTeneTiH TakbIpbIl OOMBIHIIA aKmapaTThl MEJICHYAIH dp TYpJl JAEHreliHe apHaJFaH
KATTBIFyJap jkacanazpl. MyHIall >KaTTBIFyJapasl CUIATTAy, PEeaTMiiIepal TYCIHIIpY, THICTI KOpHEKI
MaTepuanaapiasl (portocyperrep, CyperTep)naijanany apKbUIbl JIMHTBUCTHKAIIBIK €JITAHy MaKCaThIHIA
KOJIJaHyFa OoJapl:

?
0
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OKymbutapAbl IIET TUTIHE THIMAL OKBITY YIIIH OKY MaTepUasJapblHBIH Ma3MYHBIK KarblH
aHBIKTay KakeT. MyH/1a OpTYpJli HIbIHAKEI MaTepHanaap, GoTocypeTTep, )KapHaMallbIK JaHFbLIIAD, Ta3eT
MaKaJlaJlapblHBIH KPEIUTTEPIHEH KOJUIaXaap, TYNHYCKa o7e0H IIblFapMayapjaH Y3iHAUIEp, XarTap,
&KeJlenxarrap, allblK XaTTap, 931U1-0CIaKThl CypeTTep, cyx0at xa30anapsl, [{uanorrap, KoFaMabIK MiKip
cayaJHamajapbl >koHe T.0. apKbUIbl 3aMaHayH eMip CaIThIH KepCeTyre epekile Hazap aylapbuUiajibl.
MyHbIH 0opi TUIIIK MaTepHaIbl CEMaHTH3AIHSIIAY IbIH, KOMMYHHUKATHBTI JKaFIalijiap sl KYpyIbIH KOHE
IIeT TITIH YHPEHyTe AeTeH bIHTaHbl apTTHIPY/IBIH THIMII KYpaJIIapbIHbIH 0ipi OOIBIT TaObLIaIb.

OcpbuUtaidiia, THHTBHCTUKANBIK €ITaHy OKYIIBUIAPABIH MHTEIUICKTYalIbl JaMybIH KaMTaMachl3
€TEeTIH QNIEYMETTIK peaiiyiep MEeH MOJIEHHET Typajbl OLTiM JKYHECiH urepyre bIKIajd eTell AereH
KOPBITBIH/IbIFA Kemyre Ooianel. LIleT TiTiH OKBITYBIH JHHI'BUCTUKAJIBIK-SITAHY OMICTEMECIH KOJIIaHy
TUIIIK OpTa aTMOoc(epachlH KypyFa, MaTepHallbl COMKECiHIIe YHBIMIACThIpyFa MYMKIHIIK Oepeni, Oy
03 Ke3eriHJe TUII1 MEHrepy IeHIeliH apTThIpaibl )KOHE QJICYMETTIK-MOJICHH KY3bIPETTUIIKTIH AaMybIHA
BIKIAJI €Te/ll, COHBIMEH KaTap OKYLIbUIAP/IBIH IIET TiJIH YHPEHYyTe AETeH bIHTACHIH apPTTHIPAIbL.
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A BRIEF DIGEST TO COLLABORATIVE LEARNING

Abstract. Collaborative learning is far from a new concept. Some researchers believe that its roots
go deep into history, because people have always exchanged knowledge. Peer-to-peer learning is a
paradigm of educational activity based on the idea of mass cooperation, the ideology of open educational
resources, combined with the network organization of interaction of participants. Collaborative learning
and its principles also play a very important role, in which students enjoy a strong bond built with each
other, which helps them to be more productive in terms of mastering English. Thus, the purpose of this
article is to show its advantages and how to apply it correctly in English lessons.

Keywords: collaborative learning, Peer Learning, online learning

KPATKHI JAVKECT KOJUIABOPATUBHOI'O OBYUEHHU A

AuHoTanusi. B3anMHoe 00yueHue — qaneko He HOBasi KOHIENus. HekoTopsie uccienoBaTenu
MOJIATAIOT, YTO €€ KOPHHU YXO/IST IITyOOKO B HCTOPHIO, TIOCKOJIBKY JIFOIN BCETja 0OMEHHBAIUCH 3HAHUSIMH.
B3anMHoe o0yueHHe 10 IPUHIIMITY «paBHBIA-paBHOMY» (peer-to-peer learning) — mapagurma y4eOHOM
JEATENbHOCTH, O0asWpyIOMascsi Ha HWAEe MAaCCOBOTO COTPYJIHHYECTBA, WJACOJOTHUA OTKPBITBHIX
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00pa3oBaTeNIbHBIX PECYpCOB, B COYETAHHUHM C CETEBOM OpraHM3alyell B3aMMOJCHCTBHSA YYaCTHHUKOB.
CoBMmecTHOE 00y4YeHHE U ero MPHHIHUIBI TAKXKE UIPAIOT 0YE€Hb BaKHYIO POJIb, IPU KOTOPOM yualuecs
HACIIAKIAIOTC IPOYHON CBS3bI0, IOCTPOEHHOM Jpyr C JApPYrom, 4TO IOMOraer UM ObIThb Oojee
IMPOAYKTUBHBIMU C TOYKHU 3PCHUA OBJIAACHUSA AHTJIMHACKUM SI3BIKOM. Takum 06pa30M, OecJib JTOM CTAThH -
IMOKa3aTh €To NpEeUuMylIeCTBa U TO, KaK IPABUJILHO €TI0 IIPUMEHATH Ha YpPOKax AHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

KawueBble cioBa: coBMecTHOe oOydeHue, B3auMHOoe oOyuenue (Peer Learning), onmaiinH
oOydeHwue.

1 INTRODUCTION

Experts believe that by 2030 the field of education will change a lot: the share of online learning
will grow, and democratic trends will dominate. Experts call peer-to-peer training one of them. The
educational concept of peer-to-peer (abbreviated as P2P learning, or mutual learning, as it is called in
Russian) does not have a strict definition. In a broad sense, peer-to-peer learning is understood as a model
of education when people teach each other. They interact closely in the process — they exchange
experience, knowledge and information — and so form connections, create communities based on the
principles of support and mutual assistance. At the same time, the teacher or instructor acts in such training
not as a source of new knowledge, but as a creator and facilitator of the educational environment. That is,
peer-to-peer is a kind of active learning. Among the first recorded methods of mutual learning, the Bell-
Lancaster system is distinguished. The essence of it was that the students who had already mastered the
knowledge (they were called monitors) taught the rest of the students. This method was independently
proposed by British educators Andrew Bell and Joseph Lancaster at the end of the XVIII century. They
saw it as a quick and cheap way to improve literacy - with a shortage of teachers for mass education. Both
Bell and Lancaster had a school system built like this: first, teachers taught older students and tested their
knowledge, and then these students, after receiving instructions from the teacher, taught younger
comrades [1].

By the beginning of the XIX century, this system was widespread in Great Britain, France,
Denmark, Russia, the USA and other countries. The Bell and Lancaster schools were designed primarily
for the poorest segments of the population — and were the only opportunity to get at least some kind of
education.

Half a century later, Lancaster schools went out of fashion, but the ideas of Bell and Lancaster
were reflected in many pedagogical approaches and, among other things, influenced the development of
peer-to-peer learning. Another impetus for the concept of P2P was the popularity of the ideas of
constructivism: supporters of this approach believe that the more people cooperate in the learning process,
the better the result will be.

2 METHODOLOGY

In the modern world, it is important to be able to cooperate and interact with others.
Orientation to cooperation is not only an actual trend in the field of education, but also an integral
feature of any modern employee or organization. Teamwork allows you to solve any issues more
efficiently, as well as to implement projects faster and with better results and achieve the selected
goals. Teamwork makes it possible to get the most out of the learning process: team members learn
from each other, try new ways to accomplish the task. In the process of teamwork, such
communication skills as mutual respect, mutual support, mutual understanding naturally develop, the
ability to resolve conflict situations improves, adapt to different work styles, clarity of thinking and
behavior is developed. There are various ways to implement the strategy of cooperation in education,
including the use of social networks, mixed learning technologies, the “inverted classroom"
methodology, classes based on the exchange of experience between students, project-oriented
learning, learning using open sources of information, interdisciplinary learning, etc. [2, p.3].

Implementation mechanisms:

e Peer Learning
Learning through Social Media
Problem-oriented learning
Project-oriented training
Teacher as a facilitator (Edutainer)

Inverted class
Interdisciplinary training

34



3 FINDINGS AND DISCUSSION

The mutual learning format assumes that one or more students mutually teach the rest of the group
members. They support each other throughout the entire process and are at the same hierarchical level.
This helps to create a trusting atmosphere in the group and promotes the development of analytical
thinking and communication skills.

Key format rules:

* Everyone's experience matters

* The principle of equality

Respect, responsibility and trust are the foundations of relationships in a team.

Advantages of the principle «from equal to equal»:

An exciting learning process through an active role - to many, learning seems to be a one-sided
process, where the teacher, as the ultimate truth, gives knowledge, and the obviously less knowledgeable
student passively accepts them. The peer-to-peer format makes the learning process two-sided, interesting,
dynamic. According to the International Encyclopedia of Education, cooperation improves the social and
emotional development of students. The peer-to-peer format assumes more freedom, trust and removes
outdated barriers that exist between a student and a teacher.

Individual training - fellow instructors check each student individually, communicate with him
directly, solve specific problems. This helps students progress faster in the subject and develop a stronger
understanding of the material than in a large group with one teacher [3].

Learning through social networks and the use of online tools for collaboration is one of the trends
in modern education. Its main task is to use the Internet to exchange materials and knowledge, as well as
to organize cooperation and mutual assistance. Self-confidence — mutual learning allows you to create a
safe environment where everyone has the right to make a mistake and will not be judged for it. Moreover,
the student understands that he is studying with the same students who do not know everything, but they
are ready to help and find a solution to the problem together. Social networks and social media
communication apps help to keep the conversation going, discuss information and teach each other.
Speaking of «social» technologies, we mean those of them that meet at least one of the following criteria:
they allow the exchange of information, encourage interaction or facilitate the process of formal or
informal learning.

Internet technologies in this context mean blogs, social networking sites (Facebook, Twitter,
Pinterest, LinkedlIn, etc.), file sharing sites, including the publication of presentations (for example,
SlideShare) and videos (YouTube, Vimeo, Vine), as well as all open Google applications, etc. With their
help, you can create your own online platforms (Google Classroom), etc. with the ability to blog and
microblog, publish files for sharing, organize forums and working groups with a huge number of
additional options.

Advantages

* A blog can replace traditional school announcements, because this way you can connect students
interested in politics, music, mathematics or sports to the discussion, as well as encourage their interest in
creating blogs about their hobbies.

+ Since the main purpose of education is the exchange of knowledge and experience, social
networks, like any other communication channel, can increase the effectiveness of learning and the level
of knowledge assimilation. This means that it is necessary to find a creative approach to the use of social
platforms, which will increase the effectiveness of the learning process.

» Social media is an easy way to communicate, available anytime, anywhere.

» The use of social networks in teaching increases the degree of involvement, interest and
creativity of students during the educational process.

» In addition, social networks help to create positive and trusting relationships between students
and teachers.

* Online collaboration tools allow multiple students to complete a single task at the same time:
they can see each other's additions, changes, notes and comments and monitor the progress of the project.

Difficulties

* Excessive amount of time spent in chats or browsing websites unrelated to the topic being
studied.

* The possibility and scope of using social networks in schools is an administrative issue that does
not always depend on teachers [4, p.144].
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4 CONCLUSION

The model of «teacher-lecturer», «student-listener» is rapidly disappearing into the past as
untenable in terms of the availability of any information literally by click. Modern education is a dynamic
process with an active role of all participants. This is not about learning new things, but about group
discussions and exchange of experience. The P2P approach is more effective than the traditional one. This
is largely due to the fact that the P2P format breaks the hierarchy characteristic of the traditional
educational process. Now, when critical thinking, creativity and flexibility come to the fore, simply
presenting information «from top to bottom» looks morally outdated and does not make it possible to
cover the entire available amount of information. In such a system, only obedient performers are brought
up.

The second disadvantage of such a vertical relationship between a teacher and a student is a
demotivating gap that develops due to the fact that one is a «carrier of knowledge» and the other is trying
to reach them. Everything is aggravated by the fear of «asking a stupid question», objecting or expressing
a different point of view, which may be crushed by the authority of the teacher.

Also, the hierarchy and absolute priority of the teacher's knowledge devalue the knowledge and
experience that students possess. P2P gives everyone the opportunity to share their knowledge and skills
and take them from another.

This method of teaching prevents the emergence of the main problems inherent in the traditional
education system, where students are passive recipients of knowledge. Students, in addition to developing
hard skills, learn to work in a team, pitch ideas, and conduct brainstorms. All this is important both in
English lessons and in other professional fields.
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READING AS ONE OF THE TYPES OF SPEECH ACTIVITY IN ENGLISH LESSONS

Abstract: This article deals with the role and significance of reading in the process of teaching
foreign language. In this article, you can find out about the characteristics and about the purposes of
reading. It is well known that reading occupies an important place in human life. One of the main tasks
of teaching a foreign language in elementary school is teaching reading and understanding texts in a
foreign language. Reading in a foreign language is a type of speech activity that allows not to imitate, but
to reproduce one of the forms of real communication in a foreign language. Based on this function,
teaching reading should be built, in my opinion, in such a way that students perceive it as a real activity
that has practical significance.
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YTEHUE KAK OJWH U3 BUJIOB PEUEBOI JESITEJIBHOCTH HA YPOKAX
AHTJIMUCKOTO SI3BIKA

AHHOTauus: B naHHO# cTraThe pedb WIET O POJIM W 3HAYEHUH YTEHHs B Ipolecce o0ydeHus
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKy. B 3TOH cTaTbe BBl MOXKETE y3HAaTh O XAPAaKTEPUCTHKaX WU O LEJSAX YTCHHUS.
OO1Ien3BeCTHO, YTO YTCHUE 3aHMMAET BaKHOE MECTO B XKM3HH uesioBeka. OIHOIM M3 OCHOBHBIX 3a/a
00y4eHUs1 ”THOCTPAaHHOMY SI3bIKY B HauaJIbHOM LIKOJIE IBJISIETCS 00yUEHUE YTEHUIO U TOHUMAaHUIO TEKCTOB
Ha HHOCTPaHHOM s3bIK€. YUTEHHE Ha HHOCTPAHHOM SA3BIKE — 3TO BHJl PEUYEBOM JIE€ATEIBLHOCTH,
MO3BOJIAIOIIMI HE UMUTHPOBATh, @ BOCIIPOU3BOIUTH OJIHY U3 (DOPM peaibHOTO OOIICHHS HA HHOCTPAaHHOM
s3bpike. Ha ocHOBe 3TO# (pyHKIIMN 00y4eHNEe YTEHHIO JODKHO CTPOUTHCS, HA MO B3TJISA, TAKUM 00pa3zoMm,
YTOOBI yUaIrecs: BOCIPHHUMAIH €r0 KaK peajbHYI0 AeSITeTbHOCTh, UMEIOIIYO MTPAKTHYIECKOe 3HAUCHHE.

KutoueBble cjioBa: 4TeHUE; TEKCT; KOMMYHHUKALIUA, U3YYEHUE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA; peueBas
JEATEIbHOCTD; IPAKTUIECKOE 3HAUCHHUE.

In general, researchers have proven that the communicative orientation of learning plays a big role
in the successful teaching of foreign languages. To do this, special attention should be paid to the five
most important aspects: reading, speaking, writing, listening, reliance on the native language. Reading is
one of the types of human activity, closely related to pronunciation and understanding of speech.

The education sector aims to create the necessary conditions and opportunities for the future
generation to be not only physically and spiritually healthy, but also to become well-developed, educated,
and have knowledge at the level of great achievements in the world of science and technology. To achieve
all this, you need to formulate and cultivate a creative, thinking personality. In modern conditions, the
demand for a creative person is great and will constantly increase [1-6].

As everyone knows, communication between people occurs in two ways: by direct exchange of
thoughts (oral speech) and indirectly - through a book (writing, reading).

Every year, despite the widespread use of radio and television, the flow of information through
books and Internet sources increases, and the problem of mastering reading as a source of information, a
means of educating and training qualified specialists for the national economy becomes of great
importance [7-12].

Reading is a type of speech activity that allows you not to imitate, but to reproduce one of the
forms of real communication in a foreign language. Based on this function, the teaching of reading should
be built, in my opinion, in such a way that students perceive it as a real activity that has practical
significance. What is the reason for poor proficiency in basic reading techniques and reading
comprehension? The main reason is that teachers pay very little attention to the development of teaching
methods for reading and understanding text in a foreign language. In addition, oral speech in the classroom
is given much more time than reading. In modern textbooks, textbooks, a differentiated approach to
teaching oral speech and reading is reflected. Reading in the classroom seems to lose its independence
and turns into an attribute of oral speech, and reading material-only an additional incentive for the
development of speaking skills [13-15].

Practical knowledge of the language consists, first of all, in the student's ability to use the acquired
skills in a foreign language in their activities. In comparison with oral speech and writing, the use of
reading in practical activities has a number of advantages. Oral communication in a foreign language is
limited due to the lack of a specific language environment, and then reading becomes an important source
of information, a means of communication, as well as further development and improvement of the
individual. Proficiency in reading is a necessary condition for obtaining a specialty in professional
colleges and universities.

Reading contributes to the improvement of other types of speech activity and the preservation of
knowledge of the studied language, in particular speaking skills. In the process of reading, the vocabulary
is enriched and fixed, pronouncing skills are practiced, and the possibility of probabilistic forecasting is
developed. No wonder in one of his lectures L. V. Shcherba said that knowledge of the language is
kilometers of lines read.
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In recent years, in the national groups of universities, teachers in the classroom have begun to pay
great attention to the development of oral speech skills. In this regard, reading has become considered as
a means of teaching speaking, translation, and retelling, and has lost its significance [16-18].

Reading in a national group is the goal and means of teaching a foreign language. In the first case,
it is considered, first of all, as a type of speech activity. In the second - as a means of forming skills and
abilities in other types of speech activity, mastering lexical and grammatical material. Tasks that are most
often offered to students in textbooks, teaching aids and in the classroom (read and retell the text; read,
answer the questions; make a plan; find certain words, sentences, etc.), serve only as a means of teaching
oral speech, in particular retelling, mastering lexical and grammatical material, and not as a means of
teaching reading as a type of speech activity.

In order for the teaching of reading to be a teaching of speech activity, the following requirements
must be met.

In real life, we read about ourselves in our native language, and this type of reading helps us to
extract the necessary information. Reading aloud performs another communicative function - it helps to
convey the received information to the listener. In real communication, it is limited, so it can hardly be
the goal of studying in universities.

The reading should be informative. A person in real life reads newspapers, magazines, books in
order to learn something new, to get this or that information. The process of reading is very time-
consuming, and reading the text, just like that, without getting information, is naturally impractical. When
reading a certain text, there are many difficulties, so students perceive repeated reading without setting a
communicative task as an exercise with language material, and not as a type of speech activity aimed at
obtaining information [19].

Thus, the teaching of reading should be structured in such a way that students perceive it as a real
activity that has practical significance. This is achieved by being able to read a new text and understand
its content, especially if it contains interesting information. Satisfaction with the results, the achieved
success convince students of the practical usefulness of this type of work and make them treat reading as
a real activity. Students, when transmitting basic information, should be able to formalize it in a certain
way in accordance with the norms of the language.

For this reason, it is not recommended to familiarize students with the content of the text in
advance. The first text should be read by students, not the teacher, in order to independently carry out the
mental work associated with understanding the content.

As for the teacher's exemplary reading, it is necessary only for practicing the reading technique,
correctly pronouncing certain difficult words and sentences. It is impractical to give a sample of reading
a whole text, since the text contains a large number of different difficulties (both pronounceable and
semantic), for example: pronouncing words, setting accents (verbal, phrasal, logical), finding intonation
structures, determining the lexical meanings of words and phrases, understanding the content and meaning
of the whole text, etc. it is impossible even for an experienced reader to remember all this and then
correctly reproduce it in the process of their own reading, so students, listening to the teacher, focus their
attention only on understanding the content, and the sample of correct reading remains outside of their
attention and, thus, does not contribute to the formation of students ' skills of correct reading. Exemplary
reading, if it also occurs with closed books, forms students ' listening skills, that is, the perception of
speech by ear, rather than the skills of reading and understanding techniques, the formation of which is
based on visual perception of the text and their own reading.

Students throughout the years of study should feel their progress, that is, it is necessary to ensure
the development of reading skills [20].

Before describing the methodology of teaching reading as a type of speech activity, consider the
reading process itself, its components. It should that be noted the work after reading the text is also of
great importance, provided that this type of work has achieved its goal. In the future, the read text can be
used to solve many problems:

1. Working out the lexical material. If the teacher sets a goal of mastering lexical skills, you can
offer a number of tasks that would help him solve this problem. I often successfully use this type of work.
For example, you need to prepare an adapted text based on what you read, with simplified constructions
where keywords will be omitted. Students must insert words within a certain time interval. Variants of
missing words and their translations can be recorded by the teacher in footnotes. This depends on the level
of mastery of the language, or on the degree of novelty of these words. You can also suggest words or
phrases, and students should find synonyms for them in the text.
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2. Work on grammar skills. Here you can offer a large number of exercises with words used to
work out the lexical material of the text. The work will be successful if the trainees are well acquainted
with the content of the text or the part that is used at this stage.

3. The simplest and most effective task is to put a particular sentence in the past tense or vice
versa. Convert sentences from the active form to the passive form, and then put them in different time
forms. It should be noted that the teacher must identify such proposals himself, selecting them according
to the principle of expediency.

4. Development of speaking skills. Just want to note the fact that the task of developing speaking
skills based on the read text can be solved in a group with a fairly high level of language proficiency, if
we are talking about texts with increased complexity. Tasks for the text should not be too difficult, since
difficult tasks reduce the interest of students or may not give results at all. This type of work should be
introduced after working with vocabulary and working out grammatical constructions, since unfamiliar
vocabulary or complex grammatical constructions can become a serious obstacle to solving the tasks set.

Reading, like any activity, is purposeful and motivated. The purpose of reading is to obtain
information, the motive is to satisfy the need for information. The result of the reader can be positive and
can be negative. If the reading mechanisms are not sufficiently formed, the result will be negative, the
reader will not be able to understand the text, extract the necessary information. If there is no dynamic of
skills, then the difficulties of the text become insurmountable and students will not be able to achieve the
necessary results, that is, to understand the text, so the interest in reading, and at the same time in the
Russian language weakens. This attitude to reading is observed among students when the volume of texts
for reading increases, and the language capabilities of students remain limited. This leads to a gap between
the effort expended (deciphering the text) and the results obtained (reading comprehension).

In conclusion, it should be noted that currently teaching reading is a very important problem, and
the search for effective methods and means of teaching reading is quite an urgent task. After all, one of
the generally accepted means of personality formation in a civilized society is reading because of its great
intellectual and emotional impact on the individual.
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INCREASING MOTIVATION OF STUDENTS IN SENIOR STAGE OF SCHOOL

Abstract: The article talks about the concept of motivation. It plays a vital role in achieving the
desired goals. A brief description is given to increase motivation for senior stage students. Bringing some
methods for learning English language.
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HOBBIINEHUE MOTUBALIMU YYAIIUXCSA B CTAPIINX KJIACCAX HIKOJIBI

AnHoTanusi: B cTaThe paccka3piBaeTcsl O MOHATUA MOTHUBAIMK. DTO UTPAET )KU3HEHHO BAXKHYIO
pOAb B JOCTHXKEHUU KeTaeMbIX 1ieneid. JlaHo KpaTkoe OMKMCaHue AJIA MOBBIIIEHUS] MOTUBALIUK CTYJICHTOB
cTapuux KypcoB. [IpuBoKy HEKOTOPBIE METOABI U3YUYEHUSI AHTTUHCKOTO S3BIKA.

KJ'HO'-[CBBIC c¢jJoBa: MOTHBAallUA, CTapIHaSI CTYHCHI) B03paCTa, METOAbI MOTHUBAIIUH, KOHTpOJ’II) nu
OLICHKA 3HAHUU METOJIOB.

Nowadays motivation has ended up the foremost vital component in learning English. A modern
person thought certain linguistic knowledge will not be able to utilize modern civilizations, since learning
English is the foremost in request each year. English nowadays isn't a basic property for communication
with distinctive societies, but an implies of understanding with others in differences, typically the organize
that can play the most part of any individual 's proficient movement [1]. From the result of the instructive
State standard that the higher education program faces that the learning prepare takes put in a creative
environment. Based on this, the most errand is to assist the understudy to ace the English language. To do
this, the educator must keep up an intrigued in learning English. The senior stage features an extraordinary
period in an individual's life for exhibitions of a modern life. Within the course of today's rapidly changing
society, an individual needs expanded action necessities for arranging end of the.

However, despite the importance of this subject, there is a decrease in motivation to study English
in high school. Based on this, as a future teacher of English, the question arises: what prevents a student
from mastering an alien language, why does motivation decrease during training? The approximate reason
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is that many applicants do not want or are not ready to find out the difficulties of growth and psychological
characteristics that are a key method in increasing students' motivation.

Motivation is an important hierarchy, the highest level of which is occupied by values. V.A.Yadov
points out that the value system of an individual's orientation is formed at the highest level of personality
development and regulates the behavior and activity of a person in the most significant situations in her
social activity, in which the attitude of individuals to the goals of life is expressed [2].

Motivation could be a common title for the forms, strategies, and implies of empowering
understudies to cognitive movement, dynamic advancement of the substance of instruction. Motivation is
based on thought processes, by which we cruel particular thought processes, motivations that make an
individual act and do things.

Let s start with the fact that school age refers to the period of development of children 15-18 years
old. At the beginning of adolescence, everyone has a borderline condition. Often it swings with a change
in character, an increase in nervous excitability, as well as a normal nervous system. But most often, this
leads to the wrong mode of the day, which teenagers usually live, for example, as games at night,
insufficiently balanced nutrition, bad habits, and so on.

In the learning process as a whole, there is work and skill, but it should also be noted that most
students pay attention to the practical part of the lesson. Based on my experience when | was an intern at
school, | was often asked this question: How and where can | apply my English language skills? On this
question, many pre-givers refer abstractly to this question, in this position it is the biggest question of its
kind for further motivation of learning English. From the beginning of our first lesson at school, we need
to explain and supplement how and where students can apply their knowledge. In this position, the main
role is played by a qualified teacher, through which he shows the significance, worldview, theoretical and
practical significance of this subject.

Today, high school students take on different roles such as: organizers, initiators. We all know
that boys or girls at such an age are faced with many demands that surround her environment. Around the
age of 15-18, teenagers discover talents or as skills in different fields. At this time, teachers should keep
this in mind, identify all abilities. Potential happens to students who have a tendency to learn English, at
this stage it is important not to miss or ignore it, but to support and draw attention to the study of interesting
tasks or participate in English language Olympiads.

Dale Carnegie argues that «there is only one way in the world to encourage people to do something
- to make a person want to do it». In the development of cognition in cognitive processes at school, it is
important to develop interests, the arbitrariness of cognitive processes. In this situation, all students will
be happy to attend classes if they are interested in learning English as a subject. You can create different
situations for them in the classroom, which they can master and communicate with classmates, take part
in persuasion, find a solution to the task. The student's interest and motivation to study the subject is not
only professionally explain the material, it also concerns the personal qualities of the teacher. Many
studies in this field prove that the character and individual special qualities of teachers are formed by
students about the study of the subject. A teacher who is sensitive to lessons, is not late, performs his work
efficiently, checks homework and control papers on time is valued with great difficulty as a responsibility
to the subject. [3].

In the classroom, it is very important to pay attention to the individual characteristics of students.
We all know that a sanguine person is a productive person who shows interest when there are a lot of
interesting things, otherwise they get bored during classes. Choleric people belong to this topic, with their
unstable and unrestrained reactions, which they are passionate about. This tells us that we constantly need
to study in the classroom so that there is no extra time. Teachers need to be prepared for everything that
the class is a different temperament of students, for this you need balance and support for the class to
create a cozy atmosphere in the classroom. To do this, you need to understand the psyche and character
of the students.

As A. N. Leontiev said «a teacher of a foreign language, more than a teacher of any other subject,
is obliged to actively intervene in the emotional sphere of the lesson and ensure, if possible, that students
have emotional states favorable for learning activities. It is by influencing the emotional side of the
perception of foreign speech that motivation can be increased. Today's students and high school students
are distinguished by a special need for emotional teaching of the subject, with a diverse use of visual aids,
such as audiovisual teaching tools, the Internet, videos, film fragments. Modern TSO helps to organize
the field of students' perception of a particular situation, give them the opportunity to interpret it
independently using the language units they own at this stage. When organizing lessons in groups of this
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age, the teacher needs to work according to the principle of redundancy of means of influence, since this
will help to influence at the same time "visuals”, "audials" and "kinesthetes"y.

At the English lesson, we can diversify the lessons for this, as films, fragments of films will greatly
help, because it is at this moment that the foreign language being studied turns from an abstract concept
into a good means of communication, students feel at this moment a real need to apply the acquired
knowledge, and this gives them satisfaction and, accordingly, increases interest and motivation to study
learning English. It is worth remembering that it is necessary to make such fragments in the lessons that
affect the side of the personality and make you think. After viewing, you can organize a conversation and
talk deeper.

Another feature of the senior classes is that, despite the increased conscious attitude to study, boys
and girls at this age come to secondary schools and show that they are not able to study independently in
new conditions, for which there are many reasons. At school, many students passively listen to the teacher
and wait for the teacher to explain everything again. They do not know how to generalize concepts,
conclusions and conclusions - most often they are formed not by analysis, but by memorizing the finished
material of textbooks, often immature skills of independent work with the material. This should also be
taken into account when conducting foreign language lessons.

Richard and Edward identified two groups of motivation: internal and external.

Internal motivation is the act of doing an activity purely for the joy of doing it. Instinctively, you
have a great desire to do your best. Internal motivation was first discovered in animal behavior. Scientists
found out that in absence of any reward animals showed good and curious behavior. It shows that, internal
motivation means own satisfaction, interest and curiosity.

While on the other hand, external motivation involves doing something because other people
expect you to do. External motivation is more related with a goal or achievement.

Some researchers believe that with external motivation, people can’t achieve their goals. Because
it is easy to lost focus and give up after one down. But with internal motivation, you always have an
internal fire burning inside you. It pushes you to do more, to achieve more.

Internal and external motivations are further divided into multiple categories: positive, negative,
financial, non-financial motivations.

Teachers should systematically develop this ability, give them tasks that encourage them to think,
and then, with support, help them draw their own conclusions in English. Here, too, the construction of
diagrams, the scheme of displaying texts, the planning of retellings and the allocation of basic ideas with
their further representation in their own language units are effective.

Remember that high school students pay close attention to the practical significance of the
material. Therefore, the use of tasks for the development of communication skills forms emotional
satisfaction and creates situations of success in English lessons.

It is worth paying more attention to the criticism of students of this age. Do not make harsh
judgments, on the contrary, praising and paying attention to the small successes of your students, you will
support their motivation and interest in learning. English. This does not mean that grammatical
inaccuracies and errors should be forgotten. Observing a special pedagogical tact, you should not talk
about them too critically. Important criteria in the formation of motivation to learn English are the
personality and authority of the teacher, the ability to present the material in an interesting way. Teachers
of foreign languages, like everyone else, need to have interesting stories, notes about life and culture in
the country they are studying, so that they can brighten up the dull atmosphere of the lesson.

To sum up, the definition of the word ‘‘motivation’’ to find inner strength for me. Motivation is
the engine without which goals and dreams cannot be achieved. Find and start the motivation engine at
full power to move as fast as possible. After finding ways of self-motivation, you can learn languages, set
specific goals, expand your knowledge, be an expert in various fields and overcome your weaknesses.

The loss of motivation among students presents various complications, since it is difficult for the
student to focus on the completed tasks. In order for the student to really switch off to work, you need real
tasks according to the measure of performance. It is necessary to interest students, prepare them for lessons
and further direct their activities.
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NHKJ/IIO3UBHOE OBPA30BAHUE B KASAXCTAHE

AnHoTanus: CTaThs OCBEIAeT COBPEMEHHOE COCTOSHUE Pa3BUTUS HHKIIIO3UBHOTO 00pa30BaHUs
B PecniyGnuke Kazaxcran. OnuchIBaloTCS OCHOBHBIC NPUHIIMITBI MHKIIIO3UBHOTO 0Opa3oBaHus. [laercs
XapaKTEepUCTUKA JETAM, KOTOpBIE 3a[eCTBOBAHbI MHKIIO3UBHBIM HPOCTPAHCTBOM. PaccMarpuBaroTCs
TPYJIHOCTH, CBA3aHHBIE C peann3alieil HHKII03UBHOTO MpoIiecca.

KiioueBble ciioBa: WHKIIO3MBHOE 00Opa3oBaHWe, BKIIOYEHHOE oOpaszoBaHue, PecmyOmmka
KazaxcraH, 1eTu ¢ orpaHi4eHHBIMHA BO3MOXXHOCTSIMH, OCOObIE IOTPEOHOCTH.

The XXI century for the Republic of Kazakhstan is a time of modernization and democratization
of the education system, when humanistic approaches to the educational process are approved and the
problem of creating optimal conditions for creative development, self—education, professional self-
determination of all children becomes particularly relevant. The education system of each state, including
the Republic of Kazakhstan, is focused on the world educational policy, formed by such public institutions
as UNESCO and the World Bank, whose main requirements are the universality of education, that is,
ensuring the need for education and equality of all children. The right to education is an inalienable human
right.

In 2012, in the address of the President of the Republic of Kazakhstan N.A. Nazarbayev to the
people of Kazakhstan "Strategy "Kazakhstan-2050": a new political course of the established state”, the
development of the education system was recognized as one of the most important priorities of state
policy. The basic principles of the state policy in the field of education include equality of the rights of all
to receive quality education and accessibility of education at all levels for the population, taking into
account the intellectual development, psychophysiological and individual characteristics of each citizen
(paragraphs 1, 2 of Article 3 of the Law of the Republic of Kazakhstan "On Education™) [1]. In the
Message of 2014 President of Kazakhstan N.A.Nazarbayev drew attention to the situation of people with
disabilities: "... we need to increase attention to our citizens with disabilities. Kazakhstan should become
a barrier-free zone for them. Taking care of these people, of whom there are many, is our duty to ourselves
and society" [2].

The development of the inclusive education system is one of the priorities of the State Program
for the Development of Education of the Republic of Kazakhstan for 2011-2020. The rights of children
with disabilities to receive equal rights to quality education are enshrined in the legislation of the Republic
of Kazakhstan.

Implements the task of inclusive education, focused on the inclusion of children with special
educational needs, regardless of their physical, mental, intellectual, cultural, ethnic, linguistic and other
characteristics in the general educational environment, the elimination of all barriers to quality education,
social adaptation and integration in society.

Inclusive education or inclusive education is a process of development of general education,
implying access to education for all, co—education and upbringing of children with disabilities and
children without such restrictions. The introduction of inclusive education involves the reform of the
traditional education system, the implementation of various innovative measures and should contribute to
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overcoming the problems of discrimination and exclusion in society, achieving social rehabilitation and
social equality of all people.

In order to receive a quality education and socio-psychological adaptation in society, children with
special needs need to actively interact with other children. Such communication is also important for
children who have no limitations in their development or health. This significantly increases the role of
inclusive education, which makes it possible to fundamentally expand the opportunities for socialization
of children with special needs.

The following categories of children are subject to inclusive education:

¢ children with health problems (children with disabilities, children with disabilities);

e children with difficulties of social adaptation in society (children with deviant behavior, from
families with low socio-economic and socio-psychological status);

e children from families of migrants, oralmans, refugees.

Inclusive education involves the modernization of the school system, the formation of values,
understanding the role of teachers and parents. A number of difficulties are highlighted in the
implementation of the inclusive process:

e limited regulatory and legal framework (there is no legislative consolidation of the very
possibility of teaching children with disabilities according to individual educational programs);

e lack of a mechanism for implementing special educational conditions for teaching children
with disabilities in general education institutions;

e professional and psychological unpreparedness of teachers to work with children with
disabilities (clearly insufficient knowledge of special methods, techniques, teaching tools, insufficient
level of academic training, psychological unpreparedness of teachers);

e psychological "barriers" related to public opinion (attitude towards disabled people on the part
of parents of children without disabilities, the public in the broad sense of the word);

¢ insufficient provision of textbooks, teaching kits, teaching aids, programs for working with
children with disabilities;

e unavailability (lack of adaptation) of the architectural and material-technical environment of
educational institutions.

General education institutions focused on the inclusion of children with special educational needs
are based on compliance with the eight basic principles of inclusive education:

e the value of a person does not depend on his abilities and achievements;
everyone is able to feel and think;
everyone has the right to communicate and to be heard;
all people need each other;

Genuine education can only be carried out in the context of real relationships;

all people need the support and friendship of their peers;

For all students, making progress may be more about what they can do than what they can't;
diversity enhances all aspects of human life [3].

Thus, the implementation of inclusive education in the educational process allows us to resolve
the contradictions between the legally guaranteed right of children with OOP to equal access to quality
education and the actually continuing inequality in its implementation. Inclusive education should be
systematic and purposeful. It is inclusive education that allows a person with disabilities to feel like a full-
fledged member of society, find their path and become useful to others.

Currently, the modern education system of children with special educational needs (OOP) is
undergoing significant changes in the Republic of Kazakhstan. The educational integration of children
with OOP has become widespread. So, today in the republic there are more than 1,155 special classes in
secondary schools, 129 offices of psychological and pedagogical correction, 558 speech therapy points.
However, practice shows that the recognition of the possibility of co—education and the opening of special
classes in "mass" schools are far from the only conditions for ensuring the availability of quality education.

In the Republic of Kazakhstan, despite the positive changes and the existing legal framework,
today there are a number of difficulties in realizing the rights of children with disabilities to inclusive
education. The most serious of them are the following:

- the lack of an accessible environment for children with special educational needs, which does
not allow them to fully exercise their constitutional rights and freedoms;
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- lack of respect for disabled children and teachers, lack of knowledge about their capabilities and
rights;

- insufficient professional readiness of personnel.

Without detracting from the significance of the difficulties presented above, scientists believe that
the primary most important stage in the implementation of the inclusion process is the stage of
psychological changes and the level of professional competence of its specialists. There is an acute
problem of professional, psychological and methodological training of all specialists of secondary schools
to work with children with OOP, shortcomings of special competencies of teachers in an inclusive
educational environment, as well as the presence of psychological barriers and professional stereotypes
of teachers are revealed.

Today, the opinion about inclusion is being strengthened in the public consciousness as the most
progressive (compared to integration) approach that allows any child, regardless of the type and severity
of the violation, to study together with their normatively developing peers. The introduction of inclusive
approaches into school practice can be called one of the priorities of the state educational policy of the
Republic of Kazakhstan. This is evidenced by national legislative initiatives. However, there are a number
of problems, the solution of which would greatly contribute to the further development of inclusive
education, including the creation of a barrier-free educational environment in educational institutions, the
development of mechanisms for material, technical, social, psychological, pedagogical, personnel and
rehabilitation support, recommendations for the preparation of staffing in schools where children with
disabilities study, and many others.

Summing up, it can be noted that a truly inclusive education will resolve the contradiction between
the legally guaranteed right of children with OOP to equal access to quality education and the actually
continuing inequality in its implementation. Inclusion should be systematic and purposeful, not
spontaneous and spontaneous. Therefore, it is optimal to teach a child with an OOP within the framework
of a system of continuous general education. The creation and effective functioning of this system both
in the Republic of Kazakhstan and throughout the world is impossible without a trained teacher, who is a
key figure in the implementation of inclusive education.
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For a variety of reasons, communication is crucial in the classroom, and many experts believe it to
be a fundamental component of effective instruction. There are numerous different ways to communicate
with the kids, in my experience.

In my experience as a teacher, | have seen that effective communication with kids and their parents
can raise motivation and involvement in the classroom. In order to give instructors everywhere access to
the greatest advice in one place, | set out to write the definitive handbook to communicating with students.

You can find a comprehensive list of all the best pointers and tricks for interacting with your
students and their parents in this article. | personally selected each of these suggestions based on my
extensive knowledge, amazing sources, and thorough investigation.

To interact with pupils in an efficient manner, we must first comprehend the value of
communication in the classroom. Actually, it's been argued that the finest method for enhancing student
behavior is effective communication.

We can't teach well unless we can communicate with pupils and comprehend their requirements in the
classroom. Teaching is centered upon our students. According to studies, students perform better when
their learning environment is participatory and interesting.

Additionally, effective communication with students can boost their confidence. That's right,
when they feel like their voices are being heard in class, students are more likely to speak up with
confidence and openness. Students are more likely to reciprocate an instructor's respect and understanding
if they feel that they have both [1-2].

There are many reasons why effective communication in the classroom is essential. In general,
effective communication can start a trend in the classroom toward deference, proper conduct, and
academic excellence. Even though building a good rapport with students can be challenging, the advice
in this article is great for encouraging honest dialogue!

There are various methods of communication we can utilize at school and outside school hours to
develop a connection with kids. There are five basic forms of communication that we should be familiar
with if we want to communicate with our pupils effectively:

1. Personal encounter

Simple: meet with students in person as your first point of contact! This may occur throughout
scheduled office hours, before or after class, or at another period of the academic day. Meeting with our
students one-on-one in person can increase their trust in us and make them feel comfortable sharing their
opinions and ideas with us as a teacher.

2. Phone or Video Call

If meeting in person is not possible, we can also communicate with our students by phone or video
call. These both give similar benefits to a one-on-one meeting in person and can help increase your
students’ trust. Additionally, if students are having any problems, they might be more likely to tell us if
they feel you are open to listening to them in a confidential setting.

3. Online messaging and email

Email and online chat are additional channels of communication that many students find
comfortable. These are excellent because they can be used both individually and collectively. If someone
is having trouble or has a question, they can message you, but you can also email the class as a whole or
post on a group message board [3].

4. Standard Mail

Snail mail is a method of communication we can employ with your pupils, albeit it will usually
be utilized less frequently. This might be a great approach to engage younger kids and familiarize them
with letter-writing etiquette if we have any. Students in places with little access to the internet or supplies
can benefit greatly from this as well.

5. Discussion Points

We shouldn't forget to communicate one last time by having a straightforward, honest discussion.
Our students will feel like they have a forum for communication with us and each other if we allow class
time for group discussions.

If we’re planning to teach students in a traditional classroom setting, here are a few tips to keep
in mind as we establish a relationship with our students. Being the center of attention can be challenging,
but beneficial if we take the chance to provide a secure learning atmosphere!
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1. Listening Actively

Active listening is one of the most crucial techniques we can use in the classroom. Students are
able to tell when we are merely following the script as opposed to paying attention to what they have to
say. Make sure your responses to your students' communications with you are thoughtful and convey your
concern.

2.Speak mindfully

Any seasoned educator will tell how crucial it is to consider our words before speaking in the
classroom. Always be mindful of what you say because even a seemingly insignificant comment to you
can have a big impact on a student. Make sure your speech fosters safety for your students and is
encouraging.

3. Request Feedback

Students aren't often eager to voice their concerns about our teaching strategies without being
prodded, which is why feedback is so crucial for enhancing your instruction. By requesting feedback from
students, we may let them know that we value their opinions and learn what aspects of our teaching
approach are working and aren't. Allocate time each semester for students to provide anonymous written
course evaluations [4].

4. Reconsider Your Position

The customary position for teachers in the classroom is to stand in the front, although this isn't
always the greatest choice. In order to foster more honest communication with their students, many
effective teachers like moving around the classroom. In this manner, we can divide our lesson into sections
where we address the class and sections where we respond to specific questions.

Online communication with students can be a little more challenging, but there are numerous tools
available to us as a teacher to make our students feel supported. Recently, it has become much more usual
to teach online, and many educators are realizing that they need to change their communication methods
to accommodate the new environment. Here are the top five advices to keep in mind as we prepare for an
online semester.

1. Take into account a hybrid learning platform

Using a blended learning platform like Google Classroom is one method to advance our online
student communication. We may perform a variety of educational tasks using a program like Google
Classroom, such as making assignments and sharing files. These platforms are groundbreaking in that
they enable teacher-student interaction in a virtual environment.

2. Ensure that pupils can hear us

Making sure you and students have the right tools for conducting a class is another consideration
while teaching online. Verify the quality and functionality of your camera and microphone. Verify that
everyone of pupils is present and has the necessary tools to participate in class.

3. Consistently communicate

If we don't meet with our students in person, it will be simpler for them to disregard or forget
about us if they haven't heard anything in a while. The class should receive brief emails or memos from
us on a regular basis updating them on deadlines and impending assignments. Additionally, it provides to
students with a regular opportunity to approach us with inquiries or personal concerns.

4. What is Shared Online remains online

Always keep in mind that virtually everything you say online is public. Although it may appear
that we are emailing or contacting a single student, whatever we write can be screenshotted, forwarded,
or shared in various ways with other people in your community. Even if this shouldn't worry you, it's still
a good idea to keep in mind that nothing you say online is private or secret.

5. Exercise Moderation

Even though it's crucial to be accessible to students, it's possible to go overboard, particularly
online. Make sure to set boundaries and respond to student emails and inquiries during working hours
rather than all the time. It can be simple to start working on assignments during downtime when taking
classes online, but balance is crucial.

Overall, interacting with students is a challenging but crucial part of teaching that some instructors
may initially find challenging. It's critical to keep in mind that we are constantly under observation in the
classroom and that the atmosphere of our learning environment is directly impacted by our actions and
interactions with our students. Students who feel as though their voices are being heard generally perform
better and behave better.
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Abstract: This article discusses effective methods of teaching a foreign language that develop
students' motivation to learn, allow them to enter the phase of personal growth and expand their horizons.
In addition, the methods and exercises proposed in the article can have a positive impact on the
development of students' intellectual abilities, because the exercises are multifunctional and are aimed at
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IOPEKTUBHBIE METO/bl OBYUYEHUA NTHOCTPAHHOMY A3BIKY

AHHOTauusi: B nmanHOW crathe paccMaTpuBaiOTCs A(PQPEKTHBHBIE METOAbI NPENnoJaBaHuUs
WHOCTPAHHOI'O $3bIKa, KOTOPBIE Pa3BUBAIOT y CTYAEHTOB MOTHBALMIO K OOYYEHHIO, TO3BOJSIOT MM
BCTYNHTH B (ha3y JMYHOCTHOT'O POCTA U PAaCIIUPUTh CBOU Kpyro3op. Kpome Toro, npeioxkeHHbIe B CTaThe
METOAbl U YNPaXHEHUS MOTYT OKa3aTh IIOJOKUTEIBHOE BIIMSAHHE HAa Pa3BUTHE HMHTEIUIEKTYaJIbHBIX
CIOCOOHOCTEH y4YalMXcs, IMOCKOJbKY YIPaXXHEHUS MHOTO(YHKIMOHAIbHBI M HAIpPaBIEHbl Ha
AKTUBU3ALIMI0O YMCTBEHHON JESTENLHOCTH, TOUCK HEOOXOAUMBIX PEIICHUH M KOOPAWHAIUIO MEJIKOU U
KpyMHOH MOTOpWKH. Bce MeTonpl, M3ydeHHBIE M TPEAJIOKEHHBIE B JTOH CTaThe, MOTYT OBIThH
HCIIOIB30BaHbI HA YPOKaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa, a TAK)KE MHTEPIIPETUPOBAHBI U IOTIOTHEHBI KOHKPETHBIM
yUUTENEeM IIPU HEOOXOTUMOCTH, UCXOS U3 LIeJIEH, TOCTABICHHBIX YUUTENIEM MPH IUTAHUPOBAHUN CBOETO
ypoOKa.

KirodeBble cJjioBa: mpenojaBaHHE WHOCTPAHHOIO $3bIKAa, METOJbl OOyYEHHUs, YNPaKHEHUs,
WHHOBALIMOHHbIE METOUKH, NHOCTPAHHBIN SA3bIK.

Today, it is extremely important for any teacher of a foreign language at school or university to be
able not only to know and be able to teach a foreign language, but also to have skills that will help the
teacher find a common language with students, motivate them to study.

That is why, in modern conditions, teachers devote all their time, like, to the personal level and
attend all kinds of advanced training courses in order to meet the requirements of global learning. The
personal development of modern students begins during academic activities and communication with each
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other, even in a foreign language. It's no secret to anyone that the emotions received during training have
an extremely categorical effect on the result.

In other words, this is called communicative motivation, that is, students are disposed to acquire
knowledge in a foreign language and they are really comfortable in the conditions that a foreign language
teacher offers. This can be achieved in a variety of ways and new methods, which are replenished daily
thanks to researchers and initiative teachers who share their skills and creative ideas in pedagogical
journals, manuals, master classes, as well as on the Internet [1].

Many factors contribute to ensuring students’ communicative motivation while learning a foreign
language, regardless of the type of lesson conducted by the teacher (see Fig. 1).

4 N

unusual innovative methods of
providing information to
students;

pleasant and friendly
atmosphere in the classroom;

Factors
influencing
students'
communicative
motivation

good relationship with the non-standard and fun forms of
teacher and classmates; organizing classes

- )

Figure 1 - Factors influencing students' communicative motivation

And so, turning to specific methods of teaching a foreign language, |1 would like to focus on some
problems.

And one of the most difficult problems in teaching a foreign language is teaching oral
communication, although it is said that this is the basis for mastering a new language, because any
communication between two or more people is based on creating a dialogue.

Communication is the interaction of two or more people, consisting in the exchange of cognitive
and evaluative information between them.

In my work, I try to encourage students to such activities with the help of motivation, which arises
on the basis of certain individual needs. In the lesson, | use microdialogues, which serve as an introduction
to the language environment and motivate students to communicate.

In order for the communication of students in the classroom to become motivated, it should serve
to satisfy the speech needs of students, i.e. the student should have a communicative intention and
conditions for its implementation should be created, and the main thing here is to replace the learning
situation with a natural one [2].

One of the most popular techniques today is the technique of role communication, which I also use
in my work with students. Students assume the roles of characters and the life around them, speak on
behalf of historical characters, famous people, etc.

So, let’s consider some of the most common and working techniques and exercises:

1. Aword game.

The word game can be carried out at almost all stages of the lesson, regardless of the topic, while
having different goals (see Table 1)

49



Table 1 — The word game description

Stage of the lesson: The main aim; Interaction:

At the beginning of the lesson,
wordplay can be carried out
with the aim of repeating the
already early studied material

or, perhaps, to motivate students

to study and tune in and to a

positive mood. Sometimes, at
the beginning of the lesson,

students may not be collected

due to the fact that there is a

T shift in activity, for example Teacher- Students

The beginning of the lesson: ’ ! Teacher — Student
students had a math lesson in

- . Student-Student
previous classes and now their

thoughts are directed in this
direction, such a game can
activate the mental activity of
students to learn a foreign
language. Or the English lesson
is the first in the schedule. This
means that students are likely to
be still sleepy, or not getting
enough sleep.

After studying a new topic or a
new vocabulary, be sure to
consolidate. Thus, consolidation

can occur using word games, Teacher- Students
After new topic: the teacher can combine new Teacher — Student
words with previously studied Student-Student

ones to whom he fulfills two
goals at once: repetition and
consolidation.

Sometimes at the end of the
lesson, the teacher may have an

extra 5-10 minutes left, so in
order not to lose them in vain Teacher- Students
At the end of the lesson: ! Teacher — Student
the teacher can conduct an
Student-Student

interesting word game, while
spending the remaining time
with benefit for students.

2. Audio linguistic method.
This method is quite extensive and depends on the creativity and creative approach of the teacher

himself. In modern conditions, teachers always have access to the Internet. To prepare a lesson plan in
advance, the teacher can find an interesting movie, an audiobook, or a short video on the topic being
studied in the lesson.
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Then, at the beginning of the lesson, he can include some fragment or video in its entirety, so that
students listen / watch this video and catch some familiar words, and understand from the picture what
exactly will be discussed. This will not only immerse students in the language environment, but also make
it easier for them to understand the essence of the lesson.

3. Story-telling games can be very useful. Because they put students in situations, where they should
speak like in real life. (See Table 2)

Table 2 — Story-telling games description.

What happened to me Students briefly tell each other in 3 sentences
about what interesting events in their lives
happened the day before. Then, changing in
pairs, they retell what they have heard to each
other. Grammatical and lexical structures,
attentiveness, memory are trained.

Typewriter Distribute cards with letters of the alphabet
among the students of the group. Offer to
"print" the words by picking up the cards in a
certain order. For the exercise, it is advisable to
take the active vocabulary of the lesson.
Teaches interaction, trains the ability to react
quickly, helps to remember the spelling of
words

Calculating machine The task is similar to the game "Typewriter",
but with the use of cards with numbers

Based on the conducted research, it was concluded that the main task of a teacher in teaching a
foreign language is teaching communication using a foreign language. At the same time, it does not matter
under what conditions communication takes place in a lesson in an artificially created language
environment or on the street, where it is even unknown, the student met with a foreigner and he asked him
the way to the nearest ATM. In addition, in the modern conditions of globalization of education, a new
motivational orientation has appeared in teaching foreign languages — communication and cooperation,
tolerant interaction. Thus, students in the lessons of learning a foreign language should get into various
problematic situations and solve them through the use of the language being studied [4].

As aresult, I would like to conclude that it is really useful to apply new methods and technologies
in foreign language lessons, but at the same time, the teacher should be sure that:

Firstly, the choice is necessary by teachers that the chosen methodology or approach is justified not
only by the desire of the teacher himself, but also has didactic validity;

Secondly, it is impossible to work with only one student, it is desirable that everyone in groups or
pairs be included in the process, and at the same time the teacher could observe and control the work of
each group;

Thirdly, the chosen methods should be maximally adapted to the students' knowledge. For example,
it is impossible to give a speaking on a difficult topic to students who have just started their way of learning
a foreign language.
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®OPMHUPOBAHUE MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIMH HIKOJIBHUKOB

AHHOTanus: B 1aHHO# cTaTbe cTaBUTCA 33/1a4a MCCIEA0BATh (DOPMUPOBAHNE MEKKYJIHTYPHOU
KOMMYHHMKaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH IIKOJILHUKOB. OCHOBHOM 11€JIbI0 00YyYEHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
SIBJIIETCS. HE TOJIbKO OOY4YEeHME SI3BIKOBBIM IMpaBHJIaM, 3TO TAKXKE MPUOOPETEHUE HABBIKOB TOBOPEHUS,
YTEHUs, ayIMPOBAaHUS U MHCbMa HA aHIJIMICKOM SI3bIKE JJIs IpoLiecca OOLIEHHS C MHOCTPaHIIaMU KaK Ha
OBITOBBIE, TAK U HA MPOPECCUOHAIbHBIE TEMBI.

KiroueBble cjioBa: MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHHKAaTHBHAsI KOMIIETEHITHUS, POJIEBasi UTpa, 3aJaHue
Ha 3aBepIlIEHUE IUCKYpCca, TO3HABATENbHAs TEPCIEKTHUBA, COIMAIILHO OPUEHTUPOBAHHAS TIEPCIIEKTHBA.

We live in the globalized world, where the society changes rapidly and interaction and integration
among people become popular. In this modern era, everyone needs to change himself in order not to fall
behind the times. It is vital to possess the ability to adapt quickly to the new conditions of competition.
The high level of dynamism requires to be an active and global citizen, who is able to communicate
effectively and find socially appropriate language for different situations.

In our private lives, we interact with people from diverse countries and cultures who have different
values and customs. It can be difficult to start and maintain conversation because of the differences in the
way of thinking, behaving and perceiving the world from different perspectives. This condition demands
to be flexible and tolerant, to have ability to adjust quickly to new conditions and find out alternative
ways. All this can be summed up by the common term *‘intercultural competence’’.

Developing of intercultural communicative competence of school students is indispensable
component of foreign language education. The main aim of teaching foreign languages is the formation
of a specialist ready for professional intercultural communication who can control and evaluate own and
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others emotion. Now emotional intelligence is regarded more significant than knowledge. How
prosperous and successful the student will be in the future is determined by their level of emotional
intelligence. Because of this, it is crucial for teachers to foster the development of emotional intelligence
and prepare students to real life interactions. We need to have abilities which allow us to know what to
say, to whom and how to communicate in a specific context. It is a key to build and trustworthy
relationship with people. In our case, it helps us to avoid cross-cultural misunderstanding and insulting
people unintentionally.

Intercultural communication competence (ICC) is the ability to communicate effectively and
appropriately in various cultural contexts. Intercultural communicative competence itself is a huge and
complex topic. Numerous definitions have been developed as a result of much research that has been
done in this area.

The scientist Liisa Salo-Lee noted that ‘‘competence’’ refers to the ability to do something well.
The word "intercultural competence” refers to intercultural awareness, knowledge, and abilities in a broad
sense [1].

According to Michael Byram “intercultural competence’’ consists of three elements:

Knowledge Skills Attitudes
Cultural self-awareness Listening, observing, | Respect
evaluating
Culture specific knowledge Analyzing, interpreting and | Openness
relating
Socio-linguistic awareness Viewing the world from | Curiosity
different perspectives
Grasp of global issues and Discovery
trends
Figure 1 - Constituent elements of intercultural competence
Knowledge:

Cultural self- awareness: deep understanding of own culture.

Culture specific knowledge: having a general and basic information about other cultures (history,
values, politics, economics, communication styles, values, beliefs and practices)

Sociolinguistic awareness: acquire basic local language skills, clarify verbal and nonverbal
communication differences.

Grasp of global issues and trends: defining globalization, outlining its effects, and connecting
regional problems to global forces.

Skills:

Listening, observing, evaluating: recognizing and reducing ethnocentrism, look for cultural cues
and meaning.

Analyzing, interpreting and relating: use comparative analysis to find connections, causes, and
links.

Critical thinking: viewing and interpreting the world from other cultures’ point of view and
identifying one’s own.

Attitudes:

Respect: seeking out the positive aspects of various cultures, value cultural diversity and
considering cultural differences objectively and without bias.

Openness: putting on hold judgments about foreign cultures, spending time gathering "proof" of
cultural differences.

Curiosity: seeking out intercultural interactions.

Discovery: ability to step outside of one's comfort zone [2].

Intercultural communicative competence is essential in our interconnected world. Numerous
linguists and scientists have studied this idea and provide us with the necessary knowledge, abilities, and
skills for understanding and communicating with people from various cultural backgrounds. For instance,
scientist and linguist S.S. Kunanbaeva notes that nowadays to create and exchange information is
challenging without having intercultural communicative competence. She makes distinctions between
various intercultural competencies in communication. They are: communicative competence, cognitive
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competence, informative, cultural and emotive competencies.[2] S.S.Kunanbaeva divided intercultural
communicative competence into the following subcompetences:

Communicative

Cognitive sub-competence Linguo-cultural
sub-competence 7 P sub-competence
Learner-centered 4;\ Intercultural - Social
sub-competence communicative SLUCRIRetenee
/ competence
Conceptual Sociocultural

sub-competence sub-competence

Figure 2 - The structure of intercultural competences (adapted from Kunanbaeva, 2010)

Linguo-cultural sub-competence forms the primary conceptualization of the world on the basis
of one’s culture in a linguistic personality, as a linguo-cultural reflection of the national linguistic
consciousness and mentality [3].

Social and sociocultural sub-competence forms a "secondary cognitive consciousness™ in a
linguistic personality as a concept and image of the world of another linguistic society [3].

Conceptual subcompetence provides through language learning, a reflection of the conceptually
organized representation of the "picture of the world" of another society as a result of a single integrated
natural language processing mechanism in the human mind [3].

Cognitive subcompetence ensures the formation of language as an integral part of the process of
cognition and the formation of thinking [3].

Social competence desire and willingness to interact with others, the ability to manage the
situation [3].

There are several ways to build intercultural communicative competence and confidence in
classroom:

The first step toward developing intercultural competence in classroom is to teach about diversity.
When students understand the value of diversity, it:
increases acceptance and tolerance
encourages looking for novel insights and facts
enhances one's capacity for making decisions
facilitates creativity and discovery

1. Encourage pupils to consider their cultural and personal identities

Self-reflection is crucial for kids to build their own cultural identities. We can encourage younger
pupils to create a family tree by speaking with older relatives. They should gain a fresh understanding of
their own background as a result of this activity.

Through project-based learning and a personal history project, older children can learn about their
cultures and family.

2. Developing students’ intercultural communicative competence through role plays.

Role play is any speaking activity, when you put yourself into somebody else’s shoes or when you
stay in your own shoes but put yourself into an imaginary situation.

There are many advantageous of using role play in the classroom. It is a strong communicative
approach. It is enjoyable and motivate students to communicate with each other. It can bring teaching
from abstract knowledge to real world application.

3. A discourse completion task

A discourse completion task is a one-sided role play with a scenario prompt that one player will
read to elicit the responses from the other participant. Shoshana Blum-Kulka created the tool first to
compare how native speakers and non-native speakers realize speech acts.
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4. Using authentic materials

Authentic materials are audio, print and video materials which can keep students interested and
engaged in language learning.

Authentic materials fall into two three main categories:

Authentic listening Authentic visual Authentic printed
materials materials materials
Radio news Magazines and Restaurant menus
newspapers pictures
Cartoons Post cards Train tickets
Songs

Figure 3 - Categories of authentic materials

Studies in “’intercultural communication™ have established different perspectives in formation of
intercultural communicative competence. They are:

Cognitive perspective

According to the cognitive perspective, developing intercultural communicative competence is an
intrapersonal mental activity. Cognition theory focus on how information is processed and learned by the
human mind.

There are two main cognitive theories:

e  Schmidt’s noticing hypothesis

e Bialystok’s two-dimensional model of second language proficiency development.

The noticing hypothesis is a theory in second language acquisition when student cannot continue
advancing their language abilities because they don’t know or notice what’s wrong with their language.
In order to develop students’ language, teachers should note them what are gaps and limitations they
have.[4]

Bialystok proposes that in this model new knowledge first needs to be acquired, the student needs
to have some level of awareness, explicit knowledge, or both about a pragmatic phenomenon before
putting it to use appropriate and effectively in real-time communication. [5, p 81]

Social oriented perspective

Learning takes place through participation in the relevant contexts and interaction with other
people. The language socialization approach is defined as the process through which novices become
competent members of a community through participation in real life interaction.

In conclusion, intercultural communicative competence is a necessary ability that aims to share
information across different cultures. The main duty of foreign language teachers is to form a creative,
active and global student. The use of a foreign language as a tool for intercultural dialogue can develop
students’ multilingual social skills, including tolerance and an open mind toward different people,
cultures, and nations. Culture must be fully incorporated as a vital component of language learning.
Students can be successful in speaking a second language only if cultural issues are an inherent part of
the curriculum.
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METO/JbI 1 NOAXOJIbl K OBYYEHHUIO OCOBBIX YUAIIIUXCS HA YPOKAX
AHTJIMMCKOT' O SI3BIKA

AHHoTanus. llenp 3TOro uccienoBaHUs COCTOUT B TOM, YTOOBI ONpeAenuTh Haubosee
noaxoasamue METoAabl U NPHUEMBI, UCIIOJIL3YEMBIC IJIA MPEIIOJaBaHUA AHTTIUHCKOTO S3bIKa ydamuymces €
0COOBIMHU HOTp€6HOCT$[MI/I, U onpeacinTb, CICAYCT JIU UM MOCCIIAaTh KYpPChbl MHOCTPAHHBLIX A3BIKOB B
paMKax OCHOBHOT'O OOpa30BaHMsS WJIM C BCIIOMOTATENIbHBIM IpenoaaBateneM. VcenenoBanue 0OCHOBaHO
Ha aHKeTe, MPUMEHIEMON K yUUTEJIIM aHIJIMHCKOTO SA3bIKa, U Ha aHKETaX, Ha KOTOPbIe OTBETUIIM JETH C
0co0BIMH 00pa30BaTEIbHBIMU MOTPEOHOCTAMH U JIeTH 0e3 TpyaHocTeil B oO0yueHuu. Teopernueckas
YacThb OXBAaTbIBAE€T MPEUIOKEHUS 1O OOYYEHMIO aHIVIMICKOMY SI3BIKYy JeTeil ¢  0coObIMH
00pa3oBaTeIbHBIMU MOTPEOHOCTSAMH, a MPAKTHYECKas YacTh MPEICTaBIsIeT cO00l CpaBHEHHE OTBETOB,
NPEAOCTABICHHBIX  ONPOLICHHBIMM  YUYUTENAMH M CTyAeHTaMu. [lomydeHHble  pe3ysbTaThl
CBUACTCIILCTBYOT O TOM, YTO YYUTCIIA CITOCOOHBI 06yanb OOBIYHBIX z{eTeﬁ OIHOBPECMEHHO C ACTbMHU
OCHOBHOM MIKOJIbI, XOTA OHHM HCOXOTHO OTHOCATCA K 06y‘{eHI/II-O [[eTeﬁ C 0COOBIMH O6pa3OBaTeHI)HI)IMI/I
NOTPEOHOCTSIMH B CHICTEME OCHOBHOT'O 00pa30BaHMSI.

KiroueBble cjioBa: 1etu ¢ 0coObIMU 00pa30BaTENbHBIMU MOTPEOHOCTSIMH, METO/IBI 0OyUeHHUS,
AHTIIMICKUI KaK MHOCTPAHHBIN, OCHOBHOE 00pa30BaHUE, 0COOBIC yUalHecs.

The study tries to determine whether children with special educational needs (SEN) should learn
foreign languages with teachers from mainstream education or with supporting teachers. Another aim of
the research is to highlight the best methods and techniques which can be used with these children in their
attempt to learn a new language, in this case English. From the beginning, one has to understand that
children with SEN have special needs in terms of education. In Romania, there are special schoolsthat
care for the education of children with special needs. However, the Law of National Education 2011 [1]
and other national and international laws have tried to integrate these children in mainstream education.
The number of children attending special schools has diminished and they are attended especially by
children with severe disabilities. The legislation talks about inclusiveeducation, referring to the inclusion
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of children with SEN in mainstream education. The question that arises from both teachers and parents of
regular students is, whether this situation is beneficial for anyone.

Children with SEN struggle hard to fit in a hostile environment where they are being mocked,
where they have to make substantial effort to learn something and where teachers are not properly trained
to handle these situations and offer the children the best educational support. Teacher, on the other hand,
feel uncomfortable working with these students because they feel the curricular pressure. They think that
cannot cover the curriculum with regular students and also feel that regular students are deprived from a
high standard and quality education. They believe that too much time is consumed in the attempt to explain
something to children with SEN. Parents of regular students and the students themselves have the same
opinion: that too much time is wasted with these children and in the end they still don’t know anything.
The results of a questionnaire on the efficiency of inclusive education will be presented in this study
later on.

The situation of children with SEN has changed in Romania in the past years. They attend mostly
mainstream education, only severe cases being enrolled in special schools. Due to financial problems,
special schools have been underfinanced and therefore they lack modern teaching materials and other
useful educational tools. However, teachers in special schools have suitable training for working with
SEN children. They have graduated Special Psychopedagogy, a field of study which trains teachers of
children with SEN. Mainstream education teachers don't have that training. This is the reason why the
Ministry of education appointed the socalled itinerary teachers or supporting teachers. They work with
one or several schools which have enrolled children with SEN. Their mission is to support children who
have learning difficulties in all their school subjects. These teachers have a degree in Special
Psychopedagogy and they work with all children with SEN from a school. They explain the lesson ata
slower pace, help them with their homework, play with them and even counsel the children when needed.
The supporting teachers can also attend classes and help teachers during the lesson. Due to the reluctance
of Romanian teachers, who usually don’t accept a stranger in their classroom, supporting teachers perform
their tasks just with children with SEN. However, it is believed that a supporting teacher would be of great
help in a regular class because the teacher won't have to slow down the pace and give supplementary
explanation and the child with learning difficulty would understand the lesson easier. It is believed that
inclusive education is better for children with SEN than special school education. Therefore at the end of
1995, the Ministry of Resort has adapted the “action plan in favour of children” which stipulates the
integration of children with special needs in the community. The document provides models for
organizing schools which are regulated on an international level:

»  cooperation between special schools and mainstream schools

« organizing a special class in regular schools

»  preparing a special classroom with resources for children with learning difficulties

« itinerary teacher, etc.

In order to understand who children with SEN are, Vrasmas, E mentions the most frequent
disorders they face:

«  attention deficit: they cannot focus on the lesson;

« movement deficit: they cannot coordinate their movement;

« difficulties in processing visual and acoustic information: many students have difficulty in
recognizing the sounds of a language but recognize easily the letters and written words;

« difficulty in developing cognitive learning strategies: certain students are incapable
oforganizing their activity and developing their own learning style;

« oral communication disorders: they are the result of poor linguistic abilities, speaking
disorders and underdeveloped vocabulary;

« reading difficulties: they have difficulty in recognizing, decoding and understanding the
read words;

« writing difficulties: they cannot complete tasks which involve writing

« mathematical difficulties: they have poor mathematics skills, they lack notions of space and
time which are used in this subject [2].

For teachers of English, the most common difficulties they have to face are oral communication
disorders, reading and writing difficulties [3]. They do not have any preparation for teaching English to
children with special educational needs and therefore they lack skills and knowledge on how to teach
foreign languages to children who don't yet master their mother tongue. Perhaps, it would be useful to
introduce a lecture during the teachers™ academic preparation on how to teach children with SEN.

57



Supporting teachers cannot take over the English teacher’s job because most of them don't have enough
English language knowledge. However, in teaching English, the English teacher has to benefit from
support: the parents’, the supporting teacher's and even the school psychologist’s.

There are certain strategies that an English teacher has to take into account. For instance, the lesson
should be planned according to the following criteria [4]: ¢ the methodology used in teaching English
should be made appropriate for children with SEN e the teaching material should be catchy and attractive,
but also appropriate * the teacher should plan extra working time with the child ¢ the curriculum should
be adapted for children with SEN (namely, the pressure to cover the entire curriculum should be excluded
and the focus should be on developing a few skills) ¢ the teacher along with the inclusive education
specialist should draw up an individual study plan for children with SEN The English lesson should be
very interactive; emphasis must be placed on singing, playing, dancing, drawing. Movement activities are
extremely beneficial for children with SEN as most of them have difficulties in staying focused or sitting
down. The atmosphere should be pleasant as children feel uncomfortable working under pressure, in
stressful situations or in a boring activity. Abstract concept, rules, grammar rules should be avoided as
they bring about tension [5]. It is better to avoid correcting mistakes too often because it can demotivate
children. Lexical or grammar chunks should be repeated as much as needed. A foreign language is learnt
by direct exposure to it, therefore children with SEN should be familiarized with English by listening and
reading activities. Children have different learning styles, even the healthy ones. For this reason, it is
advisable for teachers to be familiar with the SEN child’s learning style. Kinesthetic children prefer
movement while learning, visual children prefer reading and pictures, interpersonal learners like group
work and classroom discussions while intrapersonal children prefer working individually [6]. It is very
important that teachers adjust their lesson to the child’s learning style, especially when working with
children with SEN. The typical English lesson for children with SEN should focus on listening, playing,
speaking, miming, singing, dancing, acting, arranging element, etc. The types of interaction used can be
individual or group work. Teachers should constantly encourage their students. The teacher’s dedication
and determination are very important in teaching English to children with SEN.

2. Goals of study

The goal of this study is to prove that children with SEN can learn English as a foreign language
in mainstream education, if teachers adapt the curriculum to the children’s needs and learning style. The
study [7] is conducted on 10 English teachers, 90 parents, 90 regular children and 10 children with SEN
from the 6th grade.

3. Methods

The study is based on the answers provided by a number of 10 English teachers, 90 parents of
regular students, 90 regular students and 10 children with SEN. The study has been conducted in “Adam
Muller Guttenbrunn” High School of Arad, with the 6th grade (A, B, C), between May 1 and 15, 2014.
The questionnaire has been applied to understand the teachers’, parents” and students™ perception of
children with SEN. After the results have been analyzed, a pre-test has been given to the sample students
(25, 20 regular students and 5 students with SEN). Then the experimental stage has taken place. An
English teacher has worked with the experimental group and applied methods for teaching English to
children with SEN. The experimental test has revealed unexpected results.

Firstly, the answers given by teachers reveal that most of them believe that inclusive education is
not beneficial for anyone. They think that regular children are affected by the indiscipline of children with
SEN, time is lost due to their difficulty of understanding certain concepts, the overall school performance
of a class is lowered by the grades obtained by children with learning difficulties and the curriculum is
not completely covered because a lesson needs to be repeated several times. On the other hand, children
with SEN lose their selfconfidence in mainstream education; they are demotivated, feel underestimated
and are bullied by regular children. In other words, most teachers believe that children with SEN belong
in special schools and consider that they should be trained by specialized teachers.

For the second question, they consider that the difficulty of working with children with SEN lies
in the teachers’ lack of experience in handling these situations. Therefore, most of them agree to attend a
lecture on working with students with SEN, if special education remains part of mainstream education.
They believe that someone should teach them how to approach English for special educational needs;
otherwise it is a waste of time. Methods and techniques should be presented during these workshops and
teachers should be taught the best possible methods used with these children.

Most teachers believe that children with SEN slow down the pace of teaching because they need
more time, more explanations and also different exercises than regular children. They also admit that
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sometimes they ignore the needs of children with SEN because they work under the pressure of a
curriculum which has to be covered by the end of the year.

p—
OFRNWARBULIONOWLO

W yes
: ®no
| consider | would attend The pace of
inclusive a lecture on teaching is
education teaching lowered by
beneficial English to children with
children with SEN
SEN

Figure 1 - Results of teachers™ answers

The answers provided by parents of regular students show no other attitude towards children with
SEN. Parents have the same opinion as teachers related to inclusive education; they believe it is not a
good idea. They also consider that their children waste time during the lessons because teachers have to
give extra explanations to children who don't understand and when it comes to socializing, they would
not want their child to be friend with a child with SEN. They don't consider these children dangerous,
they only believe that children with SEN may have a bad influence on their child's school results. 90
parents have been questioned and the results are the following:
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education affected by friendshipto a
beneficial children with SEN  child with SEN

Figure 2 - Parents™ answers to the questionnaire

Students with SEN from the 6th grade (A, B, C) have also been asked to state their opinion. Their
opinions are not as assertive as the parents™ and teachers'.
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Figure 3 - The results of students with SEN

The last questionnaire was applied to regular students. Their answers revealed that they don't find
their classmates disturbing, though sometimes they are annoyed because the teacher has to repeat the
explanation several times. They even find it amusing when children with SEN start walking during the
lesson or ask questions with no relevance for the topic. They don't think that they would learn more if
there weren't children with SEN in the classroom.

100
80
60
40
20 -+
0 mYES
2 - - :
Are children  Would you Would you ®NO
with SEN learn more work with
disturbing? without them themin
in your English
classroom? learning
activities?

Figure 4. - Results of the questionnaire applied to regular students

As seen from the answers provided by our sample, teachers should pay more attention to children
with SEN, parents should be more tolerant because children find a mutual way to tolerate and understand
each other. Both categories of children accept the others, find pleasure in working together and are willing
to find communication bridges.

4. Results

A sample of 25 subjects was selected for the experiment. 20 are regular students and 5 are children
with SEN. The pre-test was applied on the 2nd of May 2014 and it consisted of four subjects: one grammar
subject, one vocabulary subject, a reading task and a composition. After the pre-test had been assessed,
the experimental group took English classes with a teacher who had taken a course in teaching English to
inclusive classrooms. The other students continued to work with their teachers. Table 1 presents the results
of the pre-test. The Romanian grading system consist of marks from 1- 10, where 1 is the lowest and 10
the highest grade. | can notice that the results are not very high, especially for children with SEN. They
have scored between 1-3 and 4-6, which is low.

The results improved and children have a better, more positive attitude towards English. They say
that English is fun, that it is great listening to English songs and understanding what they mean, being
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able to express something in English, etc. All children loved working in pairs and groups and regular
children appreciated the interactive activities performed with the teacher.

5. Conclusions

The experiment concluded that English can be taught to children with SEN without placing them
in special schools. Though certain teachers believe that a foreign language should not be taught to children
who still have difficulties with their mother tongue, it is a bad decision. Learning a new language opens
their minds, helps them create cognitive relations, organizes their mind and brings satisfaction. English
teachers should adapt their lessons to children with SEN, should engage them in classroom activities and
use interactive methods. These methods are beneficial for regular students too, because they are
challenging, favour communication and interaction.
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CEKIIUS 2.
KA3IPT'T AKITIAPATTBIK-KOMMYHUKALIMSLIBIK )KYUEJEP MEH TEXHOJIOT MSLTIAP
BOJIAIIAK MYFAJIMIEPIIH KOCIEU JAWBIHBIFBIHBIH,
KYPAMJIAC BOJIITT PETIH/E
CEKIIHUS 2.

COBPEMEHHBIE TH®POPMAIIMOHHO- KOMMYHUKALIMOHHBIE CHCTEMBI 1
TEXHOJOTHU KAK COCTABJISIOIIAS ITIPO®ECCUOHAJIBHOM MOATOTOBKHT
BYIYIIAX YYATEJEN WS
SECTION 2.

MODERN INFORMATION AND COMMUNICATION SYSTEMS AND TECHNOLOGIES AS
A COMPONENT OF THE PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE TEACHERS OF
FOREIGN LANGUAGES

YK 371.39
Kymabaesa Xypauman Jlayner0aiiKbI3bl
Marwuctpanr, «7M01719 — JKorapsl 0Ky OpHbIHAH
Kelinri Ooitim Oepy», AGbitaii xan KazXK sxone OTY
e-mail: kuli.kz.00@inbox.ru

SMART - BIJIIM BEPYJIEI'l TEXHOJIOT'USIJIAP

Anpatna. Makanaga SMART Ounim Oepy koHe Meaua akmaparTaHablpy AdyipiHaeri 6iniM 6epy
TEXHOJIOTHSUIAPBIHBIH JaMy TeHICHUIUSIIApbl MEH MpobiieMaliapbl KapacThIPhUIFaH. 3epTTEeYAIH MaKCaThl
- OCbl TEXHOJOTHSJIApAbIH KONIIUINriH OJapJblH MaKcaThl MEH CHUIaTTaMachblHa COWKeC TUMTEY.
MakaiaHblH HOTH)KECI PETiH/Ie € OCBIHBI aiiTa alamMbl3. 3epTTey OiniM Oepy calachlHAa KOJIJaHbUIATHIH
Kyhemni-aknapaTThIK IIeHOepiHe JKy3ere acbipbuiafbl. biiM Gepy TexHonorusiaapsl — OyJl Makanaga
OiiM, Iepekci3 MoJieTbAep, AEPEKCi3 mporectep, 611iM Oepy pecypcTapsl peTiHae KopiHe/Ii.

Tipexk ce3mep: TmegarorukagblK TEXHOJOTHUS, OUTIM Oepy TEXHOJOTHSCH, MeAua OopTa,
meauarexHonorusi, SMART 6inim 6epy, SMART Texnonorusicel, Mmeaua pecypc.

Kazipri koramMm — akmaparThlKk KOFaM OoJbim TaObuTambl. ON TEXHOJOTHS MeEH OaiylaHbIC
KYpaJIapbIHbIH JaMybIMEH CHUIIATTAaJa Ibl; allHAJaMbI3aFbl 3aTTap MEH KYPBUIFbLIAp OMIpIMi3al XKaibl,
Kayilci3 jKOHe KbI3BIKTBIPAK eremi. Kasipri yakpITra KOFamjbl aKmapaTTaHIBIPy ACHIEH1 ocTi, aTam
alTKaHJa: aKMmapaTThIK TEXHOJIOTHSJIAP KOJDKETIMAI  Ooyiapl, Oyl KOMMYHHKAIUS —JICHTCHiH
YKOFapbLIATa bl )KOHE KahaH IbIK aKMmapaTThIK, OHBIH iTiHAe 0171iM Oepy OpTaChIH KYPYyFa OKeI/Ii.

AKNapaTThIK-KOMMYHHKALMSUTBIK  TEXHOJIOTUSUIAPABIH  KApKBIHABI JaMybl asceiHAa «digital-
ypriak», SFHU, «CaHIBIK YpHaKy» JeN aralaThlHAap ©CTi, OJap YIIiH «O3BIK» TEXHOJIOTHIIAPIbI
naianaHaThlH CMapT KYPBUIFBUIAP MEH Ta/DKETTep OMip CYpY KEHICTITIHIH TanThlpMac 3JeMEHTTEepi
60T TaObUTABL. [{oM OCBI COTTE Macele TyBIHAAUIBI: CHIMCHI3 XKeJlire Kelly, CMapT TepMUHAIIAP IbIH
tapainysl, SMART KypbUIFBIIapBIHBIH 1aMybl OKY MIPOIIECIH ©3repTy i Tanam erei. OHbl Kanai menryre
6omas1?

byriari tanma xemreren memuiekerrep ne SMART Oimim Oepymi 1aMbITy OarbITBIH YCTaHAIbI
(«SMART Education» ctparerusicel: «bitim 6epyzaeri peBomromnus apkbutbl Kymti SMART enre xety
JKOJIBIHQY).

Smart-learning «opaaibiM, OApIIBIK JKep/Ie JKOHE Ke3 KEJITeH yaKbITTay OUTIMHIH KOJDKETIMIUTITIH
apTThipazbl. OHBIH MakKcaThl — 3JEKTPOHABIK OPTaHbl JaMBITy HOTHXKeNEepiH OutiM Oepy MakcaTbIHza
naiianany.

binim 6epy canaceia kateicTel SMART TexHomorusiinap KapacTbIpasbl:

»  CTyIeHTTepre OUTIMII JKeTKi3y YIIiH SpTYypJii rapkeTTepai (cMapThOoHAap, IUIAHIIETTep )KOHE
0acka ykcac KypbUIFbIIap) Maliganany peTiHmie;
»  OipiKTIpUIreH HHTEIUIEKTYaIIJIbl BUPTYAJJIbI OKY OPTAChIH KYPY Kypajbl PEeTiH/Ie.
Smart Education (Axpuiael OimiM Oepy) — Ma3MyHJIBI d3ipJiey, OHBI KETKi3y JKOHE JKaHAPTY
MIPOIIECiH KYPY/IBIH JKaHa dJIiCiHe MYMKIHIIK OepeTiH O0apJbIK OiTiM Oepy MpOIeCTepiH, COHTal-aK OChI
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nporecTepae KOJNAAHBUIATBIH OMICTEP MEH TEXHOJOTUSUIAPAbI KEIICH/l JKAaHFBIPTYABl KO3IACUTIH
TYKBIPBIM/IaMa.

Smart Education HeHi kamTamacsI3 eTei?

»  OuHnaiiH OKBITY

> beiipecmu opTaga OKbITY

»  KambIKTBIKTaH OKBITY

» Mobwisai 6imim 6epy

Kanmmer anranna, SMART Oinim Gepy — axmapartblk SMART TexHONOTHUsIaphlH KOJIAAHY
apKBUIBI MYMKiH O0JIaTBIH O1TiM Oepy yIepiciH OeiiMey apKbUIbI Ky3ere acblpyAbl Ko3AeHTiH OitiM Oepy
napagurmMachl.

SMART 6inim O6epyiH Heri3ri IpUHIUMOTEPiHE MbIHAJIAP KaTa bl

1. Binim Oepy MiHAeTTEpiH 1Ieury yiriH OuriM Oepy OarmapiaMachlHa ©3€KTI aKMmapaTThl NMaiaanaHy:
OiiM Oepyeri )kKoHe Ke3 KeNreH KOCINTIK KhI3METTET1 aKmapaT aFbIHBIHBIH KbUILAAMIIBIFEI MEH KeJeMi
KapKBIHIBl ©CYy/e, KOJIAHBICTaFbl OKYy MaTepHallapbl HAKThl YaKbIT PEKHUMIHICTI aKlaparieH
TOJIBIKTBIPBUTYBI THIC, CTYIEHTTEP/II MPAKTHKAJIBIK €CENTEP I IISIIyTe NaibIHAaY .

2. OKyuibUIapAblH O31HAIK TaHBIMIBIK, 3€PTTEYNIUTIK, JKOOAIBIK OpEKETTEpiH YHBIMIACTBHIPY. by
MIPUHIMATT Oayiajapapl anFa KOWBUIFaH MIHACTTEpIi HICITyae MIBIFApMANIbUIBIK 13/IeHICKe, ©3 OeTiHIIe
aKnapaTThIK JKOHE 3epTTey ic-opeKeTiHe AalbIHaayaa OachkiM OOJBIN TaObUIAIbI.

3. BesniHreH oKy opTachlH/la OKY MPOILECiH *KYy3ere acbipy. biniMm 6epy opTacskl OKy OpHBIHBIH ayMarbIMEH
HeMece KallIbIKTBIKTaH OKBITY XKYHeciMeH mekTenmeyi kepek. OKy mporieci y31ikci3 00Iysl Kepek.

4. Vxemai OuriM Oepy TpaeKTOpHsUIAphl, OKBITYIbl AapanaHablpy. OKy iC-OpeKeTiHiH KeNTYpPJILIiri
CTyleHTTepre OimiM Oepy OaFdgapiamanapbl MEH KypCTapblH OKyFa, OJIApJbIH JICHCAYJIBIK
MYMKIHIKTEpiHE, MAaTEPUAIIIBIK KOHE dJICYMETTIK JKaFJaiiapbiHa COKeC OKY MPOIECIHIE KypalIap bl
naiganaHyFra KeH MyYMKIiHIIKTep Oepy/i Tajman eTei.

Cmaptdonnap, ysutel TenedoHmap, IUIAHIIETTEp KoHE Oacka cMapT KYpPBUIFBUIAp OKyFa Kayan
KeMeKTeceni?

MexkTen OKYyIIBUIAPBIHBIH OKY TOXipHOeCiHAe MOOWIBII TEXHOJOTHsIIAD MBIHAJIAp YIIH
KOJIJAaHBLIAIbI:

WHTEPHET HLUUKJIONEANSIIAPbIHAH aKIapaT ajy;

KKETT1 aKnaparThl i371ey;

ayJapMaiibl OaraapiamMachl apKbUIbI CO3JIEP/Il HEMeCe o3 TIPKECTEPiH ayaapy;
aKnaparThl BU3yaJn3alusiay;

OeifHe mopicTepi Kepy

TEeCTiJIey HeMece OHJIAiH cayaaHamasap;

OPTYpIIi 3epTXaHATIBIK TOKIpHOenep Kyprizy.

SMART oKpITy1bI KEHIHEH KOJIaHy, OipiHIIIICH, HHTEPHET-TEXHOJOTHUSIIAPABI KETUITIPyMEH
OaitnanbicTel. Exiaminen, Wi-Fi, 3G, 4G CHSKTBI CHIMCBI3 TEXHOJOTHSUTAPABIH JaMYbIMEH, YIITIHIIIICH,
WHTEPHETTE HHTEPAKTHBTI OKBITY PECYpPCTapblH KEHIHEH KOJIJTAHYMEH OalIaHbICThI EKEHIH aifTa aambl3.

AKpUIIEL OiTiM Oepyli KalbIITaCTRIPY/IIH HETI31 Jie axaMaapra e3/epiHiH HHTepHET-KOHTEHTIH
*acayra MyMKiHaik Oepetin Facebook, YouTube, Twitter >xone Osorrap cusktel Web 2.0
TEXHOJIOTHSIIAPBIHBIH AaMybl OOJIIbI.

An Web 2.0 TeXHONTOTHSICBIHBIH MYMKIHIIKTEPIH TIeIaroruKaiblK TOKiprOeae Katail KougaHyra
6omans1?

Byn cypakka 6ipHemnre xayanTap 6ap:

» OKy MaTepHaJIJIapbIH TETiH Tapary YIIiH OHJIAaiH KaybIMAAcThIKTapasl naiaanany (Lludpisik
oiim Gepy mopraisl ttp:/www.digital-edu.ru/socnet/101/

» OKy MaTepuaiiapblH ©3/IiriHeH JKacay;

» uH(pOpMaTHKa canachlHIa apHaibl OLTIMI MEH JaFIbUIAPBIHCHI3 KBI3METTIH JKaHa TypiepiHe
katbicy (https://ru.wikipedia.org/wiki, https://vslovar.org.ru (Busyanusl ce3aik (MHTEIUIEKT - KapTajiap);
http: //www .playcast.ru (oTkpbiTKaNap *acay);

» ©3 OKYIIBUIAPBIHBIH aTa-aHaJTapbIMEH OaiaHbIC (3JEKTPOHIBI KYpPHAI, QJISYMETTIK XKeJiep);

» KociOu ToKipuOe anmmacy, cabak Ma3MYHBIH KaHa MaTepHaIMEH OaibITy, OKYIIbUIAPIbIH OKYFa
JIETEH BIHTACBIH apTThIPYy (AMIBIK ChIHBIM, infourok.ru T.0.)

» xociom mamy xoHe OKbITy (SMART Boards WnrtepaktmBri Takta, SMART Notebook
Oarmapiamanelk Kypanbl, Smart Classroom Suite — BIHTBIMAKTACTBIK VIIIH apHANBl O3ipJICHTCH
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OarapiamMaibIK aKeTTi MalijanaHa OTHIPBII, MyFAIiMJIEp MEH CTYIEHTTEPre HMHTEPAKTHBTI OKBITY YIIIH
MaTepHalIap/ibl xKacayra KOMEKTECeTiH OaFqapiaaMaibIK Kypa).

Microsoft Power Point nHemece Macromedia Flash cusiktel 6armapiamansik makeTTep/e xKacalraH
MYJIBTUMEIUSIIBIK TPE3CHTAIMSIApAbl TalJalaHblll OKy ca0aKTapblH OTKI3y HOpMara aiHalIbl.
JlerenmeH, komimri npe3eHTanus TexHonorusuiapeiMer (Microsoft Power Point, Macromedia Flash) 6imim
Oepy calacklHa CHAlA-TIOy TYpiHIEri Npe3eHTanusgaH Oac TapTyFa MYMKIHIIK OepeTiH jkaHa
MHTEPAKTHUBTI JETl aTaJaThlH TEXHOJIOTUSIAP CHII KaThIP.

Smart TexHONOTHsIAp apKBUIbI, MYFalliM MEH CTYACHTTep OiniM Oepy MpOIECiHiH TeH KYKbLIbI
KaTBhICYIIbIIApbIHA aifHANAbI: KAKETTI aKmapar OapIibiFbiHa Oip/ieil KOKETIMII )KOHE 9pKIM 3epTTEeYIiH
KaJIbl KOPBITBIHABICHIH 63 )KYMBICBIHBIH HOTH)KEJIEPIMEH TOJIBIKTHIPAIBL.

3amanayu OiniM OepylliH >kKaHa OKBITY TOCUIAEpiHAE TajpKeTTepi KoJaaHOail enecTeTy KHbIH.
lamxerinizgen SMART oKy KypaliblH jkacay YIIIH Ci3re KOChbIMINa OargapiaMaliblK Kypajbl OpHATY
KaxeT. by Gipkarap cypakrapabl TyAbIpabl: cMapTQOHFa HeMece IUTaHIIeTKe Kanaai OaraapiaMalibiK
acaKTaMaHbl OpHaTy Kepek? byHbI Kamnaif icTeii?

byn mocenenepni menry ymria Google kyiteci moOminbai Kypeutrbira ke3 kenreH SMART
KoJ1aHOackiH opHatateiH Play Store KonmmaHOackiH yChIHAIBI.

Play Market - cmaprdonmap MeH mianmerrepre apHairad Android MOOWJIBII ONEPAITUSITBIK
KYHECIHIH CTaHIApTThl KYpaJlAapblHAa OpHATBUIFaH KochkIMIIA. byn KonnmaHOaHBl maiijanaHy YIIiH
Google ecentik ka3zbackiH Tipkey kepek. Tipkenren maipananymisuiap Google xyiteciHiH OapibiK
KEIUTIK KoJaHOanapbiHa Ko KeTki3e anaabl. Konganba naiiiananyisira J1eMalbIC YIIH 1€, OKY YIIiH
JIe CaHATTap/IbIH KEH ayKbIMbIH YCBIHA/IBI.

[IpabIHAA 12, MOOMIBAL OKBITY (hOpMaThIHAA KOIl HOpCEHI jkacayra 0ojazpl, Oipak MOOUIIBIL
OKBITY LIBIHBIMEH TaOBICTHI OOJYbI YIIIH OKYy Ma3MyHBI OChl (pOpMaT YIIiH apHailbl )acaaybl HEMece
MYKHAT OeiiiMaenyi kepek. Kommbrorepnepsi, IutaHmerTepal Hemece 0acka Ja TEXHUKAIBIK OKY
KYpaJIJapblH Maiaanany Typalibl memiM KaObiiiay OapbIChIHIa MbIHA epekeHl OaCIIBIIIBIKKA aTy KaXKeT:
OKBITATBIH KYPBUIFBI €Mec, MyFalmiM. ['aJpKeT TeK KOMEKTecell KOHE OKy MPOICCiH THIMIIPEK >KOHE
KBI3BIKTHI eTefli. Onap bl HeTi3ri aneyeTi oKy OaFmapiaMachiHa KaparmabiM OeHiMIenyiHie )KOHE OHBI
MYFaTiMHIH cabaKTa maiaiany MyMKIHIITIHIE )KaThIp.
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KPEATHUBTI TEXHOJIOI'UAJIAP BOJIAINAK IHETEJI TIJII M¥TAJIMJEPIHIH KoCIBH
BATJAPJIAHFAH KY3BIPETTUITTH KAJIBIIITACTBIPYABIH TUIMII KYPAJIBI

Angatna. CoOHFBl JKbUIZApbl OoJallaKk MyFaldiMaepAl KociOu JaspiaylblH MaKcaTTapbliH
aHbpIKTayAa OoylaliaKk MaMaHHBIH KoCiOM-Oarmapiibl KY3bIPETTUIIN CHSKTBI HMHTErPajibl CHITAThIH
KaJIbINTacThIpyFa 6aca MoH Oepimyae. COHbIMEH KaTap, TUIAIH KOCiOn KapbIM-KaThIHAC KYpalbl pETIHAET]
peiiH apTTHIPy >KarJalblHIA CTYACHTTEpiH KOCciOM-OaFaapiibl KY3bIPETTUIINH KaJbIOTACTBIPY YIIIH
mieTesl TUTIH OKBITYJBIH JKaHA oNICTepiH, TOCUIAEpiH, KYpajJapblH >KoHE (QopMaiapblH i37ecTipy
KQKETTIT1 TyBIHIaH/TBI.

Makanana Gonamak MyFaliMIep/Ii KociOn masipiay MpoIeciHae TyBIHIAUTHIH MOCeIelep allbIn
KepceTiyieai, oapapl KpeaTuBTI TEXHOIOTUSIIAP HETi31HAe MISNTy[iH MYMKIH OaFbITTapbl ailKbIHAaIa b,
Oonamrak mieTesn Tl MyFamiMIEpiHIH KociOM-OarmapiaHFaH KY3BIPETTUINH KaJbIITACTHIPYIaFbl
KpEaTUBTI TEXHOJIOTUSUIAP/IbIH Me1arOrUKaJIbIK MYMKIHIKTEPl KapacThIPbLUIAIbI.

Tipek ce3aep: kociOu HaspibIK, TEXHOJOTHUSA, KY31pETTLIIK, KPEaTUBTI TEXHOJIOTHUA, KICIOH-
Oarmapibl Ky3bIPeTTUIIKTI KaJIBIMTACTHIPY, MIETEN Tifl.

KPEATUBHBIE TEXHOJIOT'MA KAK 3®PEKTUBHOE CPEACTBO ®OPMHUPOBAHUSI
NPOPECCHOHAJBHO-OPUEHTUPOBAHHOU KOMIIETEHIIUU BY AYLIUX
YUUTEJEA MTHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA

AHHoOTanus: B nocieqHue ropl akeHT B ONpeesieHHH 1esei mpodecCHoHaIbHON MTOATOTOBKH
OyAylIUX y4YUTeNel CTaBUTCS Ha (OPMHPOBAHUE TAKOW WHTErPAIbHOW XapaKTEPHCTUKU OyIymiero
CHELHUANNCTA, KaK MPo(ecCHOHAIbHO-OPUCHTUPOBAHHAS KOMIIETEHTHOCTh. BMecTe ¢ Tem, HeoOXoaum
MOMCK HOBBIX METOJIOB, IPHEMOB, CPEACTB U (POPM 00yUEeHHS NHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJICHTOB C IIEJIBIO
¢hopmMupoBanus MX NPoPeCcCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHON KOMIIETEHTHOCTH B YCIJIOBHUSIX IOBBIIICHUS
POJIH S3bIKA KaK CPENICTBA MPOPECCHOHAITBHOTO OOIIECHNSI.

B cratbe BbISBICHBI MPOOJIEMBI, BOSHHUKAOIIKE B IMpoIecce MPO(ecCHOHANIBHONW MOArOTOBKU
6y21y1HI/IX y‘lHTeJ’Ieﬁ 1 0003HAYEHLI BO3MOYKHBIE HallpaBJICHUA HX PCEHICHUA Ha Oaze KpEaTUBHBIX
TEXHOJIOTHI, PACCMOTPEHBI MeIarOrHYecKie BO3MOKHOCTH KPEaTHBHOW TEXHOJOTHU B (DOPMUPOBAHUH
podeccCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHON KOMITETCHIMH Oy IyIIUX yYUTENIEH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

KawueBble ciioBa: mpodeccruoHa bHas MOAr0TOBKA, TEXHOJIOTHUS, KOMIIETEHTHOCTh, KpeaTHBHAS
TEXHOJIOTHsI, (POPMHUPOBAHUE MPO(HECCHOHATHLHO-OPUEHTHPOBAHHON KOMITETCHIINN, MHOCTPAHHBIH S3bIK.

CREATIVE TECHNOLOGIES AS AN EFFECTIVE MEANS FOR FORMING
PROFESSIONALLY-ORIENTED COMPETENCE OF FUTURE
FOREIGN LANGUAGE TEACHERS

Abstract: In recent years, the emphasis in determining the goals of professional training of future
teachers has been placed on the formation of such an integral characteristic of a future specialist as
professionally oriented competence. At the same time, it is necessary to search for new methods,
techniques, means and forms of teaching a foreign language to students in order to form their
professionally oriented foreign language competence in the context of increasing the role of language as
a means of professional communication.

The article reveals the problems that arise in the process of professional training of future teachers
and identifies possible directions for their solution on the basis of creative technologies, considers the
pedagogical possibilities of creative technology in the formation of professionally oriented competence
of future teachers of a foreign language.

Keywords: professional training, technology, competence, creative technology, formation of
professionally oriented competence, foreign language.
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Kaszipri koram 1aMybIHBIH KapKbIHBLIBIFBI OKY-TOpOUE MPOLIECIH KEKE TYJIFAHbIH KaXKETTUTIKTEp1
MEH KaXeTTUTIKTepiHe OeHiMIey/li, OHBIH 9JIEyMETTIK O€JICeHAUTITIHE JKaFAail )kacayibl, JaMbIFaH KaC101
MOJIEHHETKE HETi3/Ie/IreH JKaHa JKarjaiiapaa TaObICTBI eMip CYpIll, )KYMbIC icTel OuTynl Tajam eTeni.
Kasipri yakpITTa ansiaFad 6u1iM Te3 eckipei. COHABIKTaH OKBITY/IBIH TYPJll HHHOBAIMUIBIK (hopManapbl
KEHIHEH Tapaiyza.

bimim Oepy KbI3METTEepiHIH HApBIFBI OKBITYABl YHABIMIACTBIPYIBIH KaHA FBHUIBIMH JKOHE
omicTeMeTiK HeTi3IeIreH TYPIEPiH KEeTUIIIPYAl )KoHe TaXKIpuOere eHri3yi Tajan eTefl, MyH/Ia Kocion
JANBIHABIK MPOIIECIHET] 0ACThI MiHJET TAHBIMJIBIK 1C-OPEKET MPOIIECIH e OHBIH MYMKIHIIKTEPiH KCHEUTY
O0JbIN TaObLIAIBL.

Byn macene o3 keserinae Oimim, OUTIK, JaFapUIapIbl MAMaHAAPIbIH KOCiOU MasipibIFbIH KY3ere
acelpy VINIH Kajal TaceIMalifiay KEpeKTiriHe OaiylaHbICThI ©3¢kTi Oona Tycynme. OchklFaH opai,
MaMaHAapAbl JAaspiayAa KY3bIPETTUIIK TOCUIAl eHrizy OuriM Oepy MeH HapblK KaXeTTUIIKTepiH
yilnectipyre, oKy MEH KociOM iC-OpeKeTTIH apachIHAAFrbl KaHIIBUIBIKTAP/bl KOIOFa TAJIBIHBIC PETiHIE
KapacTelpbU1ibl. COHBIMEH Karap, OUIIKTUIIKKE OarbITTalFaH OKBITYIBl XKy3ere acelpy Kaszakcran
PecriyOnukaceinna Oimim  Oepyai koHe FoulbIMABI mambiTynbiH 2020-2025 xbuimapra apHanraH
MEMIJIEKETTIK OarapiaMachiHblH  «...[ledacoe Kacibiniy dwcozapebl MapmebeciH KaMMAamacwvl3 emy,
neoazocuxanelx 0Oinim 6epyoi  Jcanebipmyy KOHIHICTI MIHACTTEPIH OpBIHAAY KaXCTTUIITIHE e
OaitanbICThI O0IBI OTHIP [1].

Bomamak myramimuepaiH KociOW, TULMIK KY3BIPETTUIIMH IaMbITy — OLTIM camachlH KeTepy
Kypaibl. bimikTi ge 6imimMai MamaH 00Ty YIIiH 9p YCTa3 03 OUTIMIH Y3IIKCi3 )KeTUIIipil, 3aMaH Tana0biHa
coiikec KociOu OUTIKTUIINH KETIAIPYyIMEH KaTtap KpeaTuBTI O0IyhI THIC.

Fanpimpap OUTIKTINIK TOCUTIH 3aMaHayu cananbl OiliM Oepyai KamMTamachl3 eTyjaeri Kapama-
KaWIIBUIBIKTApIbl MEH aKIapaT KeJEMiHIH O/1aH opi YJIFarobl eCe0iHeH IOCTYPIIl )KOJIMEH MIeITy MYMKIH
eMec KaXeTTUTIKTEpIl KO0 TOCUIIEPIH PeTiHIe KapacThIpabl.

Toxipube kepceTin oThIpraHAail, OiniM amyaa OUIIKTIIIIK TOCUT CTYACHTTEPAIH OKY JKOHE XKeKe
TOXKIpHOECi apKbUIBI aKITapaTThl MEHIepYy HOTIIKECIH/IE, OKY HEMECE )KYMBIC CallaChIHA KaThICTHI (akTisiep
MEH KaFuaaTTap, TeOpHs MEH NPAKTHKa >XUBIHTHIFBIHIAFBl FHUIBIMU JKOHE OQJIEYMETTIK TXipuOeciH
MEHrepyi MeH 63 MaKcaTTapbIH XKY3ere achlpyAarsl, xahaHaHy 3aMaHbIH/IA TYJIFAIBIK )KOHE QJIEyMETTIK
MaceNenep/al menryeri KeMIIUTIKTepl )KOFa MyMKIHAIK Oepei.

Bonamak meren Tl MyFaliMIepiH KOciOM TYpPFBIAH JAaspiay TEeK OKy MoHJepi OoMbIHILIA
OUTIMIEpPMEH KapyJaHIbIpy >KOHE OHBIH KOCiOM KacHeTTepiH JaMbITy FaHa €MecC, COHBIMEH Karap
MearoruKajblK YAEpIiCTi Tanaay, CTyIeHTTepl OKBITY MEH TopOueneyAiH KaHa TOCUIACPIH 13/1ey KoHE
YKOCTIapJiay, OHBIH IIBIFAPMAIIBUTBIK KaOUTETTepiH JaMBITY JaFAbUIAPBIH KATBIITACTHIPYIBI KO3ICHII.

Hleten TinaepiH OKBITYIBIH ANJIBIHFBI TEXHOJOTHSIIAPBIHBIH iIIIHAE peQIIeKCUBTI ©31H-031
Oaraiay Kypajibl peTiH/Ie KapacThIPBIIATHIH, CTYACHTTIH OHIM/II OKY iC-OpeKeTiHe bIKIaJI €TETiH KPEaTHBTi
TEXHOJIOTHsIIap Oap.

KpeatuBri TexHONOTHsIAp OKyFa IIBIFAPMAIIbUIBIK >KOHE JKacaMMasAblK Ke3KapacTapibl
KaJIBIITaCThIPYFa BIKMAJ €Te[l, CTYACHTTEP MOTHBALMACHIHBIH KETICHEYIIUIIT MACeeNepiH IIenryre
x)opaemaeceni. Onap Oonaniak MaMaHHBIH KaOiJeTTepiH JaMbITyFa, HAKTHI aKknapaTTaH O0inim ana Oimyre
JKOHE oJlap/ibl KeiH KociOM KhI3METiH/Ie Maiiananyra MyMKiHAiK Oepeni. KpeaTuBTi TeXHOMOTUSIAP B
naianaHyfa HETI3/IeNTeH OKbITY COHJal-aK, aHAIWTUKAJIBIK OWIay MaFablIapblH, MHTEUIEKTYaJIbIK
JKOHE IIBIFAPMAIIIBbUIBIK KaO1JIeTTEePiH 1aMBITAIIbI.

JleMek, IIbIFapMaIlbUIBIKTBl APTTHIPYABIH THIMAI OMICTEpl MEH KypalJapblH o3ipiey, OCHI
MIPOIIECTIH Y3/IKCi3 1aMyBbl YIIIiH Oenriii 6ip opTa KalbIITACTHIPY XKOHIHAET1 FaIbIMAAP MIKIPIMEH TOJBIK
Kemicyre 6omazsl [2].

[Iet timiHeH OiniM OepyzAeri TYNKi MakcaT - €KIiHII TIIIK TYJIFaHbl KaJIbIITaCTBIPY, SFHHU, KOC
TiIT1, KOC MOJICHUETTI MEHIepPreH OUTIM aJTylIbIHBI Aaspiiay JETeH TYKbIPhIMFa casibl. AJl MaKCATThIH
Heri3iH OuIiM, MarmymarTap, OUTiK, KablleTTep jkaHe Ky3bIpeTTep Kypaiinel. Ochl opaiina Oinim Oepyne
KY3BIPETTIIIK TOCUTIH OACIIBUTBIKKA ATy KOKEHKECTI Maceliere aifHabI OThIp. by MoceneHiH olaarbiaai
miemiMi eT TUTH OKBITY Ma3MYHBIH aHBIKTayla TEPMHUHJIEP KYHEeCiH HaKTbuIay OpEKETIMEH ThIFbI3
OaitnanbIcTh [3,4].

Bomamrak mier T MyFaniMHIH KY3BIPETTUIN - HAakKThl YakbpIT IIEHOEpIHJE »XOHE COTTI
MeJIarOTUKAIBIK €HOCK HOTHIKEIIEPIHEH KOPIHETIH TOKIpHOeTik- OaraapiaanraH OuTiMIep, OUTIKTEp kKoHE
cTparermsuiap. backa opinrecTepi «KoCiOM OJKBUIBIKTap» JKiOepreHje HeMece OphIH allFaH MOCEJICHI
miernryieH 6ac TapTKaH YaKbITTa KY3BIPETTUTIK 9JIeyeTi MOJI MyFaJliM alTapJIbIKTail HOTHXKeTe re 00Jabl.
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"KaciOu ky3bipeTTiniK" YFhIMbIHA KYTIHETIH O0JIcaK, Tap MarblHa/ia OJl )KeKe TYJIFaHbIH OLTIMiH,
JIaFbLIApbIH, KAaCHETTEpiH >KOHE OJapiAbl 1C-OpEeKeTTe JXKYy3ere achlpy TocuiaepiH KamTuibel. Ken
MarblIHa/a KoCc10HM KY3BIPETTUIIK JKEKe TYJIFAaHBIH KOCIOM OpTaMEH e3apa 9pEeKeTTeCyiHIH COTTUIIK IeHTeliH
AHBIKTAN/IbI.

3eprreynep OapbIChIHIA ''TIearoruKaiIbIK Me0epiik’ koHe ''meaarorukasiblK MIbIFapMaIIbUIbIK'
YFBIMIAphIHA KaTBICTHI TYpai mikipiep Oap. Famemmmap (T. I'. Bpaxe, B. A. Ilorammuk xone T.0.).
"mearoruKaiblK medepimik" koHe "MearoruKaiblK MIbIFApMaNIbUIBIK' YFRIMIAPBIHBIH Oipael eMecTiri
XKOHE 'MeNaroruKaiblK NIBIFAPMAlIbUIGIK" MaMaHHBIH JKachblHA JKOHE JKYMBIC OTUIIHE TiKenel
OalIaHBICTHI, all "MearoruKajbIK Medepilik" KYMbIC TOKipHOeCiMeH JKETUIAIPiITyl MyMKIH €KeHAIriHe
Hazap aynapraiasl [5-6].

[IprrapMalbIblK  KY3bIPETTUTIK - OYJ1 TEK Heri3ri OUlIMMEH FaHa aHBIKTaJIMaNTBIH KOCiOu
KY3BIPETTIIIKTIH Kypamaac Oeiiri. MaMmaHHBIH JaFAbUIapbIMEH, COHBIMEH KaTap KYHJBLUIBIK
OarmapiapbIlMeH, OHBIH KbI3METIHIH MOTHBTEPIMEH, JIeMETi ©3iH TYCIHYIMEH >KOHE aifHaJachbIHIaFbl
oleM, OJ OKYMBIC ICTEHTIH axamMJapMeH KapbIM-KaTblHAC CTWJIl, OHBIH JKalMbl MOJIEHHUETI,
IIBIFAPMAIIBUTBIK QJICYETIH JaMBITY KaOieTi.

[Tonpik Ky3bIpeTTep O11IM amymbIIapIbIH OOMBIHAA TUIMIK OLTiMACPAl KaTbIITACTRIPYABIH THIM/I1
TEXHOJIOTHSUIAPBIH KOJIZAHy apKbUIbl TaHAAJIFAH OKBITY OICTEMECIHIH ICKe achIPhUIYbIH KaMTaMachl3
ereni. ToxipuOeni MyraniM MOHAIK KY3bIPETTEPIiH KOMETIMEH 9/IiCTEMENIK MaTepHallAapabl d3ipieii,
COHBIMEH KaTap MEKTelNl OKYIIbLIAphIH OKBITY, OUTiM Oepy, TopOueney, NaMbITy YKOHE IMeAarOorHKabIK
yZaepicTi 6ackapy opeKeTTepiH iCKe achIPaIbl.

[leren Tinmi MyFaliMiHIH TOHAIK KY3bIPETTEpl apHalbl KY3bIPETTTEp eceOiHeH emneyii Typae
TOJIBIKTBIPBUIBIT OTBIpaibl. I1IeT TiniH OKBITY OapbIChIHIA KY3BIPETTLIIK 9IICTI ICKe achIpy/ia KOJIIaHbICKa
ue OonaTbIH OL1iM OepyiH KpeaTuBTI TEXHOJIOTUSIIAPhl TOMEHET1ICH:

- JKeKe-Oaraapiibl OKBITY TEXHOJIOTHSICHI;

- MOJYJBIIK TEXHOJIOTHS;

- MpoOJIeMAaIIBIK OKBITY TEXHOJIOTHSCHI,

- Keic-ctamu (KarJasTThIK Ty );

- ’k00a TeXHOJIOTHSICHI - OKYIIBUIAP/IbI IIBIFAPMAIIBLIBIK XKOHE 3€PTTEY )KYMBICHIHA TapTy;

- BIHTBIMAKTACTBIK HETI3[€ OKbITY - cabaK YCTIHAE TMCHUXOJOTHSUIBIK JKaliabl —axyaljbl
KaJIBIITACTBIPY;

- CbIHU oinay TexHosyoruscel xone SWOT-rannay.

Kasipri ke3zie meTt TUIIH OKbITYIbIH KOMMYHHUKATUBTUIIN, HHTEPAKTUBTLIIN, ayTEHTTUIIN TUII1
yiipeHy YIepiCiHiH MoIeHH KOHTEeKcTe Oonybl ycTeMaikke wue Oomyna. ATanFaH yCTaHbIMIAp
KOMMYHHMKATHBTLUTIK KaOUIeTiHIH KOMIIOHEHTI PETiH/IE MOICHUETAPAJIbIK OUTIKTUTIKTI JaMBITY IIH aJIFbI
IapTTapbIH KypacTeipasabl. LLleT TiniH qocTyp:ti OKbITYAa T1T YHPEHYIIUIEp TIIK )KaTThIFyIap/sl XxKacail,
KKETTI MaTepUaJIJIbl )KaTTayMEH FaHa IMeKTene . SIFHU, 01 TOMEHIETiIeH KopiHicKe ne 00JaIbl: «CO3IIK
KOP+HKaXeTTi KYPbUIBIM = TiJ», OVJI JKaFaaia TUIMIK KYPhUIBIMIIBI )KaTTayMEH MICKTENy, TUIII KapbIM-
KaTbIHAC KYpaJIbl PETiHIE MEHIepYTe TOJIBIK MYMKIHJIIK OepMen/Ii.

et TimiHAE TUIAIK KapbIM-KaTbIHACKA YHUPETY YIU1H LIbIHANBI, OMIPIIIK KaFAasTTapAbl TYbIHAATY
KakeT. On OUTIM alTyIIbUIapAbIH KaXKeTT1 MaTepuaiibl MEHIepylHE JKOHE OFaH COMKeC MiHE3-KYJIKbIH
KaJIBIITaCThIPYFa JKaF1ai yKacaiibl, MiHE OCBIHAN Ke3eH 1€ FalTaMTOp KYHECiHIH MaHbI3bl Al TApJIBIKTAl.
Mymnnaii sxarnaiia, 6oJamak meT Tl MyFatiMIepl MOCeIeHi HIeNIyre MbIFapMAaIlbUTbIK TYPFbIIAH Kelly
MYMKIHITUTITT MOJAMbIT, 631He KaXETTi aKIapaTThl ajiblll, ©31HIIE O KOPHITHIT, OHBI TYKBIPBIMIIAY KOHE
KBI3BIKTHI MMiKipJep aita Oury KabineTine e 6omaabl. AJl MOcelleH] HIeTy e )KaHa Oi, KYH/IbI MIKip alTy
©T€ MaHBI3/IbI )KOHE OJI MIHIETTI TYpe KOPBITHIHABUIAHBIN, KOpPiHiCKe e Oomap 0oJica, OHBIH HOTHIKECI
YKOFapbl 00JIMaK.

[IIeTen TUTIH OKBITYa KPEATUBTI TEXHOJIOTHSIIAPIBI THIMTI KOJIIAHY/IbIH KOPCETKIIITEPI MbIHAJIAP:

- Oomamak meTen TUNl MYFATIMAEPIHIH MOPAIJBIK, TCUXOJOTHSUIBIK, WHTEIUICKTYaIJIbIK
€PEKILETIKTEPIH ECKEPY;

- OKyFa >KarbIMJIbl KOHUI-KYH KaJIBINTACTHIPY;

- OKBITYIIBl MEH CTYAEHT apachblHja IKIp aJMmacy, FbUIBIMH KapbIM-KaTbIHAC JXKOHE OPINTECTIK
YCTaHBIMBIH OPHBIKTBIPY;

- Oosamak meT Tiji MyFaTiMIepiHiH ecKe cakTay KaOileTi MeH TBOPYECTBAJIBIK JACHIEHIH KOTepy
apKBUIBI OCTICEHIUTITIH apTTHIPY;

- OKYIBI UTE€pYTe KPEaTUBTI TEXHOJIOTHS TYPJIEPiH KEHIHEH iCKe KOCY;

- cabaKTap/blH HOTHXKENEePiH KOPBITHIH/IBLIAY.
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Bapnbik OKBITY TEXHONOTHSIIAPBIHBIH KO3/IETe€H MaKcaThl, 0J1 Oonaiiak meT TUTl MyFaiMIepiHig
03 OeTiMeH OLTIM aity, OUTIM 13/1ey JIaFIbUIapPbIHBIH KAJIBITACYhl JIECEK, KPEaTUBTI TEXHOJIOTUSIAPIbIH
OChbl MakcaTKa JIabIKTaIFaHbIH Kepy KHbIH eMmec. bonamak mer Tull MyFaaiMIEpiHIH KpeaTHBTI
TEXHOJIOTHSIIAP bl KOJJIAHBIN JepOec 13/1IeHy1 OHBIH TiJ/11 MEHTepyJeri KociOn mebepilirid bIHAai b,
TYJIFAIIBIK KATBINTACYbIHA BIKIAI €TEII.

KoppiTa kene, KpeaTHBTI TEXHOJOTUSHBI MTaiallaHy apKbUTbI OOJAIIaK MIeT TiJll MyFaTiMIepiHiH
KociOn OarmapiaHFaH Ky3bIPETTUINH KaJblTaCTBIpy — OUTIMHIH HOTWKENIriHE KOJAWIBl Karaai
»KacayIbIH THIMI >KOJIapbIHBIH Oipi eyre TONBIK Heri3 0ap.
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MPOBJIEMbI TIPO®ECCUOHAJIBHOM MOJATIOTOBKU YYUTEJEN PYCCKOI'O SI3bIKA
JJIS1 HAIIMOHAJIBHBIX HIKOJI

An”oramusi: CraThsi TOCBsIIEHA MpoOiieMaM MPO(HEeCCHOHATBLHOW IMOATOTOBKHA YUHTEICH
PYCCKOTO sI3bIKa ISl HAIMOHAJIBHBIX IKOJ. Llenms mccinemoBanus - ONPENenuTh ONTUMAIBHBIC TTyTH
COBEPIIICHCTBOBAHUS TIOJATOTOBKH YYHTEICH PYCCKOTO SI3bIKa C Y4eTOM TpeOOBaHWN COBPEMEHHOTO
o0IiecTBa Ha OCHOBE MHOTO()aKTOPHOTO aHaIn3a YU4eOHOH Cpejibl.

KuaroueBble ciioBa: oOyudeHue pyccKOMYy SI3bIKY, MpodeccroHanbHas MOArOTOBKA ydHTENeH
PYCCKOTIO s13bIKa JJIs1 HAIIMOHAIbHBIX LIKOJI, METOAMKA MPENOJaBaHUSI PyCCKOTO S3bIKA.

PROBLEMS OF PROFESSIONAL TRAINING OF RUSSIAN LANGUAGE TEACHERS FOR
NATIONAL SCHOOLS

Abstract: The article is devoted to the problems of professional training of teachers of the Russian
language for national schools. The purpose of the study is to determine the optimal ways to improve the
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training of teachers of the Russian language, taking into account the requirements of modern society on
the basis of a multifactorial analysis of the learning environment.

Key words: Russian language teaching, professional training of teachers of Russian language for
national schools, methods of teaching Russian language.

MEMJIEKETTIK MEKTEIITEPTE OPBIC TIJII M¥FAJIIMJAEPTH
KoCIbU JAUBIHIAAY MOCEJIEJIEPT

Angarna. Makana YATTBIK MEKTENTep YIIIH OpBIC TuUTI MyFaliMAepiH KociOu maspiay
Moceresepine apHaiFaH. 3epTTey/IiH MaKcaThl — OKbITY OPTAChIH KeoIl (pakTOpIIbI TalAay Heri3iHae Kasipri
KOFaM TaJlaliTapblH €CKepPe OTBIPHIN, OpPbIC TUIl MYFaTIMIEpiH Aaspiayibl >KETUINIPYIiH OHTAMIBI
KOJIJIapbIH aHBIKTAY.

Tipek ce3aep: opbIC TJIIH OKBITY, YITTHIK MEKTEIITEPre OPBIC TLII MyFaIIMJIEPiH KociOu Aaspiay,
OpBIC TUIIH OKBITY d/liCTEMECI.

[IpodeccronanbHO-MeTOqMUECKAs TOATOTOBKA OYyAYIIMX yYUTEIeH COCTOUT B YCBOCHHU HMHU
TEOPUH OOYYEHHUS PYCCKOMY SI3bIKY M OBJIQJICHHMHM HAaBBIKAMH OOYYECHHS YYAIMXCSl HCIIOJIb30BAHHIO
pyccKoOro s3blka B pa3iuuHbIX cepax ero mnpumeHeHus. OBJafeHUE PYCCKUM S3BIKOM JIOJKHO
OCHOBBIBAThCSl HA METOIMYECKUX MPUHIIUIAX, YUUTHIBAIOIIUX KOHLEHIUIO HENPEPHIBHOIO 00pa30BaHUs
B pecnyOinke KazaxcTaHn, B OCHOBE KOTOpOI JIe)KaT IEMOKpaTH3aLus, TyMaHUu3ausl, TudpepeHInaIis
W UHAMBHIyallM3allksi Mpolecca oOydeHHs, ONOpa Ha HAIMOHAIbHO-KYJIbTYpHBIE TPaIulUU H
o0111e4enoBeYeckre e HHOCTH.

Bynymme yuutens pyccKoro si3plka TOJIY4YarOT TEOPETHUYECKYIO IMOATOTOBKY Ha JICKIUSX,
CHEIKypcaX, 3aKpeIuIIioT €€ MPH HANMCAHUW KYpPCOBBIX W BBITYCKHBIX KBATM(DUKAIMOHHBIX PaboT.
OcHoBHOI GopmMoil 00yueHHs ABISIETCS JEKIHMOHHBIN Kypc, (OpMUPYIOMINI Y HUX METOA0JIOTHYECKOe
MBIILIICHHE - OTIEPUPOBAHNE METOJUUECKUMH MTOHATUSIMH, OCMBICIICHHE PeabHON y4eOHOH CUTyaluu 1
MIPUMEHEHNE METOANYECKHUX 3HAHUM B Pa3IMYHBIX, YACTO U3MEHSIOLIUXCS yCIOBHSIX.

OOydeHne Ha pyCCKOM SI3bIKE€ UMEET pellarollee 3HaYeHUe AJIs MOATOTOBKH Pa3HOCTOPOHHUX U
MPAKTUYECKUX HaBBIKOB yYallluXcs, aJalTUPOBAHHBIX K COBPEMEHHOM cuTyaluu. McciaenoBaHust o ToMm,
KaK TMOBBICUTh YPOBEHb MPENOJAaBaHUsl PYCCKOTO s3blKa B HALMOHAJIBHBIX IIKOJAX U TBOPYECKH
MOJXOJUTh K TEJAaroru4eckoi paboTe, CTaid BaKHOM TEMOW MpeaMeTa PYyCCKOro s3bIka. A TaKxke
Hay4YHBIEC UCCIIEIOBAHMSI O COLMAIIBHOM CTAaTyCE YUUTENsl B COBPEMEHHOM OOIIECTBE U €T0 MOATOTOBKA K
npodeccnoHanpHON AesTenbHoCTH [1].

Metonuka o0ydeHHsT PYyCCKOMY SI3BIKY — ATO HayKa O COJEp)KaHWW, TMPHUHIIMIAX, METOJAX H
npreMax o0ydeHUs] pyCCKOMY JIMTEPATypPHOMY SI3BIKY, O CITOCO0aX M yCIIOBHSX YCBOCHHUS yUaIIMMHCS
3HaHUH, HABBIKOB M YMEHHUI MO PyCCKOMY S3BIKYy (pedeBomy, opdorpaduyeckomy, MyHKTyalus) B
coBpeMmeHHOU mmikoie. [Tog mMeronukoil oOydeHUs] pycCKOMY SI3BIKY MBI ITOHMMAaeM I1€JaroruuecKyro
HayKy, pa3les NUIaKTUK{, W3YyYarolluid 3aKOHOMEPHOCTH OOy4YeHHUS! LIKOJIBHUKOB PYCCKOMY SI3BIKY.
MeTtoauka u3ydyaeT coiep:kaHue 00ydeHHsI, METObl padOThl YUUTENS, YUaIllUXCsl, TPOLECCHl YCBOCHHUS
Matepuaia, paccMarpuBaeT 3((HEKTUBHOCTh PEKOMEHIyEMbIX METO/I0OB U IIPUEMOB.

Baxxnoii 3amaueii coBpeMEHHOW METOAMKH TPEINOoJIaBaHUsl PYCCKOTO S3bIKa B HAIMOHAJIBHBIX
IIKOJIaX SIBJISETCS MOBBIIeHHE () (HEKTUBHOCTH M KauecTBa 00ydeHus. JTa 3a7a4a MOKET ObITh pelieHa
C TIOMOIIIBI0 ONTHMH3AIMH YIeOHOTO TIpoIiecca U BceX (PakTopoB, ONMPEAETSIONINX Pe3yIbTaT 00yICHNUS.

[IpenMeToM METOAMKH SIBISETCS TMPOIECC OOYUCHHS PyCCKOMY s3bIKy. OOydeHHe BKIIFOYAET B
ceOst:

- colepaHue OOy4eHHs, T.C. M3yYaeMbIi S3BIKOBOW MaTepual, S3bIKOBbIE HaBBIKH, KOTOpBIE
HEO0XOIMMO YCBOHTS;

- JIeSTENLHOCTh YUUTENS 10 0TOOpPY M MPEACTAaBICHUIO MaTepHaja yJaluluMcsl, IO OpraHu3alun
MX BOCIUTATEIbHOU padOThI, 10 BHISABICHUIO 3HAHUN M YMEHHUH ydalerocs;

- aKTHBHOCTh YYalllUXCsS B YCBOGHUH 3HAHMI, X TBOpUecKas paboTa 1Mo MPUMEHEHHUIO 3HAHMIA,
Pa3BUTHIO HABBIKOB M YMEHHIA;

- pe3ysbTaT 00y4YeHusl.

Ilenn MmeToauKM:

1) onpeneneHue mesei u 3aqad 00ydIeHUsT PyCCKOMY SI3BIKY («3a4e€M yUUTHCI»);

2) ompezeneHue coaepKaHusI 00YICHUS («IEMY YUUTh);
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3) pa3paboTka METOJ0B M MPUEMOB O0yUYEHUS, TPOSKTUPOBAHNE YPOKOB M MX LIUKIIOB, Y4EOHBIX
ocoOuit ¥ yueOHOro 000py10BaHUs («KaK YUUTHY);

4) ompeneireHWe KPUTEPUEB  OICHKH, METOJOB KOHTpOJA («KaKk KOHTPOJHUPOBATH
BBIy4CHHOEY) [2].

[IpenogaBanme pycckoro si3plka Kak HEPOJHOTO MMEET MHOTO OOIIEro ¢ M3YyYEHHEM PYCCKOTO
SI3bIKA KaK POJTHOTO:

1) cucrema pycckoro s3bplka Kak IIpeAMeTa H3Y4YeHHs: OCHOBAaHHOE Ha 3HAHUAX 3HAHUE
(hoHETUYECKUX OCOOCHHOCTEMH, JIEKCUKHU, IPaMMaTH4YE€CKOI0 CTPOs PYCCKOI'O SI3bIKa, BJIaJI€HUE HaBbIKAaMU
Y YMEHHSIMHU CBOOOHO TTOJIb30BAThCS S3BIKOM B €0 YCTHOW M MUCHbMEHHOU (hopMax;

2) oOmeanJakTHYecKie MPUHIMIIBI U BOCIUTATEIbHAs HAIIPaBICHHOCTh 00Y4YEHHUs, CBA3aHHBIE C
pa3BUTHEM BCEX CTOPOH JIMYHOCTHU y4alllerocs;

3) MOEHTHUYHOCTb IMCUXMYECKHX IMPOLECCOB, MCUXOJOTUYECKON IEATENILHOCTH B YCIOBHSIX
o0OydeHus1 IpeCTaBUTENICH pa3HbIX HAIMOHALHOCTEH, CBS3aHHAS C Ka4YECTBEHHBIM MpeoOpa3oBaHHEM
MBICITUTENIBHBIX OINEpanuid u ASHCTBUN, ¢ (OPMUPOBAHUEM MOTHBAIIMH, TIO3HABATEIHHBIX WHTEPECOB,
aKTUBHOCTH CyObeKTa 00ydeHus

MeTtoandeckuMu NPUHIUTIAME 00yUYSHHS PYCCKOMY SI3bIKY B HAIIMOHAJIBHBIX IKOJIAX SBIISIOTCS:

1) mpuHIMIT KOMMYHUKAaTUBHOW HAIIPABICHHOCTH OOYUYCHUS;

2) OpUHLUI €IMHCTBA U aCMEKT KOMIUIEKCHBIX MOJIXOJ0B K U3YUEHHUIO S3bIKOBBIX YPOBHEH U
KaTeropHuii;

3) NpUHLIUI €TUHCTBA CTPYKTYPBI, CEMAaHTHKH, ()YHKIUH SI3BIKOBBIX CMHUII;

4) MpUHLIMI TPAKTUYECKOM HAMIPaBIEHHOCTH O0YUEHUS PyCCKOMY SI3BIKY;

5) IpUHLMI KOMIUIEKCHOTO 00Y4YEeHHsI pa3HbIM BHJIaM PEUYEBOM JAESITEIbHOCTH;

6) NPUHLIKII ONIOPBI HA POAHOM SA3BIK O0YUAIOLINXCS;

7) obyueHue quanoru3my.

KoMMmyH#KaTHBHAsI HAPaBICHHOCTh B 00YYEHUN PYCCKOMY SI3BIKY XapaKTepU3yeTcs TeM, YTO B
KayecTBe BakHEHIIeH enu o0y4deHuns BeIABUraeTcss (GOpMUPOBAHUE HABBIKOB OOIICHHUS.

Oco0y10 TpyIHOCTh MPEACTABIISAET HEOOXOAMMOCTh COOTHECTH MPEIMETHBIH KypC U peaslbHbIN
peYeBOi OMBIT yYallluxcs, MpoLecc NpuoOpeTeHns 3HaHUM O SI3bIKE U MPOLecC OBIAJIEHUs sS3bIKOM. B
9TOM cllyyae HEOoOXOJUMO OOpaTUThCS K UAESIM «AHTPONOLIEHTPUUYECKOI» JMHIBUCTUKH, TJe
LEHTPaJIbHOU (PUTYPOH SBISIETCS A3bIKOBAs TMYHOCTD, CYOBEKT E€ATEIbHOCTH.

[Tpu 0O6yvyeHnn pycckomy SI3bIKy B HAITMOHAIBHBIX IIKOJIAX HEOOXOMMO TOMHHUTH O CJIETYIOIINX
MOMEHTAaxX: CO3/IaHHE YCIOBHH, (OPMHUPYIOMIMX Y ydallerocss HWHTEPEC M SI3BIKOBYIO TEMY; Y4YeT
BO3PACTHBIX M TICHXOJIOTHIECKIX OCOOCHHOCTEH yUaIIuXCsl; y9eT Pa3HOT0 YPOBHS SI36IKOBOM IMOATOTOBKH
yYalIuxcsi pasHbIX HAIMOHAIBHBIX PErHOHOB; WHIMBUAYAIBHO-TICHXOJOTHYECKHE OCOOCHHOCTH
BOCHIPUATHS JICUCTBUTEIBHOCTH JIIOABMH Pa3HBIX HAIMOHAIBHOCTEH; CBOEOOpa3ne COIMAIbHBIX,
STHOTPAPHUUYECKHUX U IPYTUX XapaKTEPUCTUK CPEIbl HEPYCCKUX YUAIIUXCS, BIUSIONMX Ha BOCTIPUATHE U
WCTOJIB30BaHUE PYCCKOTO $I3bIKA; MCIOJIB30BaHUE pPa3BUBAOUIMX (HOpM OOyUEHUsS] PYCCKOMY S3BIKY;
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOAX0A K 00y4UeHHI0; BEIOOp Hanbosee 3PPeKTUBHBIX METOIOB U (hopm
YPOKOB PyCCKOTO f3bIKA.

S3pIk — BakHas cocTaBisomas ku3HU. OH uMeeT OO0JbllIOe 3HAYEHHE HE TOJBKO JUIs
MOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS JIIO/IEH, HO M UTPAET 3HAYUTEIHHYIO POJib B MPOoeCcCHOHAIBHOM cdepe.

CrnemyeT OTMETUTH, UTO ydalIMMCsl He0OX0quMa pedeBas MPaKTHKa HE TOJIbKO Ha pa3rOBOPHO-
OBITOBBIC TEMBI, HO ¥ B TPAKTUKE OOIIEHUS B pyciie Oyaymiedl mpodeccHOHAIBHON NeSTEIBHOCTH C
MIPEICTABUTEIISIMA ~ PYTOH  HAIIMOHAIBHOW  KYJNBTYpbl, H3y4alollie TPEAMEThl eCTECTBEHHOM
CHEIMAILHOCTH, CTAJIKUBAIOTCS CO 3HAYUTEIHHBIMU TPYIHOCTSMH B TMOHUMaHHWH MPO(ecCHOHATLHOM
TepMuHoOioruu. Jlns oGnerueHuss mMoHMMaHUS (YHKIMOHAJIBHON JIGKCUKM W TOBBIINICHUS KadyecTBa
00y4eHHs1 CO3aHbl y4eOHBIE CIIOBApH, C MEPEBOJIOM C PYyCCKOTO S3bIKa HA POJHBIC SI3BIKU YYAIIUXCS, B
YaCTHOCTH Ka3aXCKHUM A3bIK.

CymectByer 00JbIIOE KOJIMYECTBO YUYEOHMKOB IO PYCCKOMY SI3bIKY Kak HHOCTPAHHOMY,
YUUTBIBasl pa3HbI ypOBEHb BJIaJIEHUSI PYCCKUM SI3IKOM. B oTiMune OT y4eOHHUKOB 1O PYCCKOMY SI3bIKY
KaK pOJIHOMY $SI3BIKY, B YYEOHUKAX IO PYCCKOMY SI3BIKY JJISl KQ3aXCKUX IIKOJI y4eOHbIE CHUTYaIlMOHHO-
TEMaTHUYeCKUe MOJYJIU pacrpeiesieHbl B 3aBUCUMOCTH OT TPaMMAaTHYECKUX TeM. YU4eOHbIN MaTepuas B
y4eOHHKaxX MOXeT OBbITh pacmpeseieH MOo-pa3HOMYy, HO OCHOBHAsl CTPYKTypa H3JIOKEHHsS y4deOHHKa
MOJKET OBITh CIIEIYIOUICH: MOCIe HOBOTO IPaMMAaTHYECKOTO MaTepHana CIeIyloT PeueBOW PHCYHOK,
MHUKPOTEKCTBI U AUATOTH, B KOTOPBIX BCTPEYAETCS HOBAs JIEKCHKA. Takum oOpa3oM, ydaruecs BUJISAT,
KaK M3MEHSIOTCS CJIOBa B COYETAHHU C pa3HbIMU cioBodopmamu. Takke B METOJMUECKUX MOCOOUSIX
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MOTYT OBITb COCTABIICHBI TAOJIMIBI, CXEMBI, TPAMMATHYECKUIl MaTepuan, T.e. JEMOHCTpalUs B BUIE
KapTUHOK. B KOHIle yueOHMKa MOXKET ObITh BKJIFOUEH UTOTOBBIM TECT IO NPOHICHHBIM TeMaM [3].

Cpenu COBpPEMEHHBIX METOZOB OOydeHHMsl PYCCKOMY S3bIKYy B HAIlMOHAJIBHBIX IIKOJAaX
KOMMYHHMKATUBHBIH METOJ| y>K€ HECKOJBbKO JAECATHICTHH 3aHHMMAaeT LEHTPAlIbHOE MECTO. YUMTels
CTpeMsTCS MPENoAaBaTh SI3bIK HE KaK CHUCTEMY, a KaK CPEACTBO OOIIEHUs, YTOObI HAyYUTh YCTHOMY
OOILIEHNIO. DTO O3HA4YaeT, 4TO B IMPOLIECCE OBJIAAEHHs y4Yalluecs AOJDKHBI HE TOJBKO 3allOMHUHATh
3JIEMEHTHI A3bIKOBON CHUCTEMBI, HO U ()OPMUPOBATH HABBIKU NPOJYKTUBHOM peuu, TOBOPUTH U CIIyIIATh
(TO ecTb reHepupOBaTh U BOCIPUHUMATDL TEKCThl) B KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYalUsIX, a1€KBATHO OLEHUBAs
UX YCIOBUS U OCOOCHHOCTH. B 3TuX ycnoBusAX MeTOAbl OOy4eHHs PYCCKOMY SI3bIKY HHTETPUPYIOT
0O0JIBIIOE KOJIMYECTBO HMHTEPAKTUBHBIX, KOMMYHMKATHBHBIX U JIESITEIBHOCTHBIX IMOAXOJOB M (OpM,
KOTOpBIE JIENAl0T IpernoiaBanre U o0yueHue 3¢ (HeKTUBHBIM.

@DyHKIMH yPOKOB PYCCKOTO s3bIKa 3aKJIFOUAIOTCS B (QOPMUPOBAHUU U PA3BUTUM MOTHBALIMOHHO-
SMOLMOHAIBHON C(epbl JTUYHOCTH, IIEHHOCTHBIX, MO3HABATENIBHBIX IPOLECCOB, HAOIOATEIbHOCTH,
NaMsTH, MBIIIJICHUS, pe4r, BOOOPaKeHNs U MHTEJUIeKTa. TakuM o0pa3oMm, 00yueHHE PYCCKOMY SI3BIKY
OIMPAETCSI HE TOJIBKO Ha y4eOHbIe HHTEPEChl YJaluXcsl, HO U Ha MOTPEOHOCTH B OOIIEHUH.

Ouenka 3¢ (heKTUBHOCTH 00YUYEHUS! PyCCKOMY S3bIKY B IIKOJIAX C POJHBIM (HEPYCCKHM) SI3IKOM
00y4eHHsI IPOU3BOIUTCS 110 CIEAYIOIUM KPUTEPHSIM:

- YPOBEHb Pa3BUTHUS BCEX BHUJIOB PEUEBON AEATEILHOCTH ydalluxcs (ayAUpOBaHUE, TOBOPEHHUE,
YTEHUE, IICHMO);

- YPOBEHb Pa3BUTUS PYCCKOH YCTHOM M NMHUCBMEHHOH peud ydaluxcsi Ha KOMMYHHMKAaTUBHOMU
OCHOBE;

- oOoraiieHue CI0BapHOTo 3aIaca U MOBBILICHUE KYJIbTYpPbl PEUH yYaIlIUXCs;

- IPaKTUYECKas ¥ TBOPUYECKAas ACATEIBHOCTh YUAIIHXCS HA YPOKaX PYCCKOTO S3bIKA.

Heo6xo1umo HConp30BaTh COBPEMEHHbIE TEXHOJIOTHH 00Y4YEHUs], aKTUBHBIE METOABI 00yUeHHSL.
Heo6xonumbl TEXHOIOTUHM TPYIIOBOM paboThl M 3((HEeKTHBHOrO YCBOEHHUS PYCCKOTO s3bIKA. JTH
npueMbl 00Y4eHHsI MO3BOJIIOT CO3JaTh OIPENENICHHYIO PEUYEBYIO CHTYallHI0, aKTHBHO OOLIAThCS,
B3aMMOJICIICTBOBATh, BOBIEKATh B IPYIIIbI «CUJIBHBIX» CTYACHTOB, XOPOILIO 3HAIOIIUX PYCCKUH A3BIK.

Onnoit u3 Haubosee d>(¢dexkTHBHBIX (GOPM OpraHM3aLUM ypOKa pYCCKOrO S3blKa B
MOJIUKYJIBTYPHOM KJIACCE SIBJISIETCS MCHOIb30BAHUE METOAUKU comnocTaBieHuss. CornocTaBUTENbHBIN
JVHIBUCTUYECKUN aHaJIM3 TEKCTOBOIO MaTepualla Ha PYyCCKOM U POJHOM A3bIKAaX IPU HU3Yy4EHUH
(OHETHKH, JIEKCUKH, TPAMMATHKH, ITyTEM PEJaKTUPOBAHUS COOCTBEHHBIX TEKCTOB, YTO AKTUBU3UPYET
MBICIMTENIBHYIO JEATENbHOCTh YYallMXCsl, MTOMOraeT YCTaHOBHUTh B3aMMOCBSI3b MEXKIY PYCCKHM H
POIHBIM SI3BIKOM, JIyUIIIEMY YCBOSHHIO TEOPETUUYECKHX SI3BIKOBBIX MOHATHH, Pa3BUTHIO ACCOLIMATUBHOTO
MBILIUIEHHSI, 60JIee TITyOOKOMY TOHMMAHHIO PYCCKOTO SI3bIKA.

Metoanka o0y4eHHsI PyCCKOMY SI3bIKY MHOSI3BIYHBIX CTYJCHTOB OCHOBAaHA Ha OMPEIEIICHHBIX
npuHnunax. OCHOBHOW LieNbl0 OOyueHHs SBISIETCS NPUOOpPETEHHE KOMMYHMKATHBHBIX yYMEHMH MU
HaBBIKOB, CHOCOOCTBYIOMINX (POPMUPOBAHHUIO PEUEBON JESITEILHOCTH HA PYCCKOM SI3bIKE B PA3IMYHBIX €€
nposiBieHusx [4].

BbeiOop mpaBUIBHOTO  CIOBApHOIO 3amaca, XOpPOIIO IOCTPOEHHBIE NPEAJIOKEHUS U
KOMMYTaTHUBHbIE (DYyHKIIMM MOTHUBHUPYIOT ydalluxcs 1 odseryatot oomenue. [IpuHnun cucrem no3ponser
BBISIBUTB CBSI3U MEXYy pa3ziejlaMU HayKH O si3bIKe. B TMHIrBHCTHKE - yIOps0YEHHBIH HA0OP 3J1€MEHTOB,
JEeUCTBYIOIMX Kak eauHoe Lenoe. IIpuHiun cucreMHOCTH MMeeT OOJIbIIOE 3HAUYEHHUE I NMPaKTHKH
MIPEToIaBaHNs PYCCKOTO SI3BIKA.

Taxum 06pa3om, B 006J1aCTH MOJTOTOBKH YUHUTENIEH PYCCKOTO A3bIKA U JIUTEPATYPhl B YACTHOCTU
CTaBATCS HOBBIE HAy4YHO-TIEAAroruyeckue 3agauu. Baxseimelr oCOOEHHOCTHIO OOyYEHHUsS] PyCCKOMY
A3BbIKYy SIBISIETCS €r0 KOMMYHHUKATHBHAs HAaIllPAaBICHHOCTb, IPEAIOAraromas LeleHalpaBIeHHOe
00y4eHHe yJaIluXxcs K OCYILECTBICHHUIO BCEX BUI0B PeUEBOM EATEIbHOCTU: TOBOPEHUIO, Ay IUPOBAHUIO,
MUCbMY, UYTEHHIO. BTOpoll NpHHIUNMATBHONH OCOOEHHOCTBIO OOYYEHHUS! PYCCKOMY SI3BIKY SIBIISETCS
BHECCHUE CYIIECTBEHHBIX HM3MEHEHUIl B COJEpKaHME U OpPraHU3aLUI0 Y4eOHOH JAeATeIbHOCTH:
COBEpPILLICHCTBOBAHUE MOTUBAL[IOHHON OCHOBBI O0YUYCHMS, YCUIEHUE POIM KOMMYHUKAaTUBHOTO MOTHBA.
Tpetbst 0cOOeHHOCTh 00yUCHMSI YHaIIMXCsl PYCCKOMY SI3BIKY CBSI3aHA C JI€ATEIIbHOCTHBIM IOIXOJIOM K
U3YYEHUIO S3bIKA U aJbHEHIIEH IPAKTUKE €r0 OBJIAJICHHUS.
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MODERN TECHNOLOGIES IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES TO STUDENTS OF
THE DIGITAL GENERATION

Abstract: This article is deals of the modern technologies and their use in language teaching of
the students of digital generation. The factors contributing to the introduction of new technologies,
consider the psychological characteristics of modern students and suggest ways to take these features into
account choosing types of technologies for teaching foreign languages. Modern technologies of education
include the whole range of the latest information technologies, which occupies an ever-increasing place
in our daily life and becomes an integral part of modern culture, including in the field of education. Thanks
to modern technologies, students get interested in the subject, their mental activity is activated, motivation
for learning increases.

Keywords: learning, communication, technology, education, integration, digital generation, clip
thinking, mobile devices.

COBPEMEHHBIE TEXHOJIOI'MA B OBYYEHUU NTHOCTPAHHBIM A3BIKAM
CTYAEHTOB HU®POBOI'O IIOKOJIEHUSA

AHHoTanusi: JlaHHas CTaThs MOCBSILEHA COBPEMEHHBIM TE€XHOJIOTUSM U MX HCIOJIb30BAHUIO B
00y4YeHHHU SI3bIKy CTYJCHTOB LU(QPOBOro MOKoJeHHs. PaccMoTpeHbl (hakTopel, crocoOCTBYOLIUE
BHEJIPEHUIO HOBBIX TEXHOJOIMH, PacCMOTPEHbl IICHXOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH COBPEMEHHBIX
CTYAEHTOB U IIPEUI0KEHBI CIIOCOOBI yueTa 3TUX 0COOEHHOCTEH ITPpU BEIOOPE BUAOB TEXHOJIOIUI 00yUeHUs
MHOCTPAHHBIM si3bIKaM. COBpEMEHHbIE TEXHOJOI'MH O0pa3oBaHUs BKIIOYAIOT B ce0s BECh CIIEKTP
HOBEHIINX HMH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHM, KOTOpHI 3aHMMaeT Bce OoJblllee MECTO B Hallei
MIOBCEIHEBHON KM3HU M CTAHOBUTCSI HEOTHEMJIEMOI YacTbIO COBPEMEHHOM KyJbTYphI, B TOM YHCIIE B
cepe oOpaszoBanus. biaaromaps COBpeMEHHBIM TEXHOJIOTHSAM Y CTYAEHTOB IOSBISIETCS MHTEpEC K
IpeAMETY, aKTUBU3UPYETCSI UX YMCTBEHHAs 1€ TEIbHOCTD, TIOBBIIIAETCS MOTUBAIINS K O0yUESHHUIO.
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Modern technologies of teaching foreign languages accumulate successful information of each of
them, enable the teacher to adjust any technology in accordance with the structure, functions, content,
goals and objectives of training in the particular group of students.

At the present stage the quality of teaching foreign languages (TFL) in higher education directly
depends on the introduction of new generation’s technologies, namely, information and communication
technologies and the use of their didactic potential in the educational process. The use of modern Internet
technologies in the educational process does not lead to the displacement of teachers by computer systems,
but to changes in the role and function of teachers, to the complication of teaching. A teacher who does
not master Internet technologies risks becoming uninteresting to his students.

Various aspects of information and communication technologies and their role in training and
education are reflected in the works of G.A. Berulava, E.S. Polat, L.K. Raitskaya, P.V. Sysoev, V.A.
Testov, V.A. Travnev [1, 2, 4, 11, 10, 9] and others.

First, it is necessary to note the factors contributing to the integration of information and
communication technologies in the educational process:

Firstly, the information society, which needs modern information technologies, because every
year the amount of information increases, which, according to scientists, has increased by 1 trillion times
over the past 100 years, which globally exceeds the amount of knowledge that can be learned by an
individual [2].

Secondly, the informatization of education as a whole, requiring the active introduction of modern
technologies at all stages of training for the preparation of a competitive specialist, as well as a change in
the paradigm of education related to the method of learning and receiving information;

Thirdly, the particular style of thinking of modern students, which was formed under the influence
of information and communication technologies. Regarding the third factor, it is important to note the
study of American scientists L. Lancaster and D. Stilman [3], which analyzes the problems of different
generations over the past 70 years, namely their relationship with communication, perception of
information, style of thinking, and a typology of 4 generations: generation, born between 19461964
(Generation ‘Baby Boomer’); 1965-1980 generation (Generation ‘X’); 1981-1999 generation
(Generation ‘Y’); generation, whose representatives were born from 2000 to the present
(Generation ‘Z’) [3].

Since modern students belong to the ‘YZ’ generation, the bulk of this study falls on this
generation, which is characterized by virtuosity in electronic technology, are ‘digital natives’ because they
were born in the technological world, do not know life without computers, mobile phones, the Internet,
comparison with teachers from the first two generations who are ‘digital immigrants’ who remember the
pre-computer world [6].

The thinking style of modern teachers, according to V.A. Testov [9], tends to the abstract-logical
constructions, because this generation has grown on the traditional system of education, on the book as
the main source of knowledge; the traditional system is characterized by the verbal style of presentation
of educational material [8]. The thinking of modern students is figuratively emotional, when only
emotionally significant information is assimilated.

In addition, it is noted that modern students tend to fragmentary-clip consciousness, which is
formed under the influence of the acceleration of the pace of life, clip information that lead people to the
need to use unified, simplified thinking patterns, which are largely based on the unconscious [2]. A
striking example of this is the use of fast films - snapchat. This is a short video (short-form video).

A short video often refers to “snackable content” - a web material that is easy to get and share.
Snackable video content has a limited length (like in text messages with a limited number of characters).
After starting the Snapchat application immediately activates the camera. All chats start with a
conversation, and in Snapchat images speak for you. All snaps, be it a photo or video, are shown for a
maximum of 10 seconds. If you want to show something for a longer time, you can write down the history
of Snapchat. Snaps are individual photos or videos. But laid out one by one, for example, photo plus
video, they turn into whole stories - a chronological record of the day. Using this technology, it is possible
to develop grammatical skill by introducing and fixing any kinds of tense forms of verbs using the video
clarity of the material provided. Images are stored for 24 hours, then they disappear.
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Clip thinking works according to the same principles as video clips, i. e. a person perceives the
surrounding reality as a sequence of unrelated events, and not as a homogeneous structure, which implies
the interconnection of all parts. There are supporters of the fact that clip thinking is a global transformation
of human nature and a huge problem of the modern generation.

All this goes against the verbal style of presenting educational material and leads to cognitive
dissonance. Besides the presentation of educational material without a figurative basis does not contribute
to its effective learning. It is necessary to develop video accompaniment for each topic [2]. For example,
you can use trailers that act as digital stories, i.e. to digital narration. Digital narration is a popular language
learning tool that is attractive to students. Moreover, it practices basic literacy skills.

Since this is digital learning, mobile devices, as well as various digital media, are simply
necessary. This may include text, audio, images (images - photos) or video. Digital narration provides
new opportunities for creativity and learning, as students feel complete freedom by expressing themselves
through combinations of digital media, using mobile devices. For example, they can make a simple photo
story, a more complex video story, or even stop-motion animation.

Trailer is a short video to advertise a movie. We suppose we can use the concept of a trailer to
create a digital history on a mobile device.

On all Apple mobile devices, you can download Apple's iMovie. This is a powerful video editing
application that provides templates to turn your own photos and movies into a movie. The mobile
application includes the "trailers™ function, which provides universal trailer templates for many movie
genres.

If no one in the group has an Apple device, then an alternative could be a mobile app such as
VideoShow or Movie Maker. It takes a lot of time to create trailers. In one lesson you can to draw up a
plan; to assign a photo or video to it will be your home task and you can create and show a trailer only in
the second lesson.

Video can be used as a way to revitalize dialogues and role-playing games; as well as audio
recording, it allows students to evaluate their language indicators. It is possible to record the dialogue as
follows. Divide students into groups and give them the task to create a realistic video of any dialogue
from the Student's book. Students in each group assign roles by selecting actors, a cameraman and a
director (you can add other roles as needed, for example, the artist-designer responsible for finding and
making props). Give student groups time to prepare and rehearse before recording their video. In
conclusion, invite students to vote who made the most realistic video in their opinion.

Thus, using a textbook is an easy way for students to record video on their mobile devices. If you
turn educational dialogues into videos it will bring more fun than just reading them out loud, and practical
use of the language will be longer remembered. Planning and organizing video based on the textbook
provides additional practice and expansion of the language base. Students also like to watch what they
did and evaluate their work at the end. Moreover, if students record the information teachers have the
opportunity to return with them to errors from General English. They can do it later if necessary.

Another example of video application is following. Tell a story in 30 seconds. This task represents
the concept of a short video. Students should answer the question: If you had 30 seconds, what story
would you tell? Students divided into groups take turns discussing ideas. The next step is to create a video.
In the beginning, a plan is drawn up and the students are reminded that they only have 30 seconds of time.
This task can be done at home. In the next lesson, the student group decides who created the best video
story.

Students can be given a homework assignment to make a short video on their mobile device,
illustrating what they have learned in class, for example, “Present Continuous”. In the next lesson, you
can ask students to work together to create oral instructions for the video, thus making a how-to video.
Alternatively, students can be asked to post their videos on the group's web site or blog, if any. Other
students can give a description of the instructions under the video. Thus, students with a better level of
English would be able to speak "live™, they would report a whole instruction by themselves in the frame.
Students with lower levels and psychologically not ready to act "in the frame" would be able to lead the
story "behind the scenes™ orally or even reading out the information. Here we can already speak about a
student-centred approach to teaching foreign languages, especially since such an approach meets the skills
of the 21st century such as creativity and critical thinking, communication and collaboration as well as
digital literacy [7].

Thus, students are given some freedom to create a set of instructions that are meaningful for them,
as well as, possibly, to play themselves in the video, which is a great motivation for students, since video
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instructions reflect real life, they add authenticity to the task and the language used. Instructions developed
by students are a way to verify that they understand which key language is required to complete this task.

When creating longer videos in a foreign language you should consider the following. If a teacher
gives the ask to search for this or that information in the Internet, he should always be sure that the students
will use the correct websites, and for this purpose it is best to give the right URLSs at the very beginning.
A good example for creating a longer video can be the topic Daily routines.

In the first lesson if you want to give the task to make a long video on the proposed topics you
should prepare the online video yourself, illustrating the daily routine. You will show this video to the
audience as an example paying attention and highlighting the vocabulary for a typical day. Homework for
students in this case will be the task to draw up their daily routine using their mobile devices.

In the second lesson, students should be divided into pairs so that they can discuss the video. Each
of them must put down what their partner did on the video. After watching their video, ask them to find
out how often their partner does something by asking a question, for example, “Do you usually get up at
7 a.m.? Do you always have a salad for lunch?” They must add answers to their records. As soon as they
do, the teacher invites students to write an off-screen commentary for their partner’s videos. They can
also record audio for video or just voice it during the show. As a result, students exchange their videos
and discuss how similar their daily routine is to their fellow students.

In addition, according to V.A. Travnev [10], when using these technologies, the following didactic
principles of learning are implemented:

1. The principle of visibility - it is possible to visualize various concepts, some abstract patterns
and models when using information and communication technologies;

2. The principle of accessibility and feasibility - the technologies under consideration open up
fundamentally new opportunities in the implementation of this principle, since modern programmes make
it possible to generate tasks of increasing difficulty;

3. The principle of individualization of education - modern technologies open up the possibility
for each student to build an individual learning path. The advantage of modern technology and alternative
information is that the process of its perception is always individualized, the student can assimilate it in a
convenient mode and pace, it assumes the presence of significant motivation, because students watch only
what is interesting and attracts attention;

4. The principle of consciousness - the student with the help of modern technology better can
organize their training;

5. The principle of activity - the use of innovative technologies is coherent with the student's
independent activity in finding the necessary information on the Internet, performing various tasks, etc.
[10].

The advantage of mobile learning is that it can bring “real life” to the audience, i.e. "revive" the
learning process. Mobile devices open up a whole world of learning opportunities. They can be used as a
simple means of interaction; or, at the other end of the scale, to create impressive multimedia
presentations. Most teachers turn to technology to improve their classes and more effectively teach a
foreign language, while using a tape recorder, a projector or video cameras, typical smartphones and
tablets. The latter have easy-to-use operating systems based on touch, gestures, and voice, which makes
them easier to use than other types of technology.

No doubt that information and communication technologies contribute to a qualitatively new level
of interaction between a teacher and a student; they change the role and functions of the teacher, who
from a source of new knowledge is transformed into an instructor and consultant; they increase the
student's activity by including it in various types of information retrieval activities, operating knowledge
and using acquired knowledge; they optimize the learning process as well as motivate the student to
educational activities [8].

Summing up, it should be noted that in order to use new opportunities for mobile learning in the
educational process, organizational, research and methodological work is needed to introduce modern
strategies, forms and methods of mobile learning into the educational process.
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ICT BASED ASSESSMENT METHODS IN EDUCATION OF RK

Abstract. Online assessment is a significant technological advancement that should be involved
in the education system. Kazakhstan uses information and communication technologies (ICT) in the
education system, including in the framework of the state policy and in the field of informatization of
society and education. Online assessment has positive moments in education. Assessment is a common
tool used is education. Assessments in the classroom are something necessary, because a lot of teachers
partially develop their own instruction. This article describes the opportunity of using online assessment
methods in the classroom

Keywords: online assessment, assessment, formative assessment, summative assessment, ICT,
education.

KA3AKCTAH BLIJIIM BEPY )KYHECIHJE OHJIAMH BAKBLIAYIBI AKITAPATTBIK
KOMMYHUKATHUBTI TEXHOJOTUSIIAPIbI APKBLIBI KOJIJIAHY

AngaTna. Makanana aknapaTThlK KOMMYHHUKATHBTI TEXHOJIOTHSIAp OHJIAWH OaKpuIay Ke3iHze
THIMII  JKakTapel OoyaTaHblH  ambinl  Kepcery.Kazakcranma — akmapaTThIK-KOMMYHHKAIHASIIBIK
TexHonorusapael Koinany (AKT) Gurim Oepy JKyieciHIe MEMIICKETTIK cascaT MeHOepiHAe KOFaMIbl
aKnmapaTTaHABIpy JKoHEe OumiM Oepy caiachlHAa Ky3ere acblpplianbl. XXI Facelp — akmapaTTaHABIPY
Facelppl»  OONIFaHIBIKTAH  OYriHTi  TaHAa  aKMapaTThIK-KOMMYHHMKATHUBTIK — TEXHOJOTHSIApPIbI
KY3bIPETTUIINH apTThIPhIN, MNaiAanaHyJblH MaHbI3bl 30p. bByriHri 3amaH TanaOblHa cail KaHa
TEXHOJIOTHsITApMEH cabaK JKYprisyze aknapaTThlK-KOMMYHHKATHBTIK TEXHOJIOTHSAIApAbI TalijaaHy eTe
THIMJII,ocipece Oaranay ypaiciHie.

Tipex ce3aep: onnaiin Oaranay, 6aranay, popMaTuBTi *koHe cymmaTuBTi Oaranay, AKT.
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OHJIAHH OIIEHUBAHME ITPU TIOMOIIA UKT B CACTEME OBPA30OBAHMUS PK

AHHOTaunus. B cTtatbe pacKkpbIBalOTCS KIIFOUYEBbIE BOIIPOCH! TAKHE KaK OLIEHUBAHUS C TOMOILBIO
HNKT.ABTOp mnocnenoBaTeIbHO pPacCMaTpUBAET TaKHE AacClEKThl KaK: CHCTEMAa OLICHWBAHHUS, THUIIBI
OLICHMBAHUs, THIIBl OLICHMBAHMSA IPUMEpBl OpraHu3anuu oueHuBaHus ¢ npuMeHenuem HWKT. B
Kazaxcrane mnpumeHeHHe MHGPOPMAIMOHHO-KOMMYHUKANMOHHbIX TexHoioruit (MKT) B cucreme
00pa3oBaHMs OCYIIECTBISIETCSI B paMKax IOCYJapCTBEHHON MOIMTUKH MH(OpMaTu3anuu oOIiecTsa U
obpaszoBanusa. Cpeau BceX CHUCTEM OLIEHKM 3HAHUN CTYIEHTOB, M3BECTHBIX B HACTOSILEE BpeMs,
HauOoJblIee paclpoCTpaHEHUE MOJTYyYMWJIM CUCTEMBbl OLICHKU 3HAHMH IpH moMmomu online TectaMu H
apyrumu online MeTogaMu TeCTHPOBAHHUS.

KiroueBble ci10Ba: OHIaliH OLIEHUBaHKUE, METO/IbI, OLlEHUBAaHUE, (POPMATUBHOE U CyMMAaTHUBHOE
ouenuBanue, MKT, ob6pa3zoBanue.

In Kazakhstan, the organizational basis for the national educational policy is the State Program
for the Development of Education of the Republic of Kazakhstan for 2011-2020 states about the necessity
of implementing new technologies in education [1]. Nowadays, digital technologies are required in
modern education system. After renewing the content of the secondary education of the Republic of
Kazakhstan, it has the demand for online measurement of the knowledge of a student.

In education, the term assessment refers to the wide variety of methods or tools that educators use
to evaluate, measure, and document the academic readiness, learning progress, skill acquisition, or
educational needs of students [2]. We define assessment as the systematic collection, interpretation and
use of information to give a deeper appreciation of what pupils know and understand, their skills and
personal capabilities, and what their learning experiences enable them to do.

The following five principles underpin quality assessment. Its should:

e be complementary to and supportive of learning;

e bevalid and reliable;

e De fit for purpose and manageable;

e support teachers’ professional judgement and support accountability[3].

Teachers have two main purposes for assessing the students in their classes. First purpose is to
improve learning by checking that learners are progressing. They do this so that can decide whether to
give additional help, try a different explanation or use different materials when learners find things
difficult, or whether to provide more challenging activities when learners are to provide for these.

The other purpose is to judge how successful learners have been in mastering the content of a
course in order to report this to school management or educational authorities. The first of these purposes
is called formative assessment or assessment for learning. The second is called summative learning or
assessment of learning.

Summative assessment in eLearning is used to determine whether or not a learner achieved the
learning objectives and reached the desired level of proficiency. Typically, a summative assessment is
administered at the end of an eLearning course, and provides learners with a final grade, in contrast to
formative assessment, which identify areas that may need improvement and pinpoint their strengths
during the eLearning course. For example, if a learner passes a summative assessment at the end of an
elLearning course, it may earn them a spot in the next eLearning course [3].

What aspects of student learning can we assess online?

« Interactivity, collaborative learning

o Collective construction of knowledge

As a teacher, you probably use a variety of assessment methods to determine the extent to which
your students have met your learning objectives. Most of these options are still available to you when you
teach online, but they need to be managed differently. Furthermore, there are methods of assessment
available to you in an online course that you may never have considered [4].

Below are online assessment methods which serve as appropriate measures of cognitive levels in
Bloom’s Taxonomy of Educational Objectives:
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Bloom's Taxonomy

Knowledge
Comprehension
Application

Analysis/Synthesis/Evaluation

Online Assessment
Methods

| Multiple Choice, True/False, Matching, Fill- \
in-the-blank, short answer, flash cards,
games, quizzes

Simulations, animations, tutorials

Multiple choice, short answer, essay,
tutorials, simulations, games, case studies

| Multiple choice, essay, project, portfolio,
simulation, peresentation, paper, virtual
labs, case studies

Picture 1 - Bloom Taxonomy and Online Assessment methods

Formative assessment is a method of assessment where students are given immediate feedback
and furnished with ideas on how to improve what they are doing. The feedback must be useful to the
student and according to Jenkins be “ specific, accurate, timely , clear, focused upon the attainable and
expressed in a way which will encourage a person to think”. Formative assessment provides instructors
and students with timely and frequent feedback on mastery of course material and learning objectives. In
essence, instructors are sampling student learning and providing feedback based on the results to modify
instruction and learning experience. Students can use feedback to identify areas of weaknesses for further

study.

Summative assessment results are used to assign student grades and make comprehensive
conclusions about mastery of course learning objectives. Even though more assignments for assessment
may be better than too few, instructors need to be cautious of using an excess of assignments. If there are
too many assessments, students may focus on quantity rather than quality of deeper learning [5].

Case Study
Paper X
- - 3 Project
Discussion (blog, board, chat) Self-Assessment Portfolio
Quiz Simulation/Animation ;
" Presentation
Reflective Journal
Virtual Lab/Game
Picture 2- Types of assessment

Basis for Formative Assessment Summative Assessment
Comparison

Meaning

Formative Assessment refers to a variety of
assessment procedures that provides the
required information, to adjust teaching,
during the learning process.

Summative Assessment is defined
as a standard for evaluating
learning of students.
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Nature Diagnostic Evaluative

What is it? It is an assessment for learning. It is an assessment of learning.
Frequency Monthly or quarterly Term end

Aims at Enhancing learning Measuring student's competency.
Goal Monitor student learning. Evaluate student learning.
Weight of grades | Low High

Picture 3- Comparison chart

Formative assessment:

Discussion Post (boards/blogs/chat)

o Individuals or groups can present summaries or engage in conversation on various topics of
discussion to promote interaction

 Instructors should provide guidelines, deadlines, and discussion forum space to facilitate

o Small groups can have one spokesperson who posts while another member can respond to
questions/comments from rest of the class

e Groups can chat or post discussion board with a goal of coming to a consensus on a
problem/issue then present their consensus to rest of class in blog, video, and forum

o All major topics need a separate topic area so students can post relevant to the topics while
keeping learning objectives in mind when creating discussion topics

e Instructors can create a new topic thread when there is an interesting topic you want to
emphasize from previous student discussion

e Instructors can also create a new thread to post external sources to help students on their
weaknesses/misunderstandings from previous assignment

o Chats can be helpful when groups or students need an avenue to ask and answer guestions to
facilitate collaborative work. Instructors can also use chat as “office hour” to interact in real time with
the students.

Quiz (short answer, multiple choice)

e Short but frequent quizzes can help both the instructor and the student track their learning
progress. A quiz can be just 10-15 questions long to provide sufficient information for feedback.

e For multiple choice quizzes, automated grading can save instructors time and provide quick
feedback for students.

e For short answer or short constructed response items, instructors may want to provide
additional commentary feedback through emails or through the use of a private communication platform
in a Learning Management System.

Summative assessments

Midterm/Final exams

e Instructors can use mechanism in Learning Management Systems to increase academic
integrity (see Academic Integrity section of the module).

o Plan and reserve computer labs well in advance if using human proctors.

Projects

e Projects can include simulations, role playing, case studies, problem solving exercises, group
collaborative work, and brainstorming or debates on various topics.

e Forindividual projects, participants in group projects should receive peer feedback for a variety
of viewpoints. An online environment allows students or the instructor to give and receive immediate
feedback.

e Students can pursue special interests or pre-determined topics by the instructor, write or create
for an audience, and publish or present their findings and conclusions via
websites/blogs/forums/discussion boards.

e Instructors need to provide evaluation forms for self-evaluation and peer assessment

Portfolios

e Students can be creative in showecasing their learning and growth through various
combinations of papers, audio/video, and/or presentations.

 Instructors can also pre-determine what ought to be included in each portfolio

e Instructors can use rubrics to assess portfolios
(http://www2.uwstout.edu/content/profdev/rubrics/eportfoliorubric.html)

o Peer reviews of portfolios can also serve as an effective learning and assessment tool
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Presentations

o Presentations can be in the form of informational web pages such as blogs, web-based student-
generated quizzes, video/audio, or slide shows.

Formative and summative assessments

Case Study

o Case studies can be used for individual or group assessment

e Asynchronous communication environment (discussion/blogs instead of chat) is actually more
appropriate for problem based approaches because students have more time to reflect and collaborate with
each other.

e Teams of 5-6 are recommended.

o Here is an example of using case study for online assessment: Each team member can be
responsible for contributing responses for one or more cases by posting their reports and supporting
materials. Other team members then respond with questions to the original posts. Based on question and
critiques from team members, students can revise individual reports. Instructor can follow up by asking
students to develop a case from their real world experience. Students can use a variety of methods such
as simulation/games, videos, slide shows, photos, staged dialogue, and narration over text and images.

Self-Assessment

o Students can assess reflect on their own learning and their level/skills.

o Short/timed multiple choice self-tests (10-15 questions) using automated scoring are useful for
providing quick feedback.

Simulation/Animation/Virtual Lab/Game

o Lab simulations are particularly helpful for science courses. However, lab simulations can be
expensive. If simulations are not available, an instructor can put together simple lab kits that students can
use to conduct science experiments at home.

o Another alternative can be to have students work in labs at nearby campuses.

e Instructors can also utilize videoconferencing technology to have students observe lab
experiments

o [or games, a student creates a game based on their topic or a student chooses a role to play pre-
designed by the instructor. For example, the student can play role as a company consultant to solve case
studies.

Reflective Journal

o Journals can be nested in individual or class blog where all students contribute.

o Free blogging software that is external to the course management system can be used to create
own reflective journals (http://education.weebly.com/)

e Instructor can give students a general format on writing reflections. For example, the 3
categories that students ought to address are introduction to blog at the beginning of class, weekly blog
response (reflecting on what they learned, what they take away, what has value to them, their connection
to what they learned based on prior experience and knowledge, and how students can apply new
knowledge), and a final reflection with overall summation of their course experiences.

o To facilitate the use of journals, instructors can connect all student blogs by an index page so
that students have potential access to all of their classmates’ journals. Students can have the option to
comment on each other’s blogs.

e Aninstructor blog is helpful to reinforcing points, reassuring, and summing up issues or further
explain instructions. In order to save time keeping up and continuously assessing students’ progress
through their reflections, instructor can use Google Reader (http://www.google.com/reader/view/).
Google Reader is an aggregate where you can follow and view multiple websites in one location. This
will allow the instructor to follow all of the student blogs without having to separately log in and check
each one.

o To facilitate the use of journals as assessment, blogs can contribute to a certain percentage of
the final grade and assign blog entry topics each week with detailed instructions[6].

The quality of online assessments available to schools is highly variable. Some online assessments
are designed primarily to achieve more efficient test delivery. Others appear to be shaped by what is
technologically possible, rather than educationally desirable.

Instructionally useful assessments draw on empirically-based understandings of how knowledge,
skills and understandings develop in an area of learning. They are aligned with well-constructed learning
progressions that describe the nature of student progress. They are designed with an appreciation of how
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learning builds on to earlier learning and lays the foundations for future learning; the crucial role of
prerequisite skills and knowledge in learning success; the kinds of misunderstandings students commonly
develop; and the common errors that students make. In other words, they begin with a deep understanding
of the learning domain itself and are designed to establish and understand where students are in their long-
term progress through that domain — for the purpose of improving teaching and learning[7].

Besides online methods of assessing students, there are also software programs. Content-rich
software programs typically take the form of mastery learning, tutorial, or drill software and incorporate
some type of self-test procedure that generates scores. Diagnostic assessments, for example, CoPS
(Cognitive Profiling System), are also available on a CDROM and offer computer-assisted baseline
assessment systems, for evaluating children’s abilities in areas such as aural comprehension and
phonological awareness. Such tools, used appropriately, may support the teacher in evaluating the child’s
readiness in a particular area.

Schools should develop strategies for evaluating the impact of ICT at different levels in the school,
so that staff members are confident in assessing its influence on teaching and learning. Schools should
exploit the benefits of ICT in their assessment procedures and practices beyond purely administrative
functions. This could include using ICT to assess, track and analyze students’ progress through the use of
appropriate software. Consideration could also be given to assessing students’ ICT skill levels at particular
times during their schooling. When planning for the use of ICT to support assessment, ongoing evaluation
and review will contribute to refining and developing the role of ICT in the teacher’s bank of assessment
tools

Exams are conducted on a computer which ultimately saves not only time but also the most
important product, that is paper. These are the reasons why this online method is accepted by every
educational institute which has computers and an internet connection available [8].

There is a sample of online assessment which is called Flubaroo. It is a free tool that helps you
quickly grade multiple-choice or fil-in-blank assignments. More than just a grading tool, Flubaroo also
computes average assignments score;computes average score per question, and flags low-scoring
questions; shows you grade distribution graph;gives you the option to email student their grade, and an
answer key.

How to use flubaroo

There are several steps involved in using Flubaroo for online assessments. As an overview, there
are main steps :

1. Create an assessment in Google Forms

2. Submit the correct answers through the form to create the answer key.

3. Send out the form to your students so they can take the assessment

4. Install the Flubaroo add-on in the associated Google spreadsheet

5. Run Flubaroo to grade the student responses to the assessment and view the results

6. E-mail students their grades from the assessment

For each submission, Flubaroo will show which questions were answered correctly (“1” point),
which incorrectly (“0” point), and which were not graded if less than 60% of students got a question
will be highlighted in orange to alert you. Additionally, students also scored less than 70 % on the
assignment will be highlighted in red [9].

The impact of technology on the education sector is undoubtedly beneficial. First and foremost,
teaching and, in consequence, evaluating students are two actions which should not be limited within the
walls of a classroom but they can be both performed anytime, anywhere with the aid of computers and
the internet. It’s not surprising that the industries are gradually moving from using the traditional
assessment methods to using more practical ones which are almost always towards technological
solutions. These practical methods not only benefit the institutions but also students as they choose to
make full use of this method right from the start when they select courses to the final stage, that of the
assessment. Research has also proven that most students are interested in going through an online
assessment rather than a paper-and-pencil one.

Moreover, the students are delighted when they get their results and feedback automatically
immediately after the test. But still, to be fair, there is some confusion deriving form students' responses
which show that even if some may prefer online testing, there are still some others who like the paper-
and-pencil mode more. So, there is still a need to figure out how reliable it would be if we should
incorporate online methods in teaching and evaluating, according to students' perspective [10]. Students
find it attractive when there is multimedia incorporated, such as videos or recordings, in the examination
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as they highly engage students in both learning and assessment. Visual and auditory learners are more
focused on content that supports multimedia than content which is presented in plain text and long
sentences. Besides, there are some disadvantages of online assessment. You need to be computer literate
(or able to use a computer well) in order to create and take an assessment. Technology is not always
reliable; there might be connection or internet problems, energy breaks and other things like that. Also,
there is a cost involved in online assessment software and e.t.c.

Using ICT data and online methods of assessing effectively can enhance teaching and learning,
improve learning outcomes, and contribute to raising standards.
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"WEB 2.0 IN LEARNING EFL"

Abstract. The possibilities of using Web 2.0 for educational purposes are considered, the types
and categories of using Internet technologies with students are summarized, and links to the use of Internet
resources in education are also provided.

Keywords: Web 2.0 technologies, education, information and communication technologies,
methods of teaching a foreign language, Internet resources.

WEB 2.0 B U3YUEHUU AHI'JIMVCKOT' O SI3BIKA

AHHoTanusi. PaccMaTpuBaloTCcsi BO3MOXKHOCTH Hcronib3oBaHus Web 2.0 B 0Opa3oBaTenbHBIX
1eTsIX, 0000MAr0TCS BUABI M KATETOPHH MCIIOIh30BaHNS HHTEPHET-TEXHOIOTHH CO CTYJeHTaMH, a TaKXkKe
MIPUBOJIATCS CCHUIKU HA UCIIOJIb30BAaHHE HHTEPHET-PECYPCOB B 00pa30BaHUH.

Kuroueswble ciioBa: rexnonorun Web 2.0, oOpa3oBanne, HHHOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITHOHHBIC
TEXHOJIOTHH, METOJIMKA TPETIOAaBAHUS HHOCTPAHHOTO S13bIKa, MHTEPHET-PECYPCHI.
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Today, in the 21st century, the Internet is considered the most powerful tool in the world, and an
integral part of human life.

Web 2.0 technologies contribute to the formation of a new version of the use of Internet resources.
First, let's find out what is Web2.0?

Web 2.0 (defined by Tim O’Reilly) is a method of designing systems that, by taking into account
network interactions, become better the more people use them.

Tim O’Reilly in his book linked the appearance with the general trend of the Internet community
and called this phenomenon Web 2.0. The first to use the phrase Web 2.0. The first to use the phrase Web
2.0 was the publishing house O’Reilly Media, specializing in information technology. It happened in
2004 [1].

International interactive interaction based on Web services:

- Own blogs, as well as reviews of other works (Blog, Wikipedia);

- In compiling a rating to web services (Boardwalk);

-Video (You-Tube, Videoblog);

- Messaging (Messenger, Skype).

Pupils using Web 2.0 network services improves language literacy. For example, in blogs, foreign
language learners have an excellent opportunity to correctly express their thoughts. [Azhel Yu.P. The use
of WEB 2.0 technologies in teaching foreign languages].

A blog (from the English word “blog, web blog”) is an online magazine that contains various
kinds of events, an online diary, a website based on mandatory and regular additions of entries containing
various images, multimedia [2].

Famous blogs for learning English are: https://wonderenglish.com/
blog/blog.php,http://preply.com/blog/, list-english.ru.

Twitter (from the English "twitter" - to chat) is a social network whose purpose is the public
exchange of messages using the Web interface, SMS and instant messaging or any other client programs
for Internet users of any age. Twitter can be used as a language learning tool.

Here are some examples of useful hashtags that will help you learn a foreign language:

- Hashtag for tweets about adult education. — EFL/ESL.:

- Tweets about learning and teaching English as a second or foreign language.

- EAL:

The next social service Web 2.0, consider Facebook as a means of learning a foreign language.
Facebook belongs to the top five most visited websites in the world. With the Facebook social network,
you can create a profile with a photo and personal information, invite friends, chat with them [3].

Four main topics that allow the intro of Web 2.0 in education Research. Web 2.0 technologies
create new data organization structures in the Internet environment, new sources, forms and tools for
requesting information in the vast computer world.

Language literacy. This aspect is aimed at improving a certain attitude to the language. The
interaction of language with writing is key in this situation.

Cooperation. The key point of using Web 2.0 technologies is to ensure communication between
users. These tools allow students to coordinate joint solutions on a common Internet infrastructure and
implement them [4].

Publication. This type of activity is a consequence of the need to write original material that is
different from others in the group. Web 2.0 provides tools and an audience.

Thus, today it is difficult for a modern person to do without the Internet, because the global
network is not only a great way of communication. Therefore, the most effective and fastest way to master
foreign language speech and writing is achieved by using Web 2.0 social services, namely, blog, Twitter,
Facebook
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METHODOLOGY FOR THE FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCE USING
MULTIMEDIA TECHNOLOGIES

Abstract: This article is devoted to the problem of finding modern forms and means of education
that optimize the process of forming foreign language communication skills of students of a language
university in the context of modernizing language education. The using of multimedia technologies in
foreign language classes acts as a means of forming a foreign language communicative competence of
students of university, contributes to the intensification of the educational process and creates favorable
conditions for the formation of communicative competence of students.
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MYJITHMEJUSIIBIK TEXHOJIOTUSIIAPABI TAVJIAJTAHY APKBLIIBI
KOMMYHUKATHUBTIK K¥3bIPETTIVIIKTI KAJIBIIITACTBIPY 9AICTEMECI

Tyitin: byn makama tingik OutiM  Oepyni KaHFBIPTY JKardalblHAA TUIMIK YHHUBEPCHTET
CTYACGHTTEpIHIH  IeT TUIMIK KOMMYHHUKAaTHBTI  KY3BIPETTUIIKTI  KaJBINTACTBIPy  YAEpPICiH
OHTalNIaHBIPaThIH OKBITYABIH 3aMaHayH HbICAHIapbl MEH KypajlaapblH Taly MoceJeciHe apHajFaH.
[Ieren Tini cabakTapblHIa MYJIbTHMEIUSIIBIK TEXHOJIOTHUIAPABI KOJIJJaHY YHHBEPCUTET CTYACHTTEPiHIH
mieTen TUTIHIH KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUIITH KaJBINTACTBIPY KYpaibl PETIHIC OpEKeT eTelli, OKYy
YZAepiciH MHTeHCcU(UKalMsIayFa bIKIal €Te/l KOHE CTYJIEHTTEpPAIH KOMMYHUKATUBTIK KY3BIPETTUIITIH
KaJbIITaCThIPyFa KOJANIIBI JKaFJal Kacaiibl.
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METOJIUKA ®OPMUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMU C
UCHOJIb30BAHUEM MYJIbTUMEJIUHHBIX TEXHOJIOT U

AHHOTauus: JlaHHas cTaThsl MOCBsAIIEHA NpoOJeMe MOMCKAa COBPEMEHHBIX ()OpPM U CpPEICTB
00y4eHHs, ONTUMHU3UPYIOIIUX Mporece GOPMUPOBAHHS HHOSN3BIYHONH KOMMYHHKATUBHOW KOMIETEHIHH
CTYACHTOB BBICIIEr0 y4eOHOTO 3aBElCHUS B YCIOBHUSAX MOJEPHH3AIMU S3BIKOBOTO OOpa30BaHMUS.
Wcnonp3oBaHue MyJIbTUMEIMNHHBIX TEXHOJIOTMH Ha 3aHATUSAX 110 MHOCTPAHHOMY SA3BIKY BBICTYHAeT
cpeacTBoM (POPMHUPOBAHUS KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIUH CTYAECHTOB By3a [10 HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY,
CIOCOOCTBYET HMHTEHCH(MKALUMU y4yeOHOro mpolecca U CO3AaeT OJIarONpUsTHBIE YCIOBUS JUIA
(opMHpPOBAHUS KOMMYHUKAaTUBHON KOMIETEHIIUH CTY/ICHTOB.

KiawueBble ciaoBa:  MyinbTHMeIWa, (QOpMHUpOBaHHME, METOJHMKA, KOMMYHHKAaTHUBHas,
KOMIIETEHTHOCTb.

Communicative competence is one of the most important qualitative characteristics of a person,
which allows him to realize his needs for social recognition, respect, self-actualization and helps in the
successful process of socialization. However, an unambiguous understanding and a clear structure of
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communicative competence, its features in adolescents have not been revealed in scientific sources, which
allows for further scientific research.

Thus, competence reflects a person's readiness to perform certain activities and includes not only
cognitive (skills, knowledge), but also non-cognitive (motivation, value orientations, ethical attitudes,
etc.) components. Also, competence ensures the success of activities in modern changing conditions, as
it involves an assessment of the level of assimilation of knowledge and skills in accordance with the
school program, and the qualities of a graduate who may be in demand on the labor market.

Under communicative competence L.A. Petrovskaya understands the ability to establish and
maintain the necessary contacts with other people. Competencies include a certain set of communicative
knowledge and skills that ensure the effective flow of the communicative process [1].

In research L.A. Petrovskaya's communicative competence is determined through qualities that
contribute to the success of the communication process, and the author identifies these qualities with the
communicative abilities of a person [1].

A.V. In his study, Mudrik introduces the concept of "competency in communication™ instead of
the concept of "communicative competence”, defining it as a certain set of knowledge, social attitudes,
skills and experience that ensure the effective flow of human communicative processes.

With the effective development of students' communicative competence, intercultural competence
also develops, which gives great opportunities to students of the language university.

Kunanbayeva S.S. emphasizes the multiplicity of a single term "intercultural competence", which
is understood as an object of formation in the field of teaching foreign languages. The term "intercultural
competence” is also used in a broad sense - as the ability to manage intercultural communication in the
field of cultural studies or intercultural communication, which means communication between
representatives of different cultures. The theory and practice of foreign language learning are determined
by updating the target settings in foreign language teaching. Updated goals are manifested in the formation
of MCC as an ability to intercultural communication and a person defined as a subject of intercultural
communication. Intercultural-communicative competence is realized through a set of sub-competencies:
cognitive, communicative, linguistic, sociocultural, conceptual and person-centered [2].

Thus, the analysis of the definitions of the concept of "communicative competence” and concepts
close to it allows us to identify the following approaches to the definition of the concept of
"communicative competence”, interpreted as:

1) the ability of a person to enter into social contacts, regulate repetitive situations of interaction,
and also achieve relations pursued communicative goals;

2) interpersonal experience, the basis for the formation of which are the processes of socialization
and individualization;

3) the ability to communicate; the ability to expediently interact with others at their level of
education, upbringing, development, based on humanistic personal qualities and taking into account the
communicative capabilities of the interlocutor;

4) qualities that contribute to the success of the communication process (qualities are identified
with the communicative abilities of a person);

5) systems of communicative actions based on knowledge about communication and allowing to
freely navigate and act in the cognitive space [3].

One of the effective multimedia technologies in the process of forming a foreign language
communicative competence is video. Video materials in a foreign language have a huge advantage. They
demonstrate to students the authentic speech of native speakers, the style of their relationships, as well as
the realities of the country of the language being studied. The use of video films in a foreign language
stimulates the development of the skills of reception, understanding and interpretation of the information
received, the ability to overcome the language barrier and cultural differences. Consequently, video
materials favor the formation of the sociocultural component of foreign language communicative
competence: they create conditions for the development of receptive and productive types of speech
activity and aspects of the language; recreate the atmosphere of real language communication; draw
students' attention to verbal and non-verbal means of communication; allow solving the problems of
correcting pronunciation skills and intonation patterns due to the desire of students to imitate the observed
patterns, motivate students to master the linguocultural realities of the language being studied.

Another productive multimedia technology as a means of forming foreign language
communicative competence is the project method, which has a great linguodidactic potential. The process
of searching for information on a given topic in the global Internet and its organization in an electronic

85



presentation contributes to the development of the ability to independently construct their knowledge and
navigate the information space, improve the communicative and cognitive skills of students. Participation
in joint projects to create thematic presentations is an incentive for collective creativity, creates conditions
for making joint decisions, and consolidates the educational team of students.

Thus, the use of multimedia technologies in foreign language school education contributes to the
intensification of the process of formation of foreign language communicative competence, which is the
strategic goal of teaching a foreign language to schoolchildren. These technologies present authentic
foreign language information in an attractive form, stimulate students' motivation, improve skills in oral
and written foreign language communication, and ensure the personal growth of high school students.
The presented methodology for working on a video creates favorable conditions for the development of
structural and content components of foreign language communicative competence.
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The use of new information technologies at school is not only new technical means, but also new
forms and methods of teaching, a new approach to the learning process.

The combination of a class-lesson system with the use of Internet services has actively begun in
the United States since the mid-2000s. At the same time, many questions and disputes arose among
teachers about this. In their practice, teachers of the new generation are increasingly convinced that
modern technologies and the traditional educational environment are able to interact effectively, turning
even such an unshakable concept as a school lesson upside down.

Flipping the classroom does exactly what it sounds like. It reverses the traditional learning
dynamics, completely. With this method, students don’t learn new content in the classroom, by having a
teacher instruct them. Instead, they learn it from video and online sources in their own time and place.

Meanwhile, problems and assignments that once might have been treated as homework are now
tackled in the classroom, while teachers offering personalised guidance.

One of the first to talk about the technology of “flipped learning" or "flipped class™ were chemistry
teachers from Woodland Rark High School (USA) Jonathan Bergman and Aaron Sams. Since 2008, they
have started recording short video lessons for students who missed classes due to illness. The whole
breadth of the possibilities of information technologies in education was demonstrated by the initiatives
of the American Salman Khan. His non-profit project Khan Academy (www.khanacademy.org) has a
significant impact on the traditional school system in the United States. The increased interest in the
lesson in accessible and understandable educational materials laid the foundation for educational
technology, which is currently used outside the United States in classes in various disciplines [1].

Despite the fact that for the implementation of learning in the “flipped” classroom, the global
information space provides an English teacher with a large amount of resources, painstaking and creative
work is required at the stage of selecting “tasks Before ...” and designing “tasks After ...”.

The teacher's fantasy is also required in order to get away from the traditional names, for which
students have not the best associations. What do you imagine when you hear the words "class", "lesson",
"lecture™? It is much more interesting for a student to go to a meeting with a teacher, to a knowledge
laboratory, a creative studio, a discussion club, a free thought studio. A number of synonyms for the word
"lesson™ can be endlessly continued [2]

Students are provided with material (presentation, video, etc.) for self-study at home at any
convenient time with the ability to view this information as many times as needed. The student needs to
understand, understand, assimilate this topic, and then perform several simple tasks (make a plan, ask
questions about the material, solve an example, write out the facts “who-what-where-when”, etc.), which
will make it possible to apply knowledge gained in the classroom. Today, various educational videos,
presentations, digitised recordings are widely distributed and available, which makes it all an integral part
of “flipped learning”. As an investigation published by Montana State University points out, traditional
teaching models allocate a large portion of time to the dissemination of information, which can often
leave a very limited amount of time for deeper exploration and application of knowledge. In the flipped
classroom, students receive introductory information through self-study prior to class, allowing teachers,
who are experts in their fields, to spend less time covering the basics and more time exploring topics in
far greater depth. Independent learning is undoubtedly a valuable skill for any learner to develop,
especially within junior high and high school students. At the lesson, students no longer study new things,
but reinforce the topic discussed at home, clarify something, ask questions, discuss with the teacher, and
also perform more complex tasks and exercises, which is usually given as homework in a traditional
lesson. Preliminary preparation of students allows the teacher to involve the children in the process of
analysing a new topic immediately on practical tasks. Thus, students become not passive listeners, but
active participants in the analysis of new material. At home, students can revise the studied material many
times. As a final control on the topic, a test, a test, and a defence of a mini-project are carried out [3].

When working in the “flipped class” mode, the share of responsibility of the student himself
increases, the development of his personal characteristics (activity, responsibility, initiative) and meta-
subject skills (self-organisation, time resource management) are stimulated.

Thus, the essence of the flipped learning methodology can be reduced to three main components:

1. Preparation (selection or creation) by a teacher of a virtual educational environment.
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2. Organisation of the educational process. Teacher definition of key competencies on the topic,
forms of work with students in the classroom.

3.Final control [3].

Despite the fact that the founders of the technology suggest its use in the lessons of the natural
science cycle, there is no single model of flipped learning and a specific direction of activity for its use. |
would like to consider in more detail the use of this type of blended learning in English lessons. The task
of the teacher here is to create conditions for the practical acquisition of the language for each student, to
choose teaching methods that would allow each student to show their activity, their creativity. It is
necessary to activate the cognitive activity of the student in the process of teaching English.

Let's give an example of how you can use tasks for the "flipped class™:

5 grade

Educational material: educational video fragments on the topic "Temporal forms of the verb."”

Working with video clips at home, students fill out the table:

Types of | Signal . Example from  Own
Construction
sentences words the lecture examples

Alternative tasks: compose a mini-story, crossword puzzle; fill in the gaps in the sentences;
complete word order tasks

8th grade

Educational material: video clip or audio recording of the song in English. You can offer to
independently find its publication on the Internet.

Options for listening tasks: determine the main idea of the song; find information about the artist;
write out the most difficult words and expressions, find their meaning in the dictionary; answer the
question: how is the song related to the topic of the lesson, the topic can be both lexical and grammatical.

Each of these tasks can equally act as both home and classroom. The teacher can make the choice
himself or offer it to the students.

As a result of doing homework, students will form an algorithm of actions and in a difficult
situation in the classroom will be more successful.

Before studying the topic "Problems of Ecology", 9th grade students were given a presentation
with the necessary vocabulary on the topic. A short documentary video was also included to illustrate the
importance of the issue today. The students had to make up their own examples with the studied words,
fill in the gaps in the sentences, find synonyms, make up possible vocabulary families. During the lesson,
there was an active discussion of the video, the students trained in translation from Russian into English
and, vice versa, checking their own homework.

Summarizing the above, it should be emphasized that the use of the “flipped classroom” model
allows the teacher to organize training in accordance with modern requirements for conducting classes,
improve the skills of using ICT and innovations in teaching the subject, and improve their own level of
scientific and methodological training. Also, this type of blended learning creates such working conditions
that the student becomes an active participant in the process, assimilating most of the information. The
flipped classroom model is gaining traction within schools, colleges, universities, and other academic
environments; students take in information at home and then attend the classroom to put their knowledge
into action. Crucially, the various benefits of a flipped-classroom approach extend not only to students
but also to teachers. With students, this model can help them to develop independent learning skills, build
a deeper comprehension of topics, and catch up more easily when they are absent. Meanwhile, for
teachers, the approach allows them to make better use of their expertise and skills by spending less time
lecturing and more time helping to develop students’ understanding.
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"FACTORS AFFECTING LEARNING PROCESS™

Abstract. As diverse as the educational situations considered, the concepts of learning, the types of
educational and teaching activities, the motives and sources of educational activities, they all have
something in common. Their final task is to direct the student’s efforts to learn something. If there are no
efforts directed towards the educational goal, then there is no teaching itself. This universal component
of any targeted training is called learning.

No matter how different learning situations, concepts, motivations and sources are developed, they
all share the fact that they all share the same objective of directing the student’s efforts to learn.

They emphasize arbitrary attention and involuntary attention to information. Involuntary attention
shows that the form of teaching and the content of information are chosen correctly, taking into account
the psychological characteristics of students. Free memorization or installation - the manifestation of the
person’s personality in the selection, processing and use of information and needs.

Keywords: diverse, concepts of learning, teaching activities, educational activities, educational
goal, internal factors, attention and attitude, incoming information, student’s comprehension,
apprenticeship.

All factors influencing the learning process can be divided into external and internal.

Among the main internal factors affecting the learning process are: attention and attitude, perception
and memory. What needs to be learned must be reflected in the psyche, be noticed and highlighted among
all the flow of incoming information. The show and speech of the teacher, his instructions and
requirements are only part of all signals received by the student. At the same time, a whole information
stream is directed at the student, which contains information about the behavior of other students, noise
outside the window, steps outside the door, in addition, the student experiences his own psychological
state - memories, expectations, anxieties and reflections.

For effective learning, it is necessary to make the lesson information the center of student’s
comprehension, and not leave in the rank of background to draw attention to other information.

We know that 78% of our knowledge is gained through vision, 13% through hearing, 3% through
smell, taste, touch, 10% through reading, 20% through hearing, 30% through seeing, 70% through
hearing. After 3 hours we forget 30% of what we hear and 28% of what we see, and after 3 days 90% of
the information [2].

The process of perception takes place in connection with other psychological processes of
personality, which must also be taken into account when forming the learning process: thinking, speech,
feelings, will.
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I.M. Sechenov noted that «a person without memory all the time was in the position of a newborn»
[2]. Memory helps a person to retain their identity.
The following types of memory are distinguished:

4 N N )

efigurative (which
reproduces the image of
the object)

enon-hereditary

ehereditary (genetic) (individual)

eemotional (when the
situation evokes
emotions characteristic
of previous events),

\. J J
(Figure 1)

Memory has been the subject of psychologists for a long time, but so far, no mechanisms such as
forgetting, and memorization have been explored.
Memory is a cognitive process, which results in the consolidation of a new one by linking it to already
acquired knowledge. They distinguish involuntary and arbitrary memorization, which also depends on the
content and form of teaching new material and on the personal characteristics of the student.

Lapse of memory - the loss of material from the activity, that is, this moment is not actualized.
The following types of lapse of memory can be distinguished:

verbal - logical (unique
to man).

temporary,

/ jal /
complete partia ong <hort.

(Figure 2)

External factors affecting the learning process include the content and form of the educational
material. The results of learning are determined not only by subjective factors (the attitude of students to
the subject), but also by objective (the properties of the material itself, which is put on learning).

In order to develop an effective concept of learning, to develop the motivations that influence the
learning of students, all factors that influence the process must be considered. Among the possible
principles governing learning, there are none that can be considered universal and best. Some of them are
more effective in solving some didactic tasks, others in solving others. This is partly since internal and
external factors are not constant, which means that at certain intervals it is necessary to review the level
of influence of these factors, Analyze the emergence of new concepts and develop new ones accordingly.
Hence the problem of optimal combination of the main factors in the programming and regulation of the
educational process.

The first condition of learning: what needs to be learned and assimilated must be reflected in the
psyche, highlighted by it from all other perceived sides of the external and inner world. It is not enough
to look - one must see, it is not enough to "listen - one must hear. Information that is not there is impossible
to assimilate and to process. Learning can happen if there is something to learn.

Certain objects, events, or properties can cause the activity of the psyche to be expressed in
attention, because they are connected with the internal sources of its activity - the need for information,
needs of the individual, his social desires and goals. Human personality manifestation in the selection,
processing and use of information psychologists call settings. Many experiments and observations have
shown the importance, sometimes crucial, of the individual’s attitudes in educational activities. So, in one
experiment, two groups of students learned the same way and with the same number of repetitions the
same material.
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External learning factors

N 7 N

The second property of educational material
is its form. It can be vital, boiler training is
carried out on real subjects or activities, and
didactic, when the training is carried out at
specially prepared and schematized
educational facilities and tasks. It can be
subject, figurative, speech and symbolic.

The first property of the training material is
its content. The subject of learning can be
information or generalized knowledge,
concepts or principles, actions or
operations/skills. On which of these types of
material is the subject of learning, the
structure of teaching, teaching methods and
teaching methods depend to a decisive
degree.
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The third property of educational material,
revealed by researchers, is its difficulty,
which affects the efficiency of learning, its
speed and correctness. When talking about
the difficulty or lightness of the material, it is
usually understood that students learn one
material faster and with fewer gaps or
errors, and the other - slower, with large
gaps and errors.

- J
(Figure 3)
Petrovskiy A.V. Age and pedagogical psychology M.: Enlightenment., 1993. - 284p.

Research has shown that, for example, the difficulty of memorizing words and sentences is not so
much related to the meaning of the words and sentences themselves as to the context in which they are
found.

The partial or full predictability of the next element is conditioned by the presence of distinct
patterns in the learning material. These patterns can be displayed in experience (causal sequences),
knowledge (known sequences), concepts and principles (laws, rules), etc. They can also be associated
with formal constraints of possible choices, e.g., rhythm, row size, rhyme. Apparently, this explains the
easier memorization of poems (remember from Pushkin: «The reader is waiting for a rhyme of «rosesy.
So, take it quickly! »).

Information theory has established an extremely important proposition: the more orderly, the more
regular a message is, the less information on average carries each element. This leads to an important
hypothesis: the more information each element of the training material carries, the more difficult it is to
learn. Consequently, the amount of information the educational message conveys depends to a large extent
on the student’s training and on his or her relevant prior experience, knowledge, concepts and skills. It is
clear, therefore, that the difficulty of the educational material, all other things being equal, is determined
by the degree of connection of the new educational material with the student’s experience, knowledge and
skills.

The fourth property that affects learning material is its meaning. Meaning refers to the importance
of the information contained in the educational material. Certain information or actions may be important
for their own sake or for the assimilation of subsequent material. They may be important for solving
problems that the student then encounters. Finally, they may be important in shaping behavior or certain
traits of personality. Thus, the term «meaning» encompasses both categories of knowledge, categories of
benefit, and categories of value. Meaning can be both gnostic (cognitive), and practical (business), and
ethical (moral), and aesthetic (artistic), and social (social), and educational (pedagogical).

The fifth property - meaning of educational material - is closely related to significance.
Observations and experiments show that meaningful material learns better (faster and with fewer errors).
So, in one experience, learning a fully meaningful material was six times easier than senseless material of
the same nature and volume. The meaningful material is more and more fully preserved. What does the
concept of «meaningfulness» mean? Is it clear, for example, that the following definition from the
mathematics textbook is: «If the half-ring A of an arbitrary ring is simultaneously the left and right ideal,
then it is called the two-way ideal of that ring»? This seems to depend on the reader’s knowledge. If he
knows the theory of groups or at least understands the meaning of the concepts of «ring», «semiringy, left
and right «idealy, this statement will be meaningful for him. Otherwise, the meaning of the definition
would be unclear.
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Next, sixth property - the structure of the educational material. This factor is closely related to the
previous. Meaning is determined by the connections of new, unknown with known. The structure of the
material is how these connections are established in it. For example, understanding the multiplication
operation relies on understanding addition and the ability to produce it. The multiplication operation is
understood as a multiple addition of the same numbers (3X4=3+3+3+3+3). To enter a connection of a
new operation (multiplication) with known (addition) can be in different ways. You can start with
examples of multiple addition, and then you can reduce it to multiplication. You can start by defining the
multiplication operation and then show how it boils down to multiple addition. The first way will give the
inductive structure of the educational material, the second - deductive. This is a formal, or logical,
structure of the material. It is expressed in the deployment of the system and relations of concepts
(subordination and subordination, exclusion and addition).

Connections can be made not only between concepts but also between objects, images or
phenomena, for example: similarities and differences, proximity and remoteness, before and after, cause
and effect. These are the connections by physical, psychological and other kinds of relationship. It is the
content, or semantic, structure of the material.

Finally, connections can be established on the basis of the rules of a language, its certain learned
relationships and combinations. So learns, for example, the multiplication table. This will be the syntax
structure of the material.

No discernible advantage of one structure of the training material over another could be found in
the experiments. However, research has shown that memorization of any material is facilitated as the
structure of, i.e., logical, semantic and syntactic connections of its parts increases. The more in the material
such links are new with old, the closer the connection of each subsequent part with the previous, the easier
it is to learn. Not without reason one of the principles of training is the principle of consistency and
systematization. Private research has shown that well-defined individual relationships are easier to learn
than complex relationships or links. This seems to explain the difficulty in learning many mathematical
theorems, proofs and methods. Difficulties also arise when linkages are not clearly identified but disguised
in factual and descriptive material. This is often observed when memorizing material on history,
geography. Some role is also played by the location of parts of the material. So, the extreme elements, the
beginning and the end, are memorized earlier than the average. Neighboring elements bind more firmly
than distant ones.

The seventh factor influencing the learning material is its volume. The amount of the training
material is the number of individual elements (or the number of completed units of the material) to be
memorized. In a meaningless material, it is not difficult to determine the amount of learning elements. If
you memorize meaningless syllables, that is the number of such syllables (if they all have the same number
of letters or sounds). Everyone has their own way of doing it. The amount of meaningful learning material
can only be indirectly measured by the number of new concepts or operations that need to be learned. It
can also be measured by the number of connections it establishes or the number of judgments it contains.
Increasing the semantic volume of educational material increases the difficulty of its mental processing
and learning.

Another factor-emotional characteristic of the educational material should be mentioned. This
includes, in particular, the attractiveness of the material, its ability to cause certain feelings and feelings
in the student. As research shows, material that evokes strong positive feelings is easier to learn than
indifferent and boring. Material associated with negative emotions (contempt, fear, disgust, anger) is
sometimes learned worse, but sometimes better than indifferent. Apparently, it all depends on the direction
of feelings. If they are caused by the information contained in the material, memorization usually occurs
better. If they are aimed at the material itself, learning is difficult. For example, a scene from a novel that
evokes fear is remembered better than an indifferent description for the reader, but if fear is caused by the
appearance of complex formulas in the textbook, learning them is difficult.

If the educational material serves as the basic premise, and the inner setting is a condition, then
repetition and exercise are the main means of learning, they are necessary for fixing, capturing the
absorbed material and actions. However, many experiences and observations have found that repetition
itself may not provide any learning or reinforcement of knowledge and action. In particular, it has been
proven that the repetition of the same actions does not lead to any improvement if the student is not
informed of the results of the actions - their correctness or error. Hence, repetition is not simply a matter
of imprinting but of refining and improving knowledge and action, it is a means of verifying and correcting
the results achieved. In addition, repetition reveals more and more links between the content and the
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student’s experience. The first leads to a reduction in the amount of information contained in the material,
the second - to filling this information with meaning.

Thus, repetition plays a dual role in learning. First, it reduces (reduces) the information and
incorporates it into the student’s experience system. Second, it itself provides information on the results
of learning. So active repetition leading to memorization is not just multiple perception, or reading, or
doing the same thing. In active repetition at each new perception or reproduction, the student is
psychologically dealing with a somewhat different, new material enriched with previous mental
processing, riddled with connections that have not been previously discovered.

Feedback in the training. The course of learning is regulated on the basis of feedback, i.e.
continuous or periodic monitoring and accounting of current results. In teaching, the main means of such
control are the answers and actions of students, the degree of their correctness, the number of errors.
Effective training management depends to a large extent on the ways and forms of:

1. Students seeking correct answers and actions,

2. Fault marking;

3. correcting these errors,

4. teacher response to errors.

As the analysis of the theory and practice of learning shows, students may search for answers in
the form of self-design (the formulation of the student’s own answer) or alternative (the choice of the
student one correct answer out of several proposed ready answers).

The indication of errors may have the character of a direct alarm (indication of an error) or indirect
detection (detection of an error by the student by comparing his answer with the correct one).

Correction of errors can be achieved by current correction (immediate notification of the correct
answer), final adjustment (providing correct answers only after answering all questions of the task), a hint
(by providing additional information and guidance to help understand and correct the error), searching
(by finding the right answer after receiving the error signal).

Among the possible principles governing learning, there are none that can be considered universal
and best. Some of them are more effective in solving some didactic tasks, others in solving others. Hence
the problem of the optimal combination of these principles in the programming and regulation of the
learning process.

REFERENCE

1. Petrovskiy A.V. Age and pedagogical psychology M.: Enlightenment., 1993. - 284p.

2. Fedko N.G., Fedko V.P. Consumer Behavior: Manual. Rostov n/D: Phoenix, 2001. - 352p.

https://esa-conference.ru/wp-content/uploads/files/pdf/Amirov-Amirov-Manat-Mustafaevich-2-
st.1.pdf

3. Petrovskiy A.V., Age and pedagogical psychology https://www.worldcat.org/title/11738474

4. Tonya R. M., & C. M. Callahan (1999). Middle School Students' Attitudes Toward School,
Research in Middle Level Education Quarterly, 22(4), 59-72.
https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1279596.pdf

UDC 378.4
Nurlankyzy Zh.
Master degree student
«7MO01712 - Foreign Languages Teachers Training»
Ablai khan KazUIRandWL
e-mail: nurlankyzy.zhuldyzay@gmail.com

DEVELOPMENT AND USAGE OF INFORMATION AND COMMUNICATION
TECHNOLOGY IN THE TRAINING OF FUTURE TEACHERS

Abstract: Information technology has been identified as the most vital aspect affecting the sphere
of pedagogy systems today. The major privilege is the level of student education at the university, ensuring
that the learning system works well. The use of information technology in the instructive course shows
students’ innovative qualifications in the training course. Distance learning technology stands out as an IT
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technology that understands the interaction of education and the organization of education information
through remote computers. To conclude the article, there are positives and negatives to using information
technology in the educational process. However, in general, information technology contributes to the
case that information is presented clearly and saves time spent searching.

Keywords: ICT, teaching tools, web administrations, technological and educational aspects,
systematic guides, technical aids, computers, classroom, data, communication innovations.

PA3BUTHUE U UCIIOJIb30OBAHUE HH®OPMALIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHbIX
TEXHOJIOT'MI B MOATIOTOBKE BYJIYIIIUX YYUTEJIEN

Annortanus. MadopmamonHble TEXHOIOTHU OBUIH ONpeie/iCHbI KaKk HanboJjiee BaXKHBIN acTeKT,
BIUSIONINI Ha cdepy MeAarornyeckux CUCTEM CEeroAHs. [ JaBHOW MpUBUIIETHEH SBISAETCS YPOBEHb
o0ydeHusi CTYJEHTOB B YHUBEPCUTETE, FapaHTUPYIOUINH, YTO CHUCTeMa OOy4deHHsI paboTaeT XOpOIIo.
Hcnonb3oBanne HWHOOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH B y4eOHOM Kypce IOKa3blBaeT WHHOBAIIMOHHYIO
KBIM(DUKAIMIO CTYICHTOB B Y4eOHOM Kypce. TeXHOIOT s TMCTAaHIIMOHHOTO 00YYEeHUS BBIACTISETCS KaK
WT-TexHoa0rns, KOTopas MOHUMAET B3aUMOACHCTBIE 00pa30BaHUs U OpraHu3aluio 00pa3oBaTeIbHON
nHPOpPMALIMK C TIOMOUIbIO YJAJCHHBIX KOMIBIOTEPOB. B 3akiodeHne CTaTbd OTMETHM, YTO
UCTOJNb30BaHNEe HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOTMH B 00pa3oBaTeNbHOM MpoOIecce HMMEeT Kak
MOJIOKUTENbHBIE, TAK U OTpULIATENbHbIE CTOPOHBI. OHAKO, B 1I€JI0M, HH()OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOIHU
CIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO HH(OpMAIHs MPEIACTABISIETCS YeTKO U SKOHOMUT BpeMsi, 3aTpaulBaeMoe Ha
TOUCK.

KroueBbie cinoBa: VKT, cpeacrBa o0yuenusi, Be6-aIMUHUCTPUPOBAHUE, TEXHOJIOTHUYECKHUE U
o0Opa3oBaTenbHbIC ACMEKThI, CUCTEMATHYECKHE PYKOBOJICTBA, TEXHUYECKHE CPEICTBA, KOMITBIOTEPHI,
KJIaCCHAasl KOMHAaTa, JaHHble, KOMMYHHUKAIlMOHHbIE MHHOBALIMU.

The structure and quality of education systems are altered as a result of developments in the global
society. It develops a noticeable inventive attitude that is directly tied to improvements in the
technological and educational aspects of the education of contemporary experts. Some of the key
requirements for raising the standard of higher training is its acquiring information. The advancement of
university education nowadays is linked to the possibilities of the most cutting-edge teaching tools.
Unused media, counting look motors, content distributing, video records and neighborhood and farther
program, email, intelligently web administrations, leads to a subjective alter within the participants'
intelligent within the instructive prepare due to the tall degree of interaction, the ease of composing and
reading messages, the capacity to alter and spread them.

Advanced data and communication innovation offers a assortment of instruments for outside
language teaching. Multimedia instructional exercises and word references, connected and specialized
dialect programs, a wide extend of Web assets - instructive materials in outside dialects, trade and
instruction websites, sound and video assets. Information systems in education are a broad category that
includes instructional materials, systematic guides, technical aids for using computers in the classroom,
and formats and approaches for using them to enhance both the work of academic staff members and
student learning. This can be put into action with the help of educated teachers who can integrate
conventional teaching techniques with cutting-edge information technology. The educator ought to not
only be proficient with computers and other contemporary multimedia tools but should also be able to
design their unique instructional materials and extensively employ them in educational tasks.

As aresult, there's any need to develop the high standards of professional educators, as well as the
effective operations of the higher secondary school curriculum, as well as the preparation of teaching staff
for their learning responsibilities in an organizational knowledge area. The employment rate effectively
requires instructing employees who have experience in the era of information and communication
innovations. Information and communication technology use in education is a popular issue at present
since it improves the standard of academic achievement. The effective use of technology-based
information and communication in education provides for significant outcomes in the development of
interpersonal capabilities and the creation of motivation to investigate the issue in tandem with
conventional techniques.

The improvement of the identity of the understudy, planning him for autonomous profitable
movement within the conditions of the data society, counting:
advancement of useful, algorithmic considering due to the quirks of communication with a computer;
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improvement of inventive considering by decreasing the share of regenerative activity;
improvement of communication abilities through the implementation of joint projects;
arrangement of the capacity to create ideal choices in a troublesome circumstance;
improvement of investigate abilities.

Data and communication innovations are not fair apparatuses, they permit you to get data and
shape ways of communication, impacting the thought handle and the inventive capacities of society.
Highlighting the proficient and common social components in instruction, it can be famous that the more
seriously the method of informatization of instruction is, the more grounded the proficient component of
instruction is modified, pointed at the utilize of data innovations by future masters in their proficient
exercises. At the same time, not as it were the structure of future proficient movement, in which data
innovation plays a major part, is being revamped. Through instruction, data innovations impact the
arrangement and improvement of culture itself. An individual who does not claim advanced data and
communication advances is denied of one of the versatile instruments in a powerfully creating society.

Information technology not only changes the pattern and arrangement of informational activities,
however additionally makes it possible to greatly change and upgrade the didactic paradigm. Basic
abilities such as reading and writing learned in fundamental school may also switch. In the latest years,
computers positioned on them have undergone great changes. A sufficiently developing and powerful
change in the elemental base of computers will not only lead to the widespread use of computers in the
informational system, but additionally to raise the loyalty, accuracy and pace of computer industry, to
expand the capabilities of computers, to make more It also led to extensions to functionality. More
compounded, analytical, investigative, and to some extent innovative.

The use of knowledge teaching technology in the classroom increases training motivation,
stimulates students' cognitive interest, and improves their strength in individualistic work. Computers,
well-balanced with learning technology, open up essentially advanced possibilities in the fields of
teaching, training action and learner vision. A direction appear during information technology becomes
the major tool for the extra qualified activities of people. When applying information technology, we
should try hard to tap into the full potential of the individual: cognitive, principled, innovative,
conversational and inventive. In order for this potential to be accomplished at an adequately huge level,
educational capability in the field of conducting information education technology is required. The
advancement of previously mentioned ability must already have started while the future teacher's training
at the university.

Incorporating ICT into the academic course enables teachers to:
organize different forms of informational and cognitive activities in the classroom;
design active, goal-oriented individualistic task for students;
computers are available at all stages: both in study preparation also in the information course.

Modern technology allows children to grow into added effective applicants in the informational
process and allows teachers to develop modern advance, system, teaching, and training models. For
instance, at each stage of the lecture, the educator can regulation an electronically connected review to
regulate the level of digestion of the material being studied. The information progress turns out more
progressive with the help of programmed textbooks that allow students to use links to significant facts
and assets. Children can review for feedback to the examination announced, form a position, and preserve
it. Online overviews and other computerized instruments help lock in all understudies within the learning
process, counting those who are shy, insecure, and ordinarily don't show activity.

Online frameworks permit you to get customary input, counting feedback from understudies on
the accessibility of learning materials and assignments. Information examination permits the educator to
recognize the troubles of each child and give convenient help, decide regions where understudies can
compete, and thus effortlessly alter the work of each understudy or work in a group effortlessly and
rapidly. For illustration, innovation can incredibly move forward the adequacy of utilizing a dynamic
learning strategy such as a test. At the starting of the lesson, the instructor can conduct a quiz utilizing
specialized gadgets and rapidly survey the beginning level of understudies, investing as it were a number
of minutes to get data and analyze it.

A few portable stages and e-textbooks incorporate role-playing diversions in which understudies
are given the opportunity to display realities and their contentions in favor of, for illustration, authentic
figures or logical concepts. In expansion, gaming advances contribute to the presentation of solid
competition into the instructive handle. Present day mechanized learning frameworks can incredibly offer
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assistance in organizing beneficial learning exercises and reasonably survey the accomplishments of each
understudy.

The advancement of data innovations and implies of broadcast communications makes the
premise for the execution of logical and instructive programs at a subjectively modern level. The creation
of high-speed broadcast communications and the advancement of real-time innovations makes it
conceivable to actualize models of a dispersed instructive environment built on advances for farther get
to to data assets and computer communication tools. The most instructional necessities for data and
communication innovations in education in arrange to extend the viability of their utilize within the
instructive process:

- inspiration within the utilize of different instructional materials;

- aclear definition of the part, put, reason and time of utilizing electronic instructive assets and
computer learning tools;

- the driving part of the educator in conducting classes;

- presenting into the innovation as it were such components that ensure the quality of instruction.

The utilize of ICT is legitimized, because it permits to heighten the action of understudies, makes
it conceivable to progress the quality of instruction for children from low-income families, move forward
the proficient level of the instructor, and broaden the forms of interpersonal communication of all
members within the instructive handle. Additionally, the ICT apparatuses utilized in cutting edge
instruction permit accomplishing tall learning outcomes. New innovations make it conceivable to
guarantee interaction between the instructor and the student within the framework of open and remove
learning. The utilize of different ICT instruments within the instructive prepare can lead to both positive
and negative results.

Several factors can explain the need to move the informational area to digital. First, approximately
total students now correlate to the digital native generation and show enormous willingness to use brand-
new applied science in their everyday liveliness. In particular, it concerns IT and Internet technologies
and their application to socialization and communication, as well as to qualified fields. This will
undoubtedly lead to increased competitiveness of the educational institution in the learning market,
forming added value and engaging students.

Second, there is more rivalry amongst institutions. The competition for a scholar will now take
place on a worldwide scale caused by market development, rather than only inside one country or a small
group of nations. Therefore, the timely adoption of cutting-edge technologies and, as a consequence, the
preparation for significant changes towards a latest generation schooling institution, will decide the
development and maintenance of the significant advantage of the institution.

Thirdly, in order to improve departmental communication across the board for the whole
institution of higher education, there is an increasing requirement for the faculty's activities in the
organization to be digitalized. In order for the college to implement all the technical and social required
changes for the shift to an innovative pedagogical paradigm, this is essential.

Currently, all aspects of human activity, including research and education, are computerized on a
worldwide scale. The growth of the Internet and the appearance of several learning-simulating computer
applications have fundamentally altered the way that students learn different languages, accelerating and
improving work with real sources. Computer preparing programs have a number of points over
conventional educating strategies, to begin with of all, implies of coordinate varying media intuitively
interaction. Their utilize within the classroom in conjunction with conventional educating strategies
permits you to prepare different sorts of discourse movement, realize the nature of phonetic wonders,
frame etymological capacities, make communicative circumstances, mechanize dialect, and discourse
abilities and guarantee the execution of a person approach and escalated of the student's independent work.
Digital communication technologies enable the implementation of novel ways that stimulate learners'
exercises. They may engage in online debates on numerous educational sites and informative
communities, as well as collaborate on collaborative particular assignments with learners from other
higher education institutions.
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INNOVATIVE TECHNOLOGIES FOR TEACHING A FOREIGN LANGUAGE AT SCHOOL

Abstract: The article discusses the role of modern information technologies as necessary
components of foreign language teaching at the university, as well as the role of modern interactive types
of communication generated by scientific and technological progress, such as interactive television and
the Internet.
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Recently, the status of a foreign language in our society has changed significantly. Knowledge of
foreign languages becomes a necessity. The value of a graduate in the labor market in the context of the
active development of international contacts is largely determined by the level of his language skills.

At present, without the use of information technology, it is difficult to imagine the effective
activity of a teacher. One of the resources that the Internet provides us with is the use of Internet services
that enable the teacher to develop not only various tasks and develop cognitive interest in the subject, but
also to implement the principle of student activity in the learning process, which has been and remains
one of the main ones in didactics.

Such innovative technologies are: developmental learning, design, problem-based learning, level
differentiation, test system, game learning, immersion in a foreign language culture, collaborative
learning, self-education and autonomy, integration, as well as health-saving, research, information-
communicative and personal - oriented technologies.

One of the ways to activate students in the process of teaching foreign languages is design (project
method), when the student independently plans, creates, defends his project, i.e. actively involved in the
communication process. An educational project is a complex of search, research, calculation, graphic and
other types of work performed by students on their own with the aim of practical or theoretical solution
of a significant problem.

The main goals of the project methodology are: 1) self-expression and self-improvement of
students, increasing the motivation for learning, the formation of cognitive interest; 2) the implementation
in practice of the acquired skills and abilities, the development of speech, the ability to competently and
reasonably present the material under study, to conduct debatable polemics; 3) demonstrate the level of
culture, education, social maturity. Types of projects: 1) role-playing games, dramatizations,
dramatizations (fairy tales, TV shows, holidays, musical performances, etc.) 2) research (country studies,
generalization of scientific knowledge, historical, environmental, etc.) 3) creative (essays , translation,
scripts, wall newspapers, etc.) 4) multimedia presentations.

The project method helps to develop language and intellectual abilities, a steady interest in
learning a language, and the need for self-education. Ultimately, it is expected to achieve communicative
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competence, i.e., a certain level of linguistic, regional, sociocultural knowledge, communication skills
and speech skills that allow foreign language communication.

There are many different innovative teaching methods that are actively used by teachers in their
work, the most popular of them are:

* Lecture

* Seminar

* Training

* Case study

* Role-playing games

* business game

* Experience exchange

* Brainstorm

Information and communication technologies are a powerful tool for teaching, monitoring and
managing the educational process, as it is the most important parameter of the modern socio-cultural
system. Internet resources are a familiar and convenient means of getting acquainted with the culture of
other countries and peoples, communicating, obtaining information, an inexhaustible source of the
educational process. That is why, at the heart of a systematic approach to reforming the methods of
teaching a foreign language using new information technologies is the concept of an information and
learning environment, which is considered in close connection with the system of developing education.

Thus, analyzing all of the above, | was convinced that by teaching a foreign language with the
help of innovative technology, students spend less of their free time, they do it with pleasure, learn to
work independently with information, develop self-control, get rid of the fear of mistakes, knowing that
the test can be redone. 1 believe that innovative technologies for teaching a foreign language at school
can radically change the attitude of students to doing homework, and also simplify the work of colleagues
so that they do not have to sit at dark nights with stacks of notebooks.
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AHHOTanus: V3MeHeHnss B COBpPEMEHHBIX Y4eOHBIX IporpamMmax BO Bce OONbIIeH CTerneHH
00YCIJIOBIIEHBl pa3BUTHEM TEXHOJIOTHH. PacmpocTpaHeHHe NepcOHaNbHbIX LUGPOBLIX YCTPOHCTB U
BCENpPOHUKAOUIEH HHQPACTPYKTYPbl CBA3M HPUBEJIO K 3HAUUTEIBbHBIM HM3MEHEHUSM B INI00AIbHOM
o01ecTBe. OTH U3MEHEHHUS BBICBETUIIM HEOOXOIUMOCTb TOTO, YTOOBI IIKOJIbI 00ECTIEYUBAIN IOJTOTOBKY
BCEX y4allluXcsi K COBpeMeHHOMY LiudpoBomy mupy. HeobxoaumocTs obecrieunts HU(PPOBbIE HABBIKH
JUIsl BCEX y4allluXcsl 03HAYAET, YTO JIEKTPOHHBIE TEXHOJIOTUU OO0JIbIIE HE MOTYT NIPENOAaBaThCs TOJIbKO
B KauecTBE CHELHAIbHON MTPEeIMETHON 001acTH, a JOKHBI OBITh BKIIFOUEHBI BO BCE ITPEIMEThI yUeOHOMH
nporpamMMmbl. OgHaKo, [UIsi MHOTMX IPENOJABATENCH IO-NPEKHEMY CYLIECTBYET pa3pblB MEXIY
TEXHUYECKUMH HaBBIKAMH, KOTOPBIE YAaCTO MPEIMUCHIBAIOTCS YYeOHBIMH IUIAaHAMHU, U MPAKTUYECKUMHU
CTpaTerusiMHi, HEOOXOJUMBIMH JUISl MHTETPAIIMH 3THX HABBIKOB B MX OoJiee IUPOKYIO IEATEIbHOCTh B
KJ1acce.

KnioueBble cj10Ba: 3JIEKTPOHHBIE PECYPCHI, HU(PPOBbIE HHCTPYMEHTBI, 3JIEKTPOHHbIE yueOHbIE
IporpamMMmsl, TpoheccuoHalIbHA AEATEIbHOCT OYAYIUX YUUTENIEeH, pa3BUTUE TEXHOIOTHH.
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ORGANIZATION OF SCIENTIFIC AND RESEARCH ACTIVITIES OF FUTURE TEACHERS
IN THE ELECTRONIC ENVIRONMENT

Abstract: Changes in modern curricula are increasingly driven by the development of technology.
The proliferation of personal digital devices and pervasive communications infrastructure has led to
significant changes in global society. These changes have highlighted the need for schools to ensure that
all students are prepared for the modern digital world. The need to provide digital skills for all students
means that electronic technologies can no longer be taught only as a special subject area, but must be
included in all subjects of the curriculum. However, for many teachers, there is still a gap between the
technical skills that are often prescribed in curricula and the practical strategies needed to integrate these
skills into their broader classroom activities.
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Hcnonp3oBanue 31EKTPOHHBIX PECYPCOB B OOIIECTBE HE SIBISACTCS IUCKPETHBIM, a BCTPOCHO BO
BCE acCIeKThl paboThI M KHU3HU. Bonpoc o TOM, Kak HAaWIyqIuM 00pa3oM MHTETPUPOBATH SJIEKTPOHHBIC
TEXHOJIOTHH B TIpEToilaBaHne u 00ydeHune, y)Ke JaBHO BOJHYET YUUTEIIeH BO BCEM MHPE, U TI0 Mepe TOTO,
KaK TEXHOJIOTUYCCKUE M3MEHEHHS YCHUIMBAIOTCS M IU(PPOBbIE HHCTPYMEHTHI MPOHUKAIOT BO BCE CIIOH
00IIeCTBa, 3TOT BOMPOC CTAHOBUTCS Bce OoJiee aKTyalbHBIM. DJIEKTPOHHBIE y4eOHbIE MPOTrPaMMBI, B
KOTOpBIX BBIYMCIUTENIbHAS TEXHUKA pAacCMaTpUBAETCS KaK OTAEIbHBIA IMpEAMET, XOpOILIO
3apexkoMeH10BaH ce0s [1]. DTo He MOKeT OBITh U30JIMPOBAHO OT 00OpPa30BaHMS M, YTO 0OJIee BaKHO, HE
MOJXKET TMpernojaBaThCsl TOIbKO M30paHHbIM. CKopee, yueOHbIE IJIaHbl, KOTOPhIE KacaroTcs HU(POBBIX
HABBIKOB B JJIGKTPOHHOM cpefie U UX KOMIIETEHIMH, BCE Yalle JOJKHBI MPEJOCTaBIATHCS KakKIOMY
MIpeToAaBaTelio B paMKax Bceil yueOHo# mporpaMmel. Takum 00pa3oM, BO BCEM MUPE paCTeT TOHUMaHHE
TOTO, YTO WCIOJB30BaHUE LHU(MPOBBIX TEXHOJOTUH B DJICKTPOHHOW Cpelne SBIAETCS TaKOH ke
OCHOBOTIOJIArAIONIe KOMIIETEHIINEH, KaK MaTeMaTHYeCKHe W S3BIKOBBIE HABBIKH, M TOATOMY HIpaeT
TaKyI0 K€ BaKHYIO POJIb BO BCel ydeOHOM IporpaMMe JIJIsl pernoiaBaTesield HHOCTPAHHOTO SI3bIKA. XOTS
MHOTHE, €CIIH HE BCE, CHCTEMbI OOpa30BaHWs CTPEMSTCS, IO KpalHEH Mepe, K YIYUYIICHHUIO H
MIPOJBMIKEHHIO, & HEKOTOPBIE JIaXKe CTPEMSATCS K paJuKaibHON TpaHchopmanuu. OgHaKO, CYIECTBYET
HECKOJIBKO KIIFOYEBBIX (PAKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX MTPEBPAIIEHUIO TEXHOIOTUH B KIIFOYEBOH KOMIIOHEHT
W3MEHEHUH B cucTteMe oO0pa30BaHMS, U OHM CIIy’KaT IVIABHBIMH MPUYMHAMHU, MO KOTOPHIM OyIylIue
yUdTeNIsI W 3aUHTEPECOBAHHbBIE CTOPOHBI B cdepe 00pa3oBaHHUS [OJKHBI YUYUTHIBATH PACTYUIYIO
aKTyaJIbHOCTh M TIOCJICICTBHS TEXHOJIOTHI ¥ OCHOBAHHBIX HA TEXHOJOTHUSX IKOJbHBIX HHHOBAIMH [2]:

1. TexHonoruu B DJIEKTPOHHOW CpEIE MOKET BBITIOJNHATH HECKOJIBKO KIFOUYEBBIX (DYHKIUH B
MPOIIECCe U3MEHEHUH, B TOM YHCJIe OTKPBIBATH HOBBIE BO3MOYKHOCTH, KOTOPBIC YITyUIIAOT IIPETIOaBaHIe
Y YCBOCHHE 3HaHHHA — 0coOeHHO OJaromapsi BO3MOKHOCTH aJanTalui o0ydeHHUs K WHAWBHIYaJIbHBIM
MOTPEOHOCTSM YYaIIUXCsl, YTO IMUPOKO MOICPKUBACTCS HAyKaMu 00 00y4YCHHH;

2. HaBpiku, HEOOXOAMMBIE JIJIS1 B3POCIION KU3HH, BKIFOYAIOT TEXHOJIOTHYECKYIO TPaMOTHOCTb, U
JOM, KOTOPbIE HE MPUOOPETAIOT U HE OBJIAJIEBAIOT STUMHU KOMIETEHIUIMHU, MOTYT ITOCTPaAaTh OT HOBOM
dhopmbl 1TMGPOBOTO pa3phiBa, YTO MOBIUSAET HA MX CHOCOOHOCTH A((HEKTUBHO (DYHKIIMOHUPOBATH U
MPOLBETaTh B HOBOI 9KOHOMMKE 3HAHMIA;

3. DneKTpoHHAas cpefia SBISETCS HEOTHEMIIEMOM YacThiO JOCTYINA K KOMIIETEHIIMSIM BBICIIETO
MOPSAIKA, YACTO HAa3bIBAEMBIM HaBbIKAMU 21 Beka, KOTOpPbIE TaKkKe HEOOXOAUMBI ISl TOTO, YTOOBI OBITH
MTPOYKTHBHBIMU B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

Tot daxT, 9T0 KOMIBIOTEPHI 00ECTIEYNBAIOT AKTUBHOE YUACTHE YUAIIUXCS B 00pPa30BaHUM 32 CUET
ydeTa WHAWBHIYATbHBIX Pa3IMYMid yJaniuxcs B 00pa3oBaTeNbHOW Ccpejie, BBIIIBUHYI HA TIOBECTKY JHS
METO]T KOMITBIOTEPHOT0 00y4deHHs. KoMIbroTepHOe 00y4eHre — 3TO CITOCO0 MPETo1aBaHusl, COUCTAOITHIA
MIPUHIIAITEI CaMOOOyYEHUsSI C KOMIBIOTEPHBIMH TEXHOJOTHSMH, KOTOPBIM HCITOJIb3YETCS B KayecTBE
Cpelibl, B KOTOPOIl MPOUCXOIUT 00yUEHHUE, YTO YCHUIIMBAET MPOLECC O0YyUEHUSI U MOTHUBALIMIO YUAIUXCS,
1 B KOTOPOH yyaluiics MOKET U3BJI€Ub BBITOY U3 CKOPOCTH camooOydenus. KomnbrorepHoe o0yueHue
TaKK€ MOKHO ONUCAaTh KaK JESITEeIbHOCTh, B KOTOPOH yuwammecs B3aUMOJIEHCTBYIOT C
3anporpaMMHUPOBAHHBIMU KOMITBIOTEPOM YPOKAMHU, B TO BPEMsI KaK YUUTENb BHICTYIIAET B KA4€CTBE TH/IA,
a KOMIIBIOTEP UTPaAET POJIb cpenbl [3].

B xommbroTepHOM 00pa3zoBaHUK KOMIIBIOTEP MCIIOIB3YETCS KaK HHCTPYMEHT 00ydeHHsI, KOTOPBIHA
TTOMOTAeT YUUTEINI0, Oepst Ha ceOst HEKOTOphIe 00s13aHHOCTH, a TaK)Ke Kak cpena, B KOTOPOU MPOUCXOAHT
oOyuenue. [Ipu ncnonp30BaHUM TaKUM 00pa30M KOMIBIOTEP HE MOKET 3aMEHHUTH JIPYTHe KOMIIOHEHTHI
CUCTeMBl 00pa3oBaHUs, TaKHe KaK KHUTH, APY3bsS M yUUTENS. 31eCh CICAyeT MOMYEPKHYTh, YTO
KOMITBIOTEP — 3TO HHCTPYMEHT, IOMOTAIOIINH YUUTEITI0, TAKOH K€, KaKk 00pa30BaTeIbHbIC HHCTPYMEHTHI,
Takhe KaK KHHUTHW, HUKJIONbL, (GuibMbl U T.J. KoMmmbiorep MOXeT (PyHKUIHOHHPOBATh KaK MOMOIIHHUK
mpenojaBaTeNss M MOXET CAelaTh IpernojaBaHue Oojiee OPUEHTUPOBAHHBIM HA  yYalllUXCs.
O6pazoBaTenbHOE MPOrpaMMHOE 00ecIIeYeHHe, UCTI0Ib3yeMOE B KOMITBIOTEPHOM 00pa30BaHUH, CIIENATI0
npernoaBanue 6ojee yBIeKaTeIbHBIM U O0JIETYHIIO MPEToaBaHue.

DneKTpoHHas cpeia 00pa3oBaTeIbHON OpraHU3aI[Mi COCTOUT U3 CIEAYIOIINX HIIEMEHTOB:

- AJICKTPOHHBIE MHPOPMAITHOHHBIE PECYPCHI.

- 3JICKTPOHHBIE 00Pa30BaTEIHHBIE PECYPCHI.

- COBOKYITHOCTh HH()OPMAITMOHHBIX U TEIIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

- TEXHOJIOTHYECKHUE CPEJICTBA.
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OOpazoBaTelibHble CpPEACTBA B IJIEKTPOHHOM Cpele SBISIOTCS  BBICOKOI()(PEKTUBHBIMU
MPWIOKEHUSMHU, KOTOPbIE OOECHEeYMBAIOT MYJIbTU-O0YYAIOUIYI0 CpEely M BOBJIEKAIOT Y4YalUXCAd B
3aHATHA. DTU NPOTrPaMMHBIE CPEICTBA JEJIATCA Ha CIEAYIOIUE TUIIBI [4]:

A. VYdeOHOe mporpaMMHOE OOECTeueHue: 3TO MPOrpaMMHOE OOecreyeHne, KOTOpOoe
MPEOCTABISET yUalIMMCS BCE HEOOXOIMMbIE 3HAHUS M yUeOHbIE JeMCTBHSI, OCHOBAHHbIE HA KOHKPETHBIX
nessix 00ydeHusl.

b. IlporpammHoe obecriedeHue il YIPaKHEHUH U MTPAKTHKU: 3TO POrpaMMHOE 0OecIieueHHeE,
KOTOPOE MO3BOJISIET yUAIIUMCS MEPEyUnBATHCS U MPAKTHKOBATH MPEIMETHI, KOTOPbIE ObLIH 00CYK/ICHBI.

B. AmnHanoruuHoe mnporpaMMHOEe oOO€CIeueHHe: 3TO MNpOorpaMMHOE oOOecredeHHe, KOTOpoe
MIPEICTABISIET PealIbHYIO KU3Hb U CUTYallUH UJIU T€ CO3JaHbl PeaJUCTUYHbIE CUTYaLlUH.

I'. TIporpammuoe oOecnedeHue uis pelieHus MnpoOJeM: 3TO MpOorpaMMHOE oOecreyeHue,
pa3paboTaHHOE 17151 TOTO, YTOOBI MPEIOCTABUTH CTYIEHTAM HABBIKU PELIECHUS MPOOIeM.

J. OOyuatromue HWrpel: 3TO MPOrpaMMHOE oOOecriedeHHe, KOTOpOE CO3[JaeTcs IyTeM
MIPEIOCTABIICHUS UTPOBBIX (QYHKIMHA ISl yUeOHOHM AESITEeThHOCTH U HANPABIICHO HA MOBBIIICHUE YPOBHS
MOTHBAIIMH yYaITIXCS.

[Ipu nmepBoHauanbHOM OOYYEHHWH YTEHUIO W TNHCHMY, MOIAECPKUBAEMOM 00pa30BaTEIbHBIM
MIPOTPaMMHBIM 00€CTIEYeHNEM, OUEHb BYKHO TMOAIEPKHUBATH a0CTpaKTHBIE OyKBBI JJIS IeTeH Ha KaXKIOM
JTame mporecca ¢ MOMOIIBI0 BH3YAIbHBIX (PQEKTOB M NEHCTBUN C MUCbMaMH, YTOOBI 0OECHEUUTH
nocTossHCTBO. OOpazoBaTesIbHOE MPOrpaMMHOE O0ECIeYeHHE MOMOXKET yJalluMCsl HAalTH B3aMMOCBS3b
MEXy X YTCHHEM, IPAaBONMCAHUEM U 3HAUYCHHEM IPH W3yYeHHH 3BYKOB, OYKB, CIIOTOB, CIIOB U (ppa3s.
Hpyrumu cinoBamu, 3((eKTHBHOE HCMOIb30BAaHHE TEXHOJOTMH U 0COOEHHO 00pa3oBaTENLHOTO
MPOrpPaMMHOT0 00ECHEeUeHUsl CTajJ0 HEOOXOIUMOCTBIO ISl MOBBIMIEHUS 3((HEKTUBHOCTH HaudalbHBIX
HAaBBIKOB YTSHHS U NMMChMa, KOTOPHIE TIOBIUSIOT HA BCIO )KU3HB JETEH U aKaJIEMUYECKYIO )KH3Hb B IIEJIOM.

NndopmanimoHHple TEXHOJOTHH, BXOISIIME B COCTaB 00pPa30BaTENIBHOTO MPOrPaMMHOTO
o0ecrnieueHus, SIBJSIFOTCS BaXKHBIM HHCTPYMEHTOM O0Y4YEeHHS Ha4aJIbHOMY YT€HHUIO U TUChbMY 1O MHOTUM
NPUYMHAM, TaKUM KaK BU3yallbHash M 3BYKOBas IMPHUBIEKATEIBHOCTH MJISI YYAIIMXCS MPU OOY4EHUH
Ha4yaJIbHOMY YTEHUI0O W THMCbMY, IOBBIIIEHHE HHTEpeca B KJIAacce, IOBBIIIEHUE BHUMAaHUS H
MIPEI0CTABIIEHUE PABHBIX BO3MOKHOCTEN B 00Pa30BAHUU.

[lepen paccmorpeHuneM (hakTOpOB, BIUSIOIIUX HA MPUHATHE M MHTErPALUIO HCIIOJIb30BAHUS
AJIEKTPOHHBIX PECYPCOB YUYHUTENISIMU, OINMUCBHIBAIOTCS KOHLENUUHU NPUHATHS U uHTerpauuu. Ilponecc
YCHIHOBJIGHUSI HAUMHACTCS C TEPBOHAYAJIBHOIO CIyIIaHWsS OO0 WHHOBAIUMSAX W 3aKaHYMBACTCS
OKOHYATEJIbHbIM NpPUHATHEM. MHTErpanuo 3JIeKTPOHHON Ccpelbl ¢ KOHUENIUEH LEIOCTHOCTH MOMKET
OBITh, KOTJIa BCE DJIEMEHTHI CUCTEMBI COSJIMHEHBI BMECTE, YTOOBI CTaTh €IMHBIM 11eTbIM. Hanpumep, nBa
BKHBIX DJIEMEHTA TPETNOJaBaHUS M YCBOCHHs, KOTOpHIC SIBISIOTCS COJACP)KAHWEM W TIEIaroTUKOM,
JIOJDKHBI OBITH OOBEIMHEHBI, KOTJAa TEXHOJIOTHS HWCIOJb3yeTcs Ha ypoke. [[pyrumm cioBamu, eciu
ydalmuMmcs mpejyiaraercsi cepus BeO-caiitoB minu mHcTpyMeHToB MKT (Hampumep, KOMIaKT-AHCKH,
MYJIbTUMEAMA U T.1.), TO yuuTeab He unterpupyet UKT B npenosaBanne, NOCKOJIbKY yUUTENb HE PELIAET
negarornyeckue npodnembl. Ha wnterpamuio yuurtensmu WMKT B mpenopaBaHue Takke BIIHSIOT
OpraHuM3allMoOHHble  (DAKTOPbI, OTHOIIEHHWE K TEXHOJOTMsM, a Takke, HWHAUBHUIyaJIbHBIE,
OpraHMU3allMOHHbIE U MHCTUTYLIMOHAJIbHBIE (DAKTOPBI.

OnbITHBIE YYWTENSI MOAYEPKUBAIOT HEOOXOAMMOCTh TEXHUYECKMX HABBIKOB M OTHOIICHHUS,
MpenoAaBaTeTu-HOBATOPHI MOAYEPKUBAIA y4eOHBIE MPOTpaMMbl M TUAAKTHUYECKHE KOMIIETCHLIUHU, a
CTYIEHTHI-TIPENOIaBATEIM  OTMEYAIOT  TEXHUYECKYI0  KOMIIETEHTHOCTh W TEAarorH4ecKyro
3¢ (}EeKTUBHOCTh KaK BaKHBIC I MHTETPALMU DSJEKTPOHHH Cpenbl B TPOIECCH NMPENOJaBaHUS H
oOydenus o M. 3nech yBepeHHOCTh yuuTellel TakKe CBsi3aHa C MX BOCIPHUITHEM CBOEH CIIOCOOHOCTH
HCIOJIb30BaTh KOMITBIOTEPHI B KJacce, OCOOEHHO B OTHOIIEHUH BOCIPUHMMAEMON KOMIETEHTHOCTH UX
yYalmxcs.

OaHMM W3 T[JIaBHBIX MPEUMYILIECTB BHEJPEHHUS OJEKTPOHHBIX TEXHOJIOTUU  SBIISETCS
MPEIOCTABIIEHUE YUYUTENI0 OIPOMHOI0 pa3HOOOpa3usi yd4eOHBIX PECYpCOB, MAaT€pUaliOB, TEXHOJIOTHMA
yepe3 uHTepHET. MIMeHHO uepe3 mHTepHET OyAyliMe yduTeNls Ternepb MMEIOT BO3MOKHOCTH JIETKO
NOJTy4aTh Pa3IMYHbIE MaTepuaibl i OOy4eHHUs yJalluxcs, a TaKkKe OTKPBIBATh Ui ce0si BCe camble
COBpEMEHHBIE METO/IbI MIPETOAaBaHusI HHOCTPAHHOTO S3bIKa, UCIIONIb3yeMble Kak B KazaxcTtane, Tak u B
CTpaHax W3y4aeMoro s3bika. l[IpoaHanm3upoBaB NOMYJSIPHOCT HHTEPHET-PECYpPCOB B OOyUEHUH
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, MBI TPHXOJUM K BBIBOLY, 4YTO HEOOXOAMMO KIAacCH(PUIUPOBATh H
CTPYKTYpUpPOBaTh BO3MOXKHOCTH HCIOJBb30BAHUS HHTEPHETA B OOYYEHHH WHOCTPAHHOMY S3BIKY,
MOCKOJIBKY OHH JIEHCTBUTENHFHO 00ecTeunBarOT 3QQGEKTHBHOCTh U 3aMHTEPECOBAHHOCTH YYAIUXCS B
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OBJIaICHUHM UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. M CIIONBb30BaHUE 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB B MIPOLIECCE MPETNOAaBAHUS
WHOCTPAHHOI'O $3bIKa OKAa3bIBACT BIIMSHUE Ha MPO(PECCHOHANBHBIM pOCT OyIyLIero YYHUTeNs, ero
CIIOCOOHOCTh «HMATH B HOTY CO BPEMEHEM», YTO B CBOIO OUYEpEIb OTPAKAETCS Ha 3HAYUTEIHHOM
MOBBIIIICHHH KaueCTBa 00Pa30BaHUs YUAIINXCS U UX 3HAHUI HHOCTPAHHOTO s3bIKa [5].

Ucnonbs3oBaHrne MHTEpHETA B KOMMYHUKAaTHBHOM IOAXOJE MMEET BBICOKYIO MOTHBALMIO, €r0
1IeTTb — 3aMHTEPECOBATH YUAIUXCS B U3YYEHUH HHOCTPAHHOT O SI3bIKA ITyTEM HApAIIMBAHUS U PACITUPEHHUS
WX 3HAHWUW ¥ OTIBITA. Y Yallnecs JOJDKHBI OBITh TOTOBBI HCIIOIB30BATH SI3BIK ISl PEATbHOTO OOIIEHHS BHE
KJIacca, HapUMeEp: MPH MOCEIIEHUH CTPAHBI H3y4aeMOT0 SI3bIKa, ITPU TPUEME HHOCTPAHHBIX TOCTEN TIoMa,
MIPU TIEPETIUCKE CO CTYJCHTaMH U3 Apyrux crpan. OOpa3oBaTenbHbIe HHTEPHET-PECYPCHI JOKHBI OBITh
HaImpaBJIeHbI HA BCECTOPOHHEE ()OPMHUPOBAHUE U PA3BUTHE:

- aCIEKTOB HHOS3BIYHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM BO BCEM MHOT000pa3uu ee
KOMITOHEHTOB ~(JIMHIBUCTHYECKUX, COLUOJUHTBUCTUYECKUX, COIIMOKYJIBTYPHBIX, CTPATErHYECKHUX,
JMCKYPCHUBHBIX, y4€OHO-KOTHUTHBHBIX);

- KOMMYHHKAaTHBHBIE ¥ KOTHUTHBHBIE HABBIKK TOUCKA M 0TOOpa, 0000IIeH s, Ki1accuuKammu,
aHaJIM3a U CUHTE3a MOYYeHHOW nH(OpManuu;

- KOMMYHHKATHBHBIC HABBIKU MPEICTABICHUS U 00CYKICHUS PE3yJIbTaTOB PaOOTHl C HHTEPHET-
pecypcamu;

- YMEHHUE UCMOJIb30BaTh UHTEPHET JIJIsl CaMO00pa30BaHUsl C 1IeJIbI0 03HAKOMJIEHUS C KYJIbTYPHO-
HCTOPUYECKUM HACJIEAMEM PA3HBIX CTPaH U HAPOAOB, a TaKXKE BBICTYNAaTh B KAYECTBE MPEACTABUTEIL
POAHOMN KyJbTYpHbl, CTPaHbl U TOPOAA;

- HABBIKM HCIIOJIb30BAHUSI PECYpPCOB CETH JUIsl yAOBJIETBOPEHUS CBOMX HH(POPMAILMOHHBIX U
00paszoBaTeNbHBIX WHTEPECOB M MOTpeOHOCTEH. 31ech HEOOXOAMMO OTMETHTH POJIb YYHTEIeH B
WCIOJIb30BaHUU HHTEPHET-pecypcoB. VX posib MeHsETCsl B 00pa30BaTEIBHOM IIPOIIECCE B CBS3H C HOBBIMH
JUIAKTUYECKUMH BO3MOXHOCTSIMM  WCIIOJIb30BAHUSI HMHTEPHET-TEXHOJOTUM, LEIsIMA M 3ajJadamMu
oOpa3oBaHHs, Beb OHO HANpPAaBIEHO HA COTPYJAHUYECTBO M COPAOOTHUYECTBO C YYAIIUMHUCH,
OCYIIIECTBIIEHUE COBMECTHOT'O MOWCKA W aHaliu3a pe3yJbTaTOB. YUYUTENbh CKOpee BBICTYMAeT B POJHU
KOHCYJIbTaHTa, TMAapTHEpa, KOTOPBIA HANpPABISAECT JEATEIBHOCTh YyYaIIMXC, CIOCOOCTBYeT WX
HE3aBUCHUMOMY HCCIIENOBATEIBCKOMY ITOUCKY.

PasBuTre TEXHONOTrWH YCIOXKHWIO MX BHEAPEHHE W HWHTEIPALMIO YUYUTEISIMU B KJIACCE.
O¢ddexTrBHAsT MHTErpalys TEXHOJIOTMM B KIACCHYIO MPAKTUKY CTAaBUT IEpe] Y4HUTEIsIMU Oolee
CJIOKHYIO 337]a4y, YeM MOAKIIOUYEHNE KOMIBIOTEPOB K ceTH. JIJisl yCelHONH HHTErpaliy AJIEKTPOHHBIX
pecypcoB B TMpemnojaBaHHMe B 0030pe ObUIM BBIIEIEHBI (DAKTOPHI, KOTOPBIC TMOJOKHUTEIBHO WIH
OTPULIATETILHO BJMUSIOT HA MCHOJIB30BAHHE JJIEKTPOHHBIX PECYPCOB YUHUTENSAMH. OJTO JIMYHBIE,
WHCTUTYITMOHAJILHBIC U TEXHOJIOTHYECKHE (haKTOphI. MccreoBanus moKa3and, 4TO OTHOIIICHHE YIUTEIIeH
K TEXHOJIOTHSIM BIIMSIET HA MX MPUHSATUE TMOJIE3HOCTH TEXHOJOTHI M WX MHTETpaliy B MPENoJaBaHuE.
Ecnm yunTens moyoXKUTENBHO OTHOCSTCS K MCIOJIB30BAHUIO 00Pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH, TO OHH
MOTYT JIETKO MPEIOCTaBUTh IOJIE3HYI0 WH(GOPMAIIMI0 O BHEIPCHHH W WHTETPAIMHA DJICKTPOHHBIX
pecypcoB B Mpollecchl npenoaaBanus u o0ydenus. Ha ypoBHe mkosnbl Takue (pakTopbl, Kak TOIIEPHKKa,
(¢uHaHCHpOBaHWe, OOydye€HHE M OCHAIIEHHWE, BIMSIIOT Ha NPUHATHE YYHUTEISIMU TEXHOJOTMH MU UX
MHTErpaiuio B cBou kiacchl. [IpodeccronanbHoe pa3BUTHE YUUTENEH SBISETCS KIIOUYEBBIM (aKTOPOM
YCHEIHOW WHTETpalMid KOMIBIOTEPOB B TpENojaBaHue B Kiacce. AJAaNTHPOBaHHBIE Y4eOHBIC
MPOrpaMMBbl Pa3BUBAIOT KOMIIETEHIIUN yUUTENIeH B 00JaCTH UCTIONIB30BAHMS KOMIIBIOTEPOB, BIUSIOLINIA
Ha OTHOIICHHWE YYHUTENeH K KOMIbIOTEpAaM MW IMOMOTAIOIIUNA YYUTENSIM PEOPTaHU30BaTh 3ajady
TEXHOJIOTHH U TO, KaK HOBBIE TEXHOJIIOTHIECKIUE HHCTPYMEHTHI BaXKHBI JIJIST O0yUEHUS YUK Csl.

Ha Texnonorndyeckom ypoBHe /sl yCIEITHOTO BHEIPEHUSI M UHTETPAIIMH JIEKTPOHHBIX PECYPCOB
B MpenojaBaHUE YUWTENS JOKHBI BOCIPUHUMATH TEXHOJOTHUIO KakK IydIlyl0, YeM MpeablayIias
MPAKTHKA, COOTBETCTBYIOIIYIO MX CYIIECTBYIOIIMM IIEHHOCTSIM, MPOIUIOMY OIBITY M MOTPEOHOCTSIM,
MIPOCTOTA B UCIIOJIb30BAaHUH, C HEH MOKHO 3KCIIEPUMEHTUPOBATH Ha OTPAHUYEHHOW OCHOBE, MIPEXKIE YEM
MPUHUMATh PEIICHWE O BHEAPEHUH, M, HAKOHEL, pPEe3yJbTaTbl MHHOBALIMM MOTYT OBITh BHUJHBI Ha
npoheccuoHaTbHOM YPOBHE.
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FEATURES OF DISTANCE LEARNING AS A TOOL OF OPTIMIZATION AND
INDIVIDUALIZATION OF EDUCATION

Abstract. The article is devoted to one of the most important topics and problems of modern
world. Distance learning is the product of development of information technologies and
telecommunications. This provides the basis for the implementation of educational programs at a
qualitatively new level. The creation of high-speed telecommunications and the development of real-time
technologies makes it possible to implement models of a distributed educational environment based on
technologies for remote access to information resources and computer means of communication. The
benefits of real-time technology are obvious. They allow to combine material and computing resources
of educational and scientific centers for solving complex problems, to attract leading specialists and to
create distributed scientific laboratories, organize operational access to shared resources and joint
computing and laboratory experiments, implement joint scientific projects and educational programs.
Distance learning is unique form of education that has its own pedagogical technologies and methods
which simply cannot be represented in traditional way of learning.

Keywords: pedagogical technologies, telecommunications, interactive environment, distance
learning, flexibly respond, learning proces», computer-based, method of training.

OCOBEHHOCTHU AUCTAHIMOHHOI'O OBYYEHUSA KAK UHCTPYMEHT
ONITUMU3AIIUA U UHAUBUAYAJINZALINUU OBPA3OBAHUSA

AnnoTtanusi. CTaThsl MMOCBAIIEHA OAHONW M3 BaXXHEUIIMX TEM M MPOOJIEeM COBPEMEHHOT'O MHpA.
JlucraHnimoHHOe OOY4YeHHE SIBIISETCS pEe3yJbTaTOM pa3BUTHS HWHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH W
TEJIEKOMMYHHKAIMH. DTO obOecrednBaeT OCHOBY Ui pealu3alid 00pa30BaTENbHBIX IMPOTPaMM Ha
KaueCTBEHHO HOBOM ypoBHe. Co3laHUE BBICOKOCKOPOCTHBIX TEIEKOMMYHHUKAIIMA W pPa3BUTHE
TEXHOJIOTHI PealbHOr0 BPEMEHH ITO3BOJISIET PEaln30BaTh MOJEIH paclpelieieHHONH 00pa3oBaTeIbHOM
cpedbpl Ha OCHOBE TEXHOJOTMH ITUCTAaHIMOHHOTO JOCTyHna K HWH(QOPMALMOHHBIM pecypcam H
KOMIIBIOTEPHBIM Cpe/cTBaM cBsi3u. [IpenmMyliecTBa TEXHOJIOTUM PEATLHOTO BPEMEHU O4eBHIHBI. OHH
MO3BOJIAIOT KOMOMHUPOBATh MATEPHAIIbHBIE U BRIYUCIUTEIbHBIE PECYPChl YUEOHBIX U HAYUHBIX IIEHTPOB
JUISL PELICHHs CIOXKHBIX 3aJad, MPUBJIEKaTh BEAYLIUMX CHELMAIUCTOB M CO3/1aBaTh pPacIHpe/leICHHbIE
Hay4yHbIe J1TaOOpaToOpuu, OpraHU3aIUsl ONEPAaTUBHOTO JOCTyNMa K OOIIMM pecypcaM M COBMECTHBIX
BBIUMCIIUTEIBHBIX U JAOOPAaTOPHBIX IKCIEPUMEHTOB, peau3allisi COBMECTHBIX HAYYHBIX MPOEKTOB U
o0pa3oBaTenbHBIX IporpamMM. J{uCTaHIIMOHHOE 00YUYCHHE SIBISIETCS YHUKAIBHON (hopMOit 0oOpa3oBaHus,
KOTOpasi IMEET CBOM COOCTBEHHBIE MEAArOrMYECKUe TEXHOJIOTUH U METO/bI, KOTOPBIE MTPOCTO HE MOTYT
OBITH MTPEJICTABJICHBI B TPAAUIIMOHHOM METO/1€ O0YUCHHSI.
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KAIIBIKTAH OKBITY AbIH EPEKIIEJIKTEPI MEH BLIJIIM BEPYII OHTANJIAHIBIPY
"KOHE JAPAJIAY KYPAJIBI

AngaTma. Makana Kasipri OJeMHIH MaHBI3Ibl TaKbIPBHIITAPEl MEH MocelenepiHiy OipiHe
apHanFaH. KamblKTaH OKpITY aKMapaTThIK TEXHOJIOTHSIIAD MEH TeJICKOMMYHUKALUSUIAP/IBIH 1aMybIHBIH
HOTIKeCl OobIn Tabbutaabl. by Oinim Oepy OarnapiamanapblH canaibl XKaHa JCHIrele iCKe achlpyFra
Heri3 Oonanpl. JKoFapbl KbUINAMIBIKTH TEICKOMMYHUKAIMSIAPABI KYPY JKOHE HAKThl YaKbITTaFbl
TEXHOJIOTHsUIap/bl JIaMbITY aKIapaTThIK pecypcTapFa >KOHE KOMIBIOTEpIIK OalaHblc KypasJapblHa
KAIIBIKTaH KOJI JKETKi3y TEeXHOJIOTHsJIaphl HET131HJIe TapaThlIFaH Ou1iM Oepy OpTachIHBIH MOJIENbIEPiH
icKe acelpyra MYMKIHIIK Oepeni. HakTbl yaKbITTaFbl TEXHOJIOTUSHBIH apTHIKIIBUIBIKTaphl aKbIH. Onap
KYpJeli MacernenepAl LIenly YLIH OKYy OHE FhUIBIMH OPTalbIKTapAblH MaTepHAIABIK JKOHE ecenTey
pecypcTapblH OipiKTipyre, KETeKIIl MaMaHIapAbl TapTyFa *OHE TapaTbUIFaH FBUIBIMH 3epTXaHajap
KypyFa, OpTaK pecypcTapra >Kelel KO JKeTKi3yIi KoHe OipJIeCKeH ecemnTey >KOHE 3epTXaHaJbIK
AKCIIEPUMEHTTEPII YIUBIMIACTBIPpYFa, OipJIeCKeH FBUIBIMU koOasiap MeH OiimM Oepy OarmapiaManapbiH
icKe acpIpyFa MYMKIHAIK Oepeni. KalmbIKTHIKTaH OKBITY-0YJI JOCTYPIIi OKBITY SJICIHIE YCHIHBUIMANTHIH
©31HJIIK MeIarOrMKaJIbIK TEXHOJIOTHUSIIAPBI MEH 91icTepi O0ap OiniM OepyadiH epekie Typi.

Tipek ce3nep: menaroruKaiblK TEXHOJIOTHSIAP, TEICKOMMYHUKAIMIAP, HHTEPAKTUBTI OpTa,
KalIBIKTBIKTaH OKBITY, HKEMJI1 JKayall, OKy MPoIeci, KOMIIbIOTEPIIIK diC.

Distance learning is called the educational system of the 21st century. There’s a huge stake in her
tonight. The relevance of the topic of distance learning lies in the fact that the results of social progress,
previously concentrated in the field of technology, are now concentrated in the information sphere. The
era of informatics has come. Its stage of development can now be characterized as telecommunication.
It’s an area of communication, information and knowledge. Since professional knowledge ages very
quickly, it is necessary to constantly improve it. Distance learning today makes it possible to create
systems of mass continuous self-learning, universal exchange of information, regardless of time and space
zones. Furthermore, distance education systems offer equal opportunities to all people regardless of social
status (schoolchildren, students, civil and military, unemployed, etc.) Throughout the country and abroad,
realize the human rights to education and information. It is this system that can most adequately and
flexibly respond to the needs of society and ensure the realization of the constitutional right to education
of every citizen of the country. Based on the above factors, it can be concluded that distance learning will
enter the 21st century as the most effective system of training and continuous maintenance of a high level
of qualification.

ein-depth study of the
epreparing pupils for eprepares pupils for subject, section from
external examinations admission to a specific the school curriculum
in selected subjects. type of education. or outside the school
curriculum.
ofilling the gaps in the ebasic curriculum for
knowledge, skills, skills | | students who are unable
of schoolchildren in to attend school for
certain subjects of the various reasons or for a
school cycle. period.

Figure 1 - Objectives of distance learning

The term «distance learning» does not go back to any technology, but rather describes a way of
learning that allows the educator and the learner to move beyond the narrow limits of classroom learning.
Consider the concept of distance education, as well as the range of its possibilities.

Distance Learning (DL) - the set of technologies that ensure delivery of the learner the bulk of the
studied material, interactive interaction of learners and teachers in the learning process. The possibility
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for the trainees to work independently in the development of the subject matter, as well as in the learning
process. Cooperation is provided through various means, such as the exchange of printed materials
through mail and telefax, audio conference, computer conferencing, videoconferencing. Distance learning
is a promising way for isolated rural students, students with specific requirements or those who are
otherwise unable to achieve their goals.

It is essential that the benefits of acquiring information from the outside make distance learning
preferable for working adults who find that the mass and routine of learning is unacceptable to them.

Scientists identify the following advantages and disadvantages of distance learning:

etime and place of study
the student chooses
himself.

Access training materials
via the Internet from

the study will not interfere
with the work.

anywhere in our country.

ehelps to reduce the cost of
travel to and from the place
of training.

eflexible training periods.

Figure 2 - Advantages of distance learning

one of the problems of
learning remains the
problem of identifying the
user when checking
knowledge. It is impossible
to predict who did the job.

sthere is no person nearby
who could emotionally
color knowledge, this is a
significant disadvantage to
the learning process.

the need for a personal
computer and Internet
access..

eHigh labor intensity of
development of distance
learning courses.

edistance learning requires
self-discipline..

Figure 3 - Disadvantages of distance learning

Methodological features of distance learning
So, distance learning should be considered as a special type of training, which is characteristic of
certain goals, functions, principles, ways of interaction of subjects of the educational process.

Preparation of pupils for
external examinations in
selected subjects and
preparation of pupils for
admission to certain types
of education.

eTraining and retraining
of personnel and training
of personnel in various
professions.

In-depth study of topics,
sections from the
disciplines studied.

eBasic curriculum for
students who are unable
to attend full-time classes
for various reasons.

eFilling gaps in
knowledge, skills, skills
of trainees in certain
disciplines.

Figure 4 - The main goals of distance learning today are
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Of course, distance learning should be built in accordance with all the didactic principles that take
place in modern pedagogy: objectivity, science, the relationship of theory with practice, consistency,
systematization, accessibility with the necessary degree of difficulty; Visualization and diversity of
methods; learners' awareness and activity; the strength of learning skills. But there are also specific
principles of distance learning.

Distance learning through computer-based telecommunications takes the following forms.

Live chat sessions - tutorials with live chat technology. These sessions are synchronized, meaning
that all participants have simultaneous access to the chat. In many distance education institutions,
there is a chat-school, in which the activities of remote teachers and pupils are organized through chat
rooms.

Webinars - distance learning, conferences, seminars, business games, laboratory work, workshops

and other forms of training conducted through telecommunications and other Internet facilities. For
these sessions, specialized educational web-forums are used - a form of work of users on a certain
topic or problem with the help of records left on one of the sites with the program installed on it.

Teleconferencing - Usually based on mailing lists using e-mail. Educational teleconferencing is
characteristic of achieving educational goals. There are also forms of distance learning where training
materials are sent by mail to the regions.

The basis of such a system is a method of training, which was called «Natural learning process»
(Natural Learning Manner). Distance learning is a democratic, simple and free learning system. It was
invented in the United Kingdom and is now used by Europeans for further education. The student,
constantly completing practical tasks, acquires sustainable automated skills. Theoretical knowledge is
absorbed without additional effort, organically woven into training exercises. The formation of theoretical
and practical skills is achieved through the systematic study of materials and listening and repeating
exercises on audio and video (if available).

Distance learning is a special type of learning, the main feature of which is the interactivity of all
participants in the educational process. The presence of a teacher is not necessary, as distance learning is
a process of self-study of the material. With distance learning, a personalized approach to learning is
realized, maximum optimization and individualization of learning takes place. Distance learning is
characterized by general pedagogical teaching principles as well as specific principles. The use of new
information and telecommunication technologies allows the interaction of distance learning participants
regardless of their location through e-mail, chat, forum, videoconference, webinar, online  seminar.

The methodological feature of distance learning is that the acquisition of knowledge, skills and
skills provided by the curricula is not carried out in traditional forms of teaching (lectures, lessons,
seminars, etc.) It is through the self-help work of the trainee through various media. In the center of the
distance learning process is not teaching, but learning, that is, independent cognitive activity of the student
to master knowledge, skills. At the same time, the student must not only have computer skills, but also
know how to work with the learning information that he encounters during distance learning.
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FEATURES OF DISTANCE LEARNING AS A TOOL OF OPTIMIZATION AND
INDIVIDUALIZATION OF EDUCATION

Abstract. We live in a time of new technologies and innovations. Every day, people learn more
about planet Earth. The common man has already been able to fly into space, master the sky and find the
deepest place on the Earth. Each inhabitant of our planet learns throughout his life and develops all new
and unfamiliar. Different professions create a comfortable existence. So, you can think about the question:
What professions will be popular in the future? ».

First, doctors have an important task before them - to find a cure for severe diseases. The 21st
century suffers from incurable and deadly diseases, so it is necessary to throw all the powers of the mind
to overcome this scourge. Future doctors are the hope of the world, because they hold in their hands the
life of all mankind.

Secondly, | believe that astronauts will make an invaluable contribution to the existence of our
planet. People of this profession are real scientists and heroes.

Third, one of the most important professions of the future will be the profession of computer
developers and programmers. The present is filled with electorate and programs that simplify life and life.
Many innovative projects help humanity in medicine, science, space, automotive and other fields.

So, these three kinds of jobs, in my opinion, can not only save the universe, but extend its life.

Keywords: technologies, innovations, professions, replenishment, computer developers, projects,
computer-based, method of training.

OCOBEHHOCTH JUCTAHIHMOHHOI'O OBYYEHUSA KAK HHCTPYMEHTA
ONTUMU3AINNU U UHANBUAYATIU3ALINHN OBPA3OBAHUSA

AnHoTanusi. MBI ’KMBEM BO BPEMEHA HOBBIX TEXHOJOTHMH W MHHOBanuid. Kaxknprii AeHb Jr0au
y3HAIOT BCce OoJIbIe O TuiaHeTe 3emiist. OOBIYHBIN YEJI0BEK yKe CMOT MOJIETETh B KOCMOC, TOKOPUTH HE0O
1 HalTH camoe riay0okoe Mecto Ha 3emute. Kaxkblii )KUTeNb HalleH MIaHeThl Ha MPOTSDKEHUH BCEH CBOEH
JKU3HM YYUTCSI U OCBamMBaeT BCE HOBOE M He3Hakomoe. PasHbie mpodeccun co3maroT KoMQOopTHOE
cylmiecTBoBanue. MTak, BbI MOXKeETE 33 lyMaThCsl HaJl BOMPOCOM: Kakue podeccun OyyT MOMyJSpHBI B
Oymymem?».

Bo-niepBbIX, Iepe BpauaMu CTOUT BaKHAs 3aj1a4a - HAWTH JISKapCTBO OT TSHKEIIBIX 3a00J1CBaHUH.
21 BeK CTpajaeT OT HEU3JICUYUMBIX M CMEPTEIHHO OMACHBIX O0JIE3HEH, TOITOMY HEOOXOAMMO OPOCHTH BCE
CWJIBI pa3yMa Ha TpeoI0JIEHUE TON HamacTh. byaymme Bpaun - HaJeKaa BCETO MHUpPA, TIOTOMY YTO B UX
pyKax *H3Hb BCETO YEIOBEYECTBA.

Bo-BTOpHIX, 5 BEepro, UTO acTpPOHABTHI BHECYT HEOIICHUMBIM BKJAJ B CYIIECTBOBAaHHE HAIICH
1aHeThl. JIroau 3Toi mpoecCuu - HaCTOSIINE YICHBIC U TePOHU.

B-TpeThux, 0iHOM M3 caMbIX BaKHBIX Mpodeccuii OyIyIero cTaneT Npogeccusi KOMIBbIOTEPHBIX
pa3pabOTUYMKOB W MPOTrpaMMHUCTOB. Hacrosiee HaAMmoOJHEHO 3JEKTOPaTOM M MPOrpaMMamH, KOTOpbIe
YIOPOIIAIOT KU3Hb U ObIT. MHOTHE MHHOBAIMOHHBIC TPOEKTH MOMOTAIOT YEJIOBEUYECTBY B MEAMIIMHE,
HayKe, KOCMOCEe, aBTOMOOMIIECTPOCHUH U APYTUX 00JIACTSIX.

Urax, >tu Tpu Buaa paboT, Ha MOH B3IJIS, MOTYT HE TOJIBKO CracTH BceneHHyto, HO U MPOJIUTh
€€ JKU3Hb.

KiaroueBble cjoBa: TEXHOJOTHH, WHHOBAIMH, TPOPECCHH, TOTMOJTHEHHE, IPOEKTHI,
KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH, METO/T O0YICHI.
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Today, the labour market is changing very quickly. The development of new technologies has
contributed to the emergence of professions that were previously only written in fantasy novels. We invite
you to check how well you orient in specialties that may be in demand in the near future.

How our usual professions will change?

In today’s world it becomes impossible to constantly exploit once-acquired knowledge and skills,
scientific and technical progress forces to constantly learn and to master new competencies in order to
remain in demand specialist. Some professions may gradually disappear due to the introduction of new
technologies. For example, who needs mailers if a letter can be sent via e-mail and the addressee will
receive it in a few seconds, and what should librarians do if you can find almost any book on the Internet.

If our parents had been told 20 years ago that they would replace the usual landlines with sensory
mobile devices, and be able to call each other via video link, we think they would have at least not
believed.

High technology continues to adjust our daily routine, and the labour market is no exception. Until
one can choose between legal and technical education, others are actively exploring space and building
robots that are already gradually replacing human labor.

What will happen to the labor market in 20, 30 years? So, let’s look at the future together, but
first, we’re going to talk about whether in all areas, the machine can replace the work of the person.

Robot or human?

Acrtificial intelligence makes it possible to replace human beings in certain areas of activity. In
Japan, for example, machines are easy to clean, service and perform certain tasks in factories, without the
employer having to worry about the motivation and law-abidance of such employees.

Oxford researchers believe that in 20 to 30 years, just under half of the jobs will be occupied by
robots. This applies, firstfully, to routine activities and professions of medium complexity. Already now
more and more self-service services are becoming filling stations, car washes, supermarket cashiers, etc.

It is believed that the life cycle of the profession lasts 10-15 years, after which it is required to
modernize, otherwise it risks becoming a thing of the past. This happens for several reasons:

e The volume of information grows, and the person ceases to cope with it. To replace comes a
computer that does its job clearly and quickly. This is evidenced by the automation of banking, accounting
and other activities.

e There is practically no need for specialists who are engaged in data storage. Because
information is easier and more convenient to store on digital media. Therefore, professions such as
archivist and librarian are already gradually fading into history.

e The great power of the Internet is doing its job. Many data can be found on the Global Network,
so the need for tutors, tour operators, legal advisers soon will not.

e Computer technologies can simulate any picture, which means that for stuntmen and installers
of decorations offers in the labor market will not.

e With 3D printing it is possible to create human organs, not to mention building materials and
clothing, and because of this many companies’ risk losing customers.

The year 2020 has shown how important it is to have a universal profession that will be in demand
not only within a certain territory (office, factory, etc.), but also remotely. In addition, the number of
people willing to work through the Internet freelance or project activities is increasing.

On this basis, there are some areas of activity that fully meet today’s needs:

Specialist in Internet advertising. Perhaps the usual signs on the street will soon give way to ads
on the Internet. Proper setting up of advertising campaign is a whole system, so a professional here is
necessary.

Internet marketer. If the above specialist deals only with advertising, then we are talking about
working with information and sales. Anyone who can profitably present information material, knows the
funnel and sales techniques and the secrets of effective communication with customers, will always be in
demand in the labor market.

Programmer. Professionals in the field of programming - a real find, they are poached from other
companies, offering high salaries. Demand for mobile application developers will increase soon.

Web-developer. This specialist combines technical and creative skills. Every self-respecting
company has its own website or plans to create it, so such a professional will not have to sit without a job.

It is impossible to predict the future precisely, but there are already several trends that determine
the further development of some areas of activity:
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Globalization. Clothing models are being developed in Italy and sew the very thing in China.
Today almost everyone can work in a company that is in another city. This indicates the development of
horizontal ties.

Automation. Human labor is being replaced by high technology and artificial intelligence.

Personalization. Carefully studied the needs of the person. Notice how, after searching for a
product on the Internet, you are then pursued by advertising this product?

Sustainability. Care of nature - one of the most important areas that many companies already
choose. This is evidenced by reusable packaging and the rejection of plastic.

Judging by the nearest forecasts, we will again face a technological revolution, the demand for IT-
specialists will be huge. According to the analysis of such companies as Microsoft and The Future
Laboratory, more than half of today’s students will be in positions that still exist.

Here are 10 professions from Microsoft and The Future Laboratory:

Designer of virtual reality. According to experts, quite soon, in addition to the usual games, there
will be offices of virtual reality, museums and other objects that you can visit without leaving your home.
They will be designed by a new generation of designers.

Biohackers, i.e., specialists who conduct research on molecular biology using open data of
scientists. It is planned that they will be able to participate in the development of drugs for the treatment
of complex diseases.

Software Engineers. With the development of artificial intelligence, there is a need for
professionals to develop ethical norms for robots. This is since it is possible to appear machines that can
harm humans.

«Internet Things» Analyst. Now practically all equipment and electronics are equipped with their
«brainy. It is predicted that soon specialists will be needed, who will be able to integrate all devices into
a single system on the principle of «smart housey.

Space Guide. We are on the threshold of a time when space will cease to be something inaccessible
and turn into a place for tourism. For this, travelers will need a chaperone.

Specialist in ecosystem restoration. Already now many animals and plants are becoming an
endangered species. What will happen in a few decades? It is planned that specialists of this profile will
be able to «revive» the environment due to previously collected genetic material.

Virtual guides and digital commentators. According to experts, very soon virtual tours will
displace real ones. Here it is necessary to need data professionals who are equipped with virtual reality
technologies.

Personal Data Curator. Can you imagine that soon the computer will be able to record our
thoughts, memories, plans and share them on social networks? Such a specialist will be able to combine
all the information into a single stream and adapt it.

Engineer for the development of permanent power supply devices. We may very soon be using
solar and wind power as our main power source. The only downside - because of the unstable weather it
will not always be possible. The problem must be solved by the developers of permanent power devices.

Body designer. Just a little more, and the person can easily change his appearance and even organs.
Body designers are the creators of the body layout, which will embody all the wishes of the patient, and
the surgeon will already be guided by this layout in his work.

How to master the profession of the future?

If your goal is to become part of one of the promising spheres, think about the future is already
now, from the school bench. In this article we showed a list of current occupations and described the skills
that employers are looking for in employees in 2022. To become a demanded specialist, they need to
develop diligently. And then you will open new opportunities in the future.

We recommend starting with languages. With knowledge of English, you can enter a foreign
university, where you can learn promising professions, find mentors, go on internships, and after - get a
job.
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Abstract: This article focuses on professional competence of a foreign language teacher, its
components and levels of formation. The article clarifies the concepts of "competence™ and "competency”.
This article discusses the professional competencies of foreign language teachers (social, sociocultural,
communicative, informational and projective), which are necessary for successful pedagogical activity.
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MPO®ECCHOHAJBHASI KOMIIETEHTHOCTbD: COJIEP)KAHUE, KOMIIOHEHTHBIHI
COCTAB 41 YPOBHU C®POPMHUPOBAHHOCTH

AHHoTanusi: JlanHas craThs mNOCBAILIEHa MNPO(ECCHOHATBFHOM KOMIETEHTHOCTH YUWTEINS
WHOCTPAHHOT'O S3bIKa, €€ KOMIIOHEHTaM U YPOBHIM c(hOPMHUPOBAHHOCTH. B cTaThe yTOUHSIOTCS MOHATHS
«KOMITETEHTHOCTh» W «KOMIIETEHTHOCTB». B NaHHOW CTaThe paccMaTpuBarOTCs MpodeccroHaTbHbIC
KOMITETEHIINH YYHUTENel WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (COIMANIbHAS, COIMOKYJIBTYpHAas, KOMMYHHKaTHBHAs,
nH(OpPMAllMOHHAS W TIPOCKTUBHAS), KOTOphIE HEOOXOAMMBI JJIsi YCHEIIHON IeJarormdeckou
NEeSATENBHOCTH.

KioueBble cjioBa: KOMIIETEHIUS, KOMIETEHTHOCTHBIM IMOIXOA, MpodeccroHambHas
KOMIIETEHIIHs, IPo(ecCHoHaNIbHAS MTOATOTOBKA CHEIUAINCTA, OYAyIINEe YUUTENSI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

Introduction

The relevance of professional training of a specialist is determined by the socio-economic, socio-
cultural changes taking place in the Republic of Kazakhstan. In this regard, there is a need to revise the
goals and objectives of training. It should be recognized that the current state of training of specialists
requires a change in the angle of view on the tasks of training of future teachers of foreign languages.
First of all, bringing to the fore such a task as the training of a professional competent specialist, this is
indicated in the legal documents of the Republic of Kazakhstan in the field of education [1].

The study of the literature on this issue made it possible to establish that by now the problem of
the formation of the professional competence of future teachers of foreign languages in the process of
preparing them at the university has not been sufficiently studied. The foregoing indicates objectively
existing contradictions: firstly, between the socially determined need of educational institutions for
professionally competent teachers of foreign languages and the lack of theoretical and practical training
of such specialists in universities; secondly, between the need for the purposeful formation of the
professional competence of future teachers of foreign languages in the process of studying at a university
and the insufficient development of the theoretical and practical foundations for solving this problem. In
order for a modern foreign language teacher to be able to control the quality of education, he himself
needs to possess a set of competencies that allow him to effectively manage the quality of school foreign
language education.

In our work, an attempt is made to resolve the contradiction that has arisen by developing a model
for the formation of professional competence.

Materials and methods

The competence-based approach to the assessment of teaching activity is widespread today.
Almost all educational standards define the competencies that a specialist (not just a teacher) should have.

It should be noted the problem of defining the concepts of competence and competency, caused
by many existing definitions and not always correct interpretation of terms in methodical, educational and
even scientific literature. The differences between them are not significant, but they do exist.
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Competence should be understood as knowledge, experience and skills, awareness and experience
in solving issues in their field of activity.

Competency is considered somewhat broader. This is a qualitative characteristic of a person,
which allows him to be classified as an authoritative expert. Competency is also the ability of a specialist
to transform his/her potential/resource into a product based on solving the set tasks and constantly
updating his/her knowledge and skills.

At present, a competent person can rather be called not a specialist with encyclopedic knowledge,
but a person who knows how to apply his knowledge to real life situations. Personal qualities that allow
conflict resolution and agreement are valued.

The development of professional competencies is a process leading to the development of
individual, professional qualities, as well as the accumulation of experience, involving continuous
development and self-improvement.

Speaking about the professional competence of an English teacher, it must be said that
communicative competence is the most important. Here, in the first place is the formation of the
communicative competence of students. The main indicator of a teacher's success is the application of the
knowledge gained by students in practice. However, practice shows that the ability to speak and write
correctly in a foreign language is not enough. It is also necessary to know the characteristics of the culture
and way of thinking, history, traditions of the country of the language being studied.

The formation of foreign language communicative competence, readiness for real communication
in a foreign language is the main goal of teaching a foreign language at the present stage in the main
school. When characterizing the discipline "Foreign Language”, a number of scientists distinguish
linguistic, cultural, communicative and situational-thematic approaches.

The professional competence of any teacher should be complex. It is possible to consider the
professional competence of a foreign language teacher, which is the unity of such components as key,
basic and special competence. Key competencies are those that are necessary for any professional activity.
Basic competencies reflect the specifics of a certain professional activity (pedagogical, medical,
engineering). Special competence, on the one hand, reflects the specifics of a particular subject area of
professional activity, on the other hand, it is considered as the implementation of key and basic
competencies in the field of an academic subject. Thus, the competence of a foreign language teacher is
a special professional competence.

Discussion

The future teacher of a foreign language should have a number of such qualities as professional
subject, personal (individual psychological) and communicative (interactive), which make up the system
of his value orientations, and the professional orientation of the personality of the future teacher is
determined by the student's personal interest in the profession, the presence of a pedagogical vocation,
intentions to be engaged in pedagogical activity and inclination to such activity [2, p.745].

Taking into account the above approaches, it is possible to identify a number of characteristic
features of the professional competence of an English teacher, which include linguistic, sociolinguistic,
cognitive, linguo-methodological, social and strategic components.

According to E.S. Mityushova the structure of professional competence of an English language
teacher consists of key, basic and special competencies [3]. Key competencies that ensure a successful
existence in modern society and determine successful professional self-realization are characteristic of a
young specialist, regardless of the type of his professional activity. Basic and special competencies reflect
the specifics of teaching English at an early age. Basic competencies reflect the readiness of a specialist
for professional pedagogical activity, these include pedagogical, psychological, communicative, research,
reflective, creative, organizational and design competencies. Special competencies that characterize the
professional activity of a specialist within a particular subject and reflect its narrow specificity include
methodological, speech, applied, gaming, acting, adaptive, musical competencies.

It is supposed to build such a model of a foreign language teacher, which would be based on a
wider range of competencies related to the current level of development of society, the introduction of
new doctrines and changes to the existing system of updated content of teaching a foreign language. This
model should be based on a wide range of basic and professional disciplines that contribute to the training
of a specialist on the basis of modern achievements in pedagogy, psychology, sociology and foreign
language teaching methods.
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An important part in the structure of professional competence of an English teacher is
communicative competence as “the ability to communicate orally and in writing with a native speaker in
a real-life situation” [4, p. 88].

The component composition of the professional competence of an English teacher is quite
complicated, but it is necessary to highlight the following mandatory components [5, p. 79-80]:

— self-educational competence — maintaining your level of English proficiency;

— general scientific competence — includes cognitive and research competences;

- psychological and pedagogical competence - a set of certain properties of the teacher's
personality and effective interaction with students in the educational process;

— personal competence — self-management and professional growth, pedagogical reflection;

- communicative and cultural competence - the introduction of a cultural component, close to
authentic, into the paradigm of the methodology of teaching foreign languages.

Professional competence is the experience of a person in the framework of professional activity.
Formation of professional competence takes place during training at a higher educational institution. Here
it is necessary to constantly search for new knowledge, new methods and approaches, test new
technologies and develop creative potential in practical and scientific activities within the framework of
self-education. In S.S. Kunanbaeva's work "Professional training of a university graduate” (professional
readiness of a university graduate) - the competency model consists of four competencies: professionally
oriented competence, professionally based and professionally defining competence, intercultural
professional communicative competence (Fig. 1 of the university Competency model of graduate
student) [6]:

- the professionally oriented competence block consists of "leading competences” that determine
the ability to solve professional tasks based on the use of information, communication, the foundations of
social and legal behavior of an individual in civil society;

- the professionally based competence block consists of "basic competences"”, the ability and
readiness to create a certain professional activity (pedagogical, philological, international,
economic, etc.);

-the next block of mandatory competence is intercultural professional communicative competence
block for professional foreign language;

- professionally identifying competence consists of “specialized competences™ that reflect the
specificity of a specific discipline or field of professional activity. Specialized competences can be
considered as the implementation of leading and basic competences in a specific field of professional
activity [6].

PROFESSIONALLY
BASED
PROFESSIONALLY
ORIENTED Sl —
COMPETENCE e PROFESSIONALLY
IDENTIFYING
g COMPETENCE
PROFESSIONAL COMPETENCE
T INTERCULTURAL
OF THE FUTURE FL TEACHER PROFESSIONAL
COMMUNICATIVE
COMPETENCE

Fig. 1 - Professional Competence of the Future FL Teacher
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The specificity of the professional activity of a foreign language teacher lies in the fact that he is
obliged to solve not only a whole range of professional, educational, cultural, educational, research and
project tasks. The readiness of the teacher to effectively build the process of teaching a foreign language,
to form an adequate picture of the world for students in the modern situation, should be based on the
principles of integrating his personality into world and national culture, that is, on the ability to
intercultural communication, taking into account the acquired qualities. The pedagogical specialty
requires a significant amount of professional knowledge, as well as professional skills and abilities of
teaching activities. The presence of formed professional competencies is of particular importance for
foreign language teachers. Formation of professional competencies of teachers is carried out in the process
of teaching them the disciplines of subject training at the university.

The choice of these competencies is justified by the specifics of modern foreign language
education and the subject Foreign Language. All types of competencies are directly interconnected, but
general pedagogical competence is considered to be the primary organizing link in the content of the
professional competence of a foreign language teacher.

The criteria for the formation of the professional competence of future teachers of a foreign
language in our study were chosen: motivational, cognitive and procedural.

MOTIVATIONAL COGNITIVE PROCEDURAL

Fig. 2 - The criteria for the formation of the professional competence of future teachers of a foreign
language

The essence of the motivational criterion for the formation of the professional competence of a
future teacher of a foreign language is to determine the goals, social attitudes, need orientations, interests,
inclinations, and motives that encourage professional pedagogical activity and determine the professional
orientation of a specialist, encourage the effective implementation of the teaching function.

The cognitive criterion for the formation of the professional competence determines the totality
of scientific-theoretical and scientific-practical knowledge about pedagogical activity in general, and the
features of its implementation in the process of teaching a foreign language.

The students obtain information from various sources about foreign culture, customs, etiquette,
peculiarities of life of the target country.

The most extensive is the procedural criterion for the formation of the professional competence.
It seems to us to be a set of professional skills and abilities necessary for a future specialist directly in his
pedagogical activity. Its indicators are the mastering by students of a system of professional skills and
abilities in planning educational work, determining the best ways to implement it in a general education
school; modeling a foreign language learning environment, differentiation and integration of learning.

This also includes possession of a wide range of methodological techniques and the ability to
adequately use them in accordance with the age of students and the purpose of teaching a foreign language;
implementation of the choice of appropriate methods and means of teaching a foreign language, the ability
to arouse students' interest in their subject and the desire to learn the language, the ability to adapt their
own foreign language experience to the level of speech capabilities and the general development of
students, as well as control of the above activities.

There were also separated the levels of the professional competence formation of a future teacher
of a foreign language: high, middle and low ones.

Thus, the professional competence of a foreign language teacher is a normative model, reflecting
the scientifically substantiated composition of professional knowledge, skills, ways of activity and
expresses the unity of his theoretical and practical readiness in the integral structure of the personality.
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Conclusion

Summarizing the above, it can be determined that structurally professional competence includes
four blocks: the professionally oriented competence block, the professionally based competence block,
the intercultural professional communicative competence block, professionally identifying competence
block.

Thus, the competence of a foreign language teacher can be defined as a set of professional and
personal qualities (competences) of a teacher, which determines the effectiveness of his pedagogical
activity.

The model we have proposed for the formation of the professional competence of teachers of
foreign languages is considered by us in the context of training these specialists at a university. In the
course of studying the problem of the formation of professional competence, we drew attention to the fact
that professional competence arises in educational and professional activities at a university and gets its
improvement in the course of mastering professional activities. In order to speed up the process of
formation of the professional competence of specialists, special purposeful, systematic work is needed to
form it.
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KOCIBU-BAT JAPJIBI LIET TIII K¥Y3IPETTIJIITT CTYAEHTTIH MAHBbI3/IbI
HUHTEI'PATUBTI CUITATTAMACBI PETIHAE

Angarna. byn makanana Gonanrak MaMaHHBIH KOCi0M Ky3ipeTTLIIr IeT TUTIH/IE KeIeH I Kocion
OarmapiaHfaH OKBITY KOHTEKCTIHIE KapacThIpbUIaAbl. 3€pTTEY JKYMBICHIHBIH MaKcaThl IIET TiTi
MOJICHHETIH MEHIepreH >KOHe KOMMYHHKATHBTIK KY3IpeTTUIIr KalblNTacKaH OoJlaliak MaMaHIap.Ibl
Jasipyiay IbIH MiHIETTEP1 MEH epeKIICTIKTepiH anry OOJIbI TaObLIa bl

Tipek ce3mep: mieT TUTIH OKBITY, MIET TuUAI OutiM Oepy, KociOu-Oarmapibpl MIET TiJi,
KY3IpETTUTIKKE HEeTi3eNITeH TACLI, MOICHUETAPAIIBIK J)KOHE KaTBICBIMBIK KY3bIPETTLIK, KOCIOU-0arnapis
HIeT TiT1 KY3BIPET.

The changes that have taken place in the world have led to changes in the field of education, which
have come to be assumed due to the fact that they are associated with the need for decision-making in the
international arena.

Entry into Kazakhstan in the Bologna process creates prerequisites for education and work abroad,
for students and the growth of professional mobility of specialists.

The successful implementation of professional activities, compliance with world standards of high
and effective literature becomes a task in a new way for the listener to the process of teaching a foreign
language. There was a reason to talk not only about technical competencies, which were fully guaranteed
and included the basics of his professional skills, but also about completely new ones, they had a place to
be and should be mastered, their content has not yet been determined, but they will characterize the image
of a person of the future.

Currently, a professionally oriented approach to teaching a foreign language is being considered.
It provides for the formation of students' abilities of foreign language communication in oral and written
form for the implementation of professional communication and further activities based on foreign
experience in the professional field.

Theoretical developments on the issues of higher professional education and the problems of the
formation of professionally-oriented foreign language competence are available in the studies of
Kunanbayeva S.S., I.A. Zimney, A.A. Verbitsky, I.D. Lushnikova, P.I. Obraztsova and O.I. Ivanova and
others. They reflect the theoretical-methodological, psychological-pedagogical and organizational-
substantive foundations of vocational education.

Higher professional education in modern society is the foundation for the development of a person
as a person, a full member of society. It gives a person knowledge, educates him, forms a certain
worldview, develops the creative abilities of the individual, professional qualities, makes him a competent
specialist, in demand and competitive in the labor market.

The problem of professionally-oriented foreign language competence is considered the most
studied and belongs to the class of interdisciplinary problems considered in sociology, psychology,
pedagogy and linguistics.

Foreign language competence in the professional sphere is a systematically organized personal
quality based on knowledge of the laws and principles of communication, allowing him to successfully
solve the main tasks, expressed in the possession of foreign language linguistic skills, compliance with
specific socio-cultural norms of speech behavior and psychological laws of establishing contact between
communicating, maintaining a favorable atmosphere, developing the emotional and sensual spheres of
the personality [1].
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Thus, the formation of professionally-oriented foreign language competence of students can be
determined on the basis of the level of general cultural, professional and general linguistic competencies
that characterize the graduate's ability and readiness for professional activities, as well as for life in the
context of social interaction [2].

Communication should be taught only through communication. However, the significance of
communication as a type of human activity is not limited to this function, especially when it comes to
mastering a foreign language culture as a means of forming a student's personality. According to
philosophers, sociologists, psychologists, communication is such a social process in which there is an
exchange of activity, experience, methods of activity, embodied in material and spiritual culture [3].

The main goal of teaching a foreign language is the formation of communicative competence and,
as a result, professionally-oriented foreign language literacy. To achieve it, it is necessary to include
regional knowledge in the target setting and in the content of teaching foreign languages, which will
ensure that students learn the realities of another national culture, broaden their general outlook, which
also contributes to an increase in interest in the language being studied and strong motivation.

Professionally-oriented foreign language competence of a teacher-linguist is aimed at identifying
the internal resources of students, their personal potential in learning a foreign language, the formation of
communicative activity and the application of acquired knowledge in the future professional field.
Namely, one of the main tasks of professionally-oriented foreign language education at a university is to
instill students' skills in using authentic foreign literature and information processing, the ability to
summarize the material and make annotations, speak in a foreign language on issues related to their future
profession, comprehend a foreign language culture and actually language.

The use of a personal approach in the formation of professionally-oriented competence of future
specialists ensures the full-fledged foreign language development of students by including them in
situations of intercultural communication, contributes to the emergence of personal meanings, and
increases the level of educational achievements based on interest in intercultural dialogue in the learning
process [4].

The main goal of the discipline foreign language at universities is the consistent formation of
foreign language professional competence of students, mastering the skills of reading and processing
information, the technique of translating highly professional texts, improving creative abilities and
speech-thinking activity. In the learning process, it acts as a subject subordinate to major disciplines, and
is a resource for the accumulation of special knowledge within the framework of a professional
educational program, which opens up great opportunities for students to get acquainted with foreign
experience in the field of their chosen specialty [5].

The strategy of personality-oriented teaching of foreign languages involves not only knowledge
of the language, subject-content and psychological components necessary for understanding a partner in
the profession and communication, but also the implementation of a personal, one's own behavioral
program, cognitive activity, competent speech judgments to solve various kinds of communicative
tasks [6].

Hence, there is a social need for the training of specialists who speak a foreign language and are
able to make business contacts with foreign partners in order to exchange best practices. The objective
demand for foreign languages, a significant expansion of the possibilities of their practical application
makes them a means of improving the professional activity of a specialist with skills in international and
intercultural communication.

It should be noted that today there is an increasing intensification of the development of a single
educational space based on improving information technologies. In particular, distance learning, which
has now significantly expanded the scope, provides tremendous opportunities for improving one's own
resources in developing the professional skills of trainees due to the advanced information retrieval system
and the use of foreign experience in the field of the chosen specialty. The public level of the distance
learning system, unlimited opportunities for independent work with information material, ensure the
educational and economic efficiency of the user [7].

The key to successful pedagogical activity in the field of professionally-oriented teaching of a
foreign language to students of non-linguistic specialties is the identification and disclosure of internal
resources that directly depend on the energy and personal characteristics of a person. A professionally-
oriented approach in foreign language teaching allows you to activate the cognitive activity of students,
create pedagogical conditions for providing new knowledge and skills in the professional field and in
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teaching a foreign language, aimed at achieving better results, develop skills for independent work and
organization of educational activities and, as a result, cultivate the ability to self-realization.
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HNOJATIOTOBKA KAJIPOB JIJISI HU®POBOM DKOHOMUKHA

AnHotanusi. B crathe paccmarpuBaeTrcs mnpo0OsieMa MOATOTOBKM HOBOTO  MOKOJEHHS
CHEIHUATUCTOB B chepe MHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX TexHoJoruil. KitoueBas posib oTBOAUTCA
o0Opa3oBaTeabHbIM HHCTUTYTaM, IPU3BAHHBIM C(POPMHUPOBATH HOBBIN KOMILJIEKC 3HAHUM, KOMIETEHLUH U
LIEHHOCTEN.

KuaroueBble cjioBa: 1HQpPOBbIE TEXHOJIOTUH, HHU(pPOBas TPaMOTHOCTh, HH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJIOTUH, IU(POBBIE KaAPHI, TU(POBast SKOHOMHUKA.

TRAINING OF PERSONNEL FOR THE DIGITAL ECONOMY

Abstract: The article deals with the problem of training a new generation of professionals in the
field of information and communication technologies. The key role is given to educational institutions,
designed to form a new set of knowledge, competencies and values.

Keywords: digital technologies, digital literacy, information and communication technologies,
digital workforce, digital economic.

3a mocieAHue AECITUIIETHS MUP CTPEMHTEIBHO ABIMXKETCA K 3KOHOMHKE HOBOIO THIIA, TIE
OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM €€ ()OPMHUPOBAHUS CTAHOBATCS HU(POBBIE TEXHOIOTHH.

B ycrnoBusix OBICTPOrO pasBUTHA M PACIPOCTPAHEHUS LU(PPOBBIX TEXHOJIOTHUH aKTyaTbHBIMU
CTaHOBSITCA MPOOIJIEMBI 00ECTIeUeHHsI PJKOHOMUKH COBPEMEHHBIMH CIIEUAIMCTAMH U TIOBBIIICHUS YPOBHS
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nu(poBON rPaMOTHOCTH HaceleHUs. B HacTosdlee BpeMsl Ha Ka3aXCTaHCKOM PhIHKE TpyJa OTMEYaeTcCsl
CYLIECTBEHHAs1 HEXBATKa TPYIOBBIX PECYPCOB C HEOOXOIUMBIMHU LU(POBBIMU KOMIIETEHIIUSAMH.

B Kazaxcrane paspaGorana mnporpamma «lludposoit Kazaxcran», koropas HaueneHa Ha
HOBBIIICHUE YPOBHS KU3HHU KaXJIOTO >KUTEJISl CTPAHBI 32 CUET MCIIOJIb30BaHUS IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTHII.
«udposoii Kazaxcran» mo3BosinT 3KOHOMHUKE, OU3HECY U IPpaX1aHaM BBINTH Ha IPUHIUIIHAIBHO HOBYIO
TpaeKToOpuio pa3Butus [1].

[{udpoBast 5KOHOMHKA MPEICTABISIET COOOH YKOHOMHYECKUHN YKIIal, KOTOPBIA XapaKTepU3yeTCs
MepexoJJOM Ha KaueCTBEHHO HOBBII ypOBEHb NMPUMEHEHHs MH()OPMalMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH B pa3HOOOpa3HbIX chepax CoLraIbHO-IKOHOMUUECKON NeITeIbHOCTH.

[TuppoBasi >PKOHOMHKA SBIAETCS TIJIOOAIBHONM CEThIO HSKOHOMHMUYECKHX M  COLMAIbHBIX
B3aUMO/ICIICTBUH, KOTOpPbIE peajln3y0TCs MOCPEACTBOM MH()OPMAIIMIOHHO-KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOIUH,
MO3BOJISIIOIIMX YCTAHOBUTh MPSIMbIE CBS3M MEXKIY OpraHu3alUsIMM, OaHKaMH, IPABUTEILCTBOM U
HaCeJICHUEM, JIMKBUIUPYS JIMHHbIE MOCPETHUYECKHE IIETIOUYKH M CTUMYJIHUPYS HPOBEIEHHE pPa3HBIX
C/IEJIOK M ONEpaIHii, YTO MO3UTUBHBIM 00pa30M CKa3bIBA€TCs HA Pa3BUTHH KOHKypeHIMH. KitoueBbimu
JIeMeHTaMu LU(GPOBONH SKOHOMHUKH IPHUHATO CUYUTATh 3JIEKTPOHHYIO KOMMEpLHUIO, 3JIEKTPOHHBIN
OAaHKMHT, SJIGKTPOHHBIC TIUIATEXKH, WHTEPHET-PEeKIaMy, HHTEPHET-KOHTEHT M mpoume. Tpedyercs
COCpPEIOTOUYUTBCSI HAa TEX HAINPABICHUAX, B KOTOPBIX HAKOIUIEH BHYIUIUTEJIBHBIM TEXHOJOTHYECKHM
MOTeHIMaa OyAyIlero, a 3To LU(POBbIE TEXHOJIOTUH, KOTOPbIE B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX ONPENCISIOT
00suK pa3sHoOoOpa3HbIX cdep ku3HU. Ha Ham B3I, rocyapcTBa, KOTOpbIE CIIOCOOHBI T€HEPUPOBATh
uQpoBble  TEXHOJOTHH, OyAyT oO0JafaTh JONTOCPOYHBIM KOHKYPEHTHBIM IPEUMYIIECTBOM,
BO3MOKHOCTBIO 110JIy4aTh OOJIBIIYIO TEXHOJOIMUYECKYIO PEHTY.

BaxxneitimumMu BeI30BaMu i1 00pa30BaTeNbHON cepbl, IKOHOMUKU M OOIIECTBA B yCIOBHSIX
IU(POBU3ALMN  SBISIFOTCSA: IOJTOTOBKA COOTBETCTBYIOIIMX KaapoB, pa3paboTKa COBPEMEHHBIX
TpeOOBaHMI K KOMIIETEHIIUAM U BceoOrel 1udpoBoil rpaMOTHOCTH.

Ha ux ocHoBe popmynupyercs psj ciaelyromux Heneit:

- TOATOTOBKA BBHICOKOKBATH()UITMPOBAHHBIX KAJPOB 10 HAINPABICHUIO U PA3BUTHUIO IU(PPOBOTO
CErMEHTa 3KOHOMUKU;

- JukBupaiys IuQpoBoi 0e3rpaMOTHOCTH BCEX KaTeropuil IMepcoHana COBPEMEHHbIX
NPEANPUITHIA, OPTaHU3ALMN U YUPEKICHUI;

- HernpepbIBHOE (popMUpOBaHUE HUPPOBOM KYJIbTYphl y IPaX/JaH CTPAHBIL.

Pa3BuTHe KOHKYpEHILMHM U KaJpPOBBIX PECYpPCOB B YCIOBUSX LHU(POBOIl IKOHOMUKH CBSI3aHO C
JeicTBIEM MHOKeCTBa (PaKTOPOB — IIU(PPOBasi IKOHOMHUKA MOXKET CTaTh OAPHEPOM JIJIsl OJHHUX CTPYKTYD,
OTKAa3bIBAIOIINXCA OT AKTHBHOTO HCIIOJIb30BAaHMS IU(PPOBBIX TEXHOJOTHUH, U SIBIATHCS CTHMYJIOM K
YCUJICHHIO KOHKYPEHTHBIX MO3UINHN IPYTUX CTPYKTYP, BKIIOYAIONINX IPUMEHEHHE TaHHBIX TEXHOIOTUI
B CBOIO JICSITEIBHOCTS [2, C. 21].

[Tponiecc nudpoBuzanuu U (GOPMUPOBAHHE HOBBIX OTpACieil COMPOBOXKIACTCS CEPbE3HBIMU
BBI30BaMH, KOTOPbIE BO3HUKAIOT KaK Mepe OTIEIbHBIMU JIOAbMU, TaK U EPE] TOCYAAPCTBOM, HECYILIUM
OTBETCTBEHHOCTh 3a TPAHC(OPMALIMIO BCEH CUCTEMBI TOATOTOBKH KagpoB. YToObl 00eceunTh HayYHbIH
U TEXHOJOIMYECKMH 3aien sl IOCTPOEHUS COBPEMEHHOW SKOHOMMKHM, MHOTHE CTpaHbl MHpa
HUHBECTUPYIOT B pa3pabOTKy, IPEeXk/Ie BCErO, UEIOBEUECKUX, @ HE MAaTEPUANIBHBIX PECYPCOB.

Kangpel ans 1uu¢poBoil 3KOHOMHUKM BO MHOIOM 3aBHCUT YCIEHIHOCTh MAacIITaOHbBIX
npeoOpa3oBaHuil. MOXXHO BBIJIEJINTH CIIEIYIOIIME IPYIIIBI TEM, KOTOPBIE 0XBAaTBIBAIOT MIPOOJIEMHOE 10JIe
MIOJITOTOBKU KaJPOB B YCIOBUAX IU(PPOBU3ALNN:

- COBEpIICHCTBOBAHNE 3aKOHOJATENbCTBA U 00eCIieueHNe HAIMOHAIBHBIX HHTEPECOB B 00JIaCTH
U(pPOBOH S3KOHOMUKH;

- HAy4YHO-TEXHOJIOTHYECKOE pa3BUTHE U MpolbiieMa KaapoBoro obecrieuyeHHs (MCKYCCTBEHHBIN
WHTEJUIEKT, YMHBIA TOPO», IIU(PPOBBIE TEXHOJIOTHH KaK (hakTop udpoBOro pa3BuTH);

- TBOPUECKOE U KPUTUUECKOE MBIIIJIEHUE B CTPYKTYpE NPOPECCUOHANBHBIX KOMIIETEHIUH KapoB
Ui TU(POBOI SKOHOMHUKH (M3MEHEHUE TPYJOBBIX OTHOLIEHUH B yCIOBHUAX LU(POBU3ALMU B CHCTEME
yIpaBJIeHHsI IEPCOHATIOM);

- UHCTUTYLHOHAJIbHBIE MEXaHU3MBbI YNpaBJIEHUs] U3MEHEHUSIMH B (POPMHUPOBAHUM U Pa3BUTHU
NpoQeCcCHOHANBHBIX KOMIETEHIIMHA (M3MEHEHUsI pbIHKA TPyAa B YCIOBUAX IM(POBOI SKOHOMHUKH U
KOMIIETEHIINH KaJpOB ISl peasIn3aliiy 3a1a4 u(ppOBOil SKOHOMHKH).

JlesaTenbHOCTh JTI000r0 00pa30BaTENFHOTO 3aBEICHUSI MOXKHO paccMaTpUBaTh B JIByX aCHEKTax:
BO-TIEPBBIX, C TOUKH 3PEHHUS €T0 CTaTyca M KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha PhIHKE 00pa30BaTeIbHBIX YCIYT,
BO-BTOPBIX, B KOHTEKCTE YCHEIIHOCTH U BOCTPEOOBAHHOCTH BBIIYCKHUKOB By3a Ha pPBIHKE TpyZa.
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Kpurepuu, npenbsBisgeMble COBPEMEHHBIM PBIHKOM TPyAa K CIELUAIUCTAaM, JOCTaTOYHO BBICOKU. B
CBOEH AEATEIbHOCTH By3y HEOOXOJMMO HE TOJIBKO 00€CIeunBaTh BHICOKOE KaUe€CTBO MPEJOCTaBIIEMBbIX
00pa3oBaTeIbHBIX YCIyT, HO U YYUTHIBaTh TPEOOBaHUS PhIHKA TPYJla K KOHEUHOMY «IIPOJYKTY» CBOEH
JESATEIBHOCTH - MOJIOIOMY CIIEUAIMCTY, IPOILIEIIIeMy IporpaMmmy obydeHus [2, €.27].

B Hacrosmuii MomMeHT Haubojee akTyaJdbHbIM sBIseTCd (POPMHUPOBAHUE Y CIELUAIHUCTOB
pPa3TUYHBIX TpodwiIel MUPPOBBIX KOMIIETEHINH, a TakKe TMOATOTOBKa WX K ucmoib3oBanuio KT B
poeCCUOHATBHOMN NeSTETHHOCTH.

B yactHOCTH:

- CIOCOOHOCTH PaboTaTh C Pa3lUYHBIMH HH()OPMALMOHHBIMU pecypcaMyd M TEXHOJOTHAMH,
MPUMEHATh OCHOBHbBIE METO/IbI, CIIOCOOB! U CPECTBA MONYyUEHHs, XpPaHEHUs, IOUCKa, CUCTEMaTH3alllH,
00paboTKu ¥ nepenayn uHGopMaLnu;

- HEMIpephIBHOMY 00pa30BaHUIO U CAMOOOPAa30BAHHUIO.

JUis COBpEMEHHOr0 CIeHUaNuCcTa B YCIOBHAX LU(pOBU3alMU Oojiee BakKeH HE KOHKPETHBIM
Ha0Op HABBIKOB, a CIOCOOHOCTH MOHUMATh M MPEJBOCXHIIATh TECHCHLIUU B CBOEH NMpodheccuoHaTbHON
nesiTenbHOCTU. Kax bl MpakTHUECKU HABBIK MOXKET OBITh OCBOCH YEJIOBEKOM B JIF000I MOMEHT >KH3HH,
MHOT/Ia Ia)kKe He OTPBIBASICh OT MPOU3BOACTBA. OHAKO TOJIBKO YHHBEPCUTET MOXKET AaTh TO, YTO €lle
JI0JITO€ BpPEMsi, a MOKET, U BCEr/a, Oy/leT OCTaBaThCs 3a MpelesiaMid KOMIIBIOTEPHBIX BO3MOXXHOCTEH -
KpEaTHBHBIN MOAXOA K JTI0OOMY COBPEMEHHOMY BBI30BY, Oy/b TO IPUHATHE YIIPABICHYECKOTO PEIICHHs
WK AMIUIOMaTHYecKas pabora.

K nepedH:o HOBBIX TEXHOJOTHH, KOTOPbIE HCHOJB3YIOTCS B 00pa30oBaTeIbHOM IIpoLecce s
0o0y4yeHHs M TOATOTOBKU BBICOKOKBAIM(UIMPOBAHHBIX KaJpOB B YCIOBHIX LU(POBU3ALMM, MOXKHO
OTHECTHU:

- IUCTaHLIMOHHOE 00pa3zoBaHue. Peub HIET 0 TAKOM CpeCcTBe 00YUeHNs, IPU KOTOPOM yHaIHecs
HaXOJATCS Ha «PACcCTOSIHUM» OT CO3JaTelsl yUeOHbIX MaTepHalloB M MOTYT YUUThCS B JIIOOOM MecTe I10
cBOeMy BBIOOpY (mOM, ydeOHbIM LeHTp, pabouee MecTo) O€3 HENOCPEICTBEHHOI'O KOHTAKTa C
IpernoaBaTeseM;

- BeOuHapsbl. Peupb unér 00 00ydeHnu, NpoxoIsIieM B OHJIAH PeXHMe, €r0 OCHOBHBIM OTIIMYHEM
SBJIAETCA TO, YTO JOKIAAYUK (0Oydaromuid, JIEKTOp) U ayauTopus (oOydaroliuecs, CiayliaTeiad) He
HaXOJATCS B HEMOCPEJCTBEHHOM KOHTAaKTe, CIIyllaTelel, Kak mpaBuio, 60jee 0JJHOro;

- MOZYJIbHOE O0y4eHue. 3aHATHUs NPOBOAATCS MO ONPEAEICHHOMY IUIaHY, KOHTPOJb KadecTBa
YCBOEHMS MaTepuaia, OCHOBHBIX MOHATHH, yMEHU, HAaBBIKOB IIPOU3BOIUTCS B OIPEC/ICHHbIC 3apaHee
CpOKH OOBIYHO B paMKax 00pa3oBaTeIbHbIX MIaT(HOpM yueOHOT0 3aBEACHUS C y4€TOM MHIUBUYaTbHOTO
pEUTHHTa CTYJEHTa;

- mpobnemMHoe oOy4yeHHe. 3aKiIoyaeTcss B IMOCTAHOBKE 3a7ayd, NPEJIOKEHHE CTyAEHTaMU
BapHaHTOB HX PEIICHUs, pab0oTa MOXKET IPOBOAUTHCS KaK CTYICHTaMHU CAMOCTOSITETILHO, TAK U B TPYIIIAX,
B X0/1€ PabOTHI UCTIONIB3YIOTCS HHTEPAKTUBHBIE JOCKU, MYJIbTUMEIUIHbBIE CUCTEMBIL;

- HTPOBBIC TEXHOJIOTHH, KeiC TexHooruu [3, C. 14].

AKTUBHOE pa3BuTHE LU(DPOBOro 00pa3oBaHMs, METONOB M TEXHOJOIMH OOYYEHHUs OTKPBIBAET
HOBEMHIINE NNEPCIEKTUBBI THOObIX 00pa30BaTEIIbHBIX CUCTEM U IPEAINOJaraeT Nepexo Ha HOBBIN JTall B
pa3sBUTHM IOATOTOBKM BBICOKOKBATM(DULIUPOBAHHBIX KaJIpoB B CHUCTEME LHU(POBOM 3KOHOMUKH,
CHOCOOHBIX K OBICTPOM aganTaiuu, NpodeccnoHaTbHOMY POCTY, MPOPECCHOHANBHON MOOUIBLHOCTH B
yCIOBUAX HH(POpPMATHU3ALUN SKOHOMHMKH, pPACHIMPEHHUs NPAKTUKU MCIHOJIb30BAHUS HAYKOEMKHX
TEXHOJIOTHi{, BOCTPEOOBAaHHOCTH Ha PHIHKE TPY/Ia.

C menpio MOBBIMIEHUS] YPOBHS IU(POBBIX KOMIETEHIMH B YCIOBHAX Iepexona K HuppoBon
HKOHOMHKE ciieyeT popMupoBaTh 6a30Bble HH(POPMALMOHHBIE KOMIIETCHIINU KaIPOB:

- yMeTb paboTaTh C TEKCTOBBIMU DPEJAKTOPAMHU, MAaCCHBOM JJIEKTPOHHBIX JAaHHBIX M TaOJIHIL,
AJICKTPOHHOH MOYTOH U Opay3epamu;

- HCHOJNb30BaTh KOMIIBIOTEPHBIX U MYJIbTUMEIUNHBIX TEXHOJIOIMH B NpO(ecCHOHAIbHON
NESITEIbHOCTH;

- IPUMEHSITb CPEICTBA NHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTMH 7S pelleHUs TPo(ecCHOHAIBHBIX 3a/ay;

- pa3BuBaTh MU(PPOBYIO TPAMOTHOCTbH U ITU(POBHIE HABBIKU;

- HCIOJIb30BaTh U(POBbIE HHCTPYMEHTHI U TEXHOJIOTUH JUISL CO3/1aHUs 3HAHUI U MHHOBAIIUA;

- pa3pabaThIBaTh KOHIENTYaIbHBIC PEIICHHS 10 MPOOIEMHBIM CUTYAIMSIM B IIU(PPOBHIX Cpeaax;

- ICKaTh BO3MOKHOCTH [l CAMOPA3BUTHS B IM(POBOU Cpeie;

- HCHOJIB30BaTh U (PPOBBIX YCTPOHCTB, KOMMYHHKALIMOHHBIX MPHJIOKEHUN U CeTel I JOCTyIa
K HH(POPMALIUU U yTIPaBIICHHS €i;
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- co3/1aBaTh U OOMEHHUBATHCS UU(GPOBBIM KOHTEHTOM, pemiath npooieMsl A 3h(eKTUBHON U
TBOPYECKOM caMopeanu3aluu B 00y4eHUH, paboTe U COLUAIBHOMN 1eATEIbHOCTH B LIEJIOM;

- TIPUMEHATh IIOJlyuYeHHbIE 3HAHMS M HaBBIKM B CBOEH JanpHeleld mnpodeccuoHaibHON
NeSITeIbHOCTH.

JlaHHBIE KOMITETEHIIMH B Oyrkaiiiiee BpeMsi OyIyT, IPEXIIe BCETO, ONMPEAeIITh (OPMUPOBAHNE
COBPEMEHHOTO YEJIOBEKa KaK «4esioBeka HOBOH (opmarmmy». s pemieHnss mpoOiieMbl HEXBATKH
KBAIM()HUIIMPOBAHHBIX CIICIUAIMCTOB B 001acTh mH(POBONW 3KOHOMHKH HEOOXOIUMO TIOBBICHTH
KOJINYECTBO BBIITYCKHUKOB 00pa30BaTENbHBIX OPraHU3aLUi BBICIIETO U CPEIHETO MPOPECCUOHATBHOIO
oOpa3oBaHus o HaIpaBJIECHUSIM MOJTOTOBKH, CBSI3aHHBIM c UH(POPMAITTOHHO-
TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHBIMUA TEXHOJIOTHSIMH, TOBBICHTH JIOJIO HACENeHHs, 00JaJaroliero muppoBbIMU
HaBbIKAMU U HMH(GOPMALMOHHBIMU TexHosorusiMu. Bce 3To TpeOyer MoxaepHM3anuu, LUH(POBU3ALUU
Ka3aXCTaHCKOM 00pa30BaTEIbHOI CUCTEMBI, IEpeXo/ia Ha ANEKTPOHHYIO (OpMYy 0O0yUEeHHS.

BaxHbIM HampaBieHHEM SBISETCS AaKTUBHOE pa3BUTHE CIEIMAJIbHOCTEH, CBS3aHHBIX C
CO3JJaHMEM M HCIOJb30BaHHEM IU(PPOBBIX TEXHOJOTMH, M KapIUHAJIBbHO M3MEHUTh pOJb
NpeIpUHUMATENbCTBA KaK (OpPMBI TBOpYECTBA M HMHCTPYMEHTAa ajanTallMd K pHUCKaM IH(poBoit
SKOHOMHKH. TpeHJ B pa3BUTHH KaJpPOBOTO MOTEHIMANA CETOAHS 33/aeT TOCYIapCTBO: MOSBIISIOTCS
HOBBIE 00yYaroIye MPOrpaMMbl B By3axX, OTKPBIBAIOTCS KyPChI TIOBBIICHUS IIU(POBOI TPaMOTHOCTH JIJIst
HaCEJICHHUS.
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OCOBEHHOCTH UCIOJIb30BAHUA KOMIILIOTEPHBIX TEXHOJIOT U HA
SAHATUAX IO THOCTPAHHOMY A3BIKY

AnHoTanusi: Llenpio nanHOTO HccnenoBaHus SBIsSETCS aHaTU3 3()(HEKTUBHOCTH MCIIOIH30BAHUS
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH B IMpoliecce 00yueHUs: MHOCTPAaHHOMY S3bIKYy. COTJIaCHO MCCIIEOBAHUIO,
aBTOp, OpraHW3ys ypOK Ha OCHOBE HWHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHA, OTMEYAaeT YMEHHUE YUUTEINS
WCIIOJIb30BaTh Pa3JINYHBIC TEXHUUECKHUE CPECTBA (KOMITBIOTEP, TPOSKTOP, JIEKTPOHHYIO TOCKY U T.II.).

KutoueBble cJIOBa: WHOCTPAaHHBIM S3BIK, METOJWKA IMPENOJIaBaHusl, WHHOBAIIMOHHbIE
TEXHOJIOTHH, 00pa30BaTEIbHbIN MPOIECC, TEXHOJIOTHIECKUE CPEICTBRA.

Today, the focus is on the student, his/her personality, his/her unique inner world. Therefore, the
main task of a modern teacher is to choose methods and forms of organizing students' learning activities
that optimally correspond to the goal of personal development. In recent years, the issue of the use of new
information technologies in schools has been increasingly raised. These are not only new technical means,
but also new forms and methods of teaching, a new approach to the learning process. The main purpose
of teaching foreign languages is the formation and development of the communicative culture of
schoolchildren, teaching practical mastery of a foreign language. For practical mastery of a foreign
language, it is necessary to create an environment in which such teaching methods could be applied so
that every student of a foreign language could show his activity and abilities. Therefore, the study of
foreign languages currently requires not only modern ICT tools, but also new forms and methods of
teaching, as well as a new approach to the educational process.

Schools have modern computers, electronic resources, and Internet access. This contributes to the
introduction of new pedagogical technologies, such as: information and communication, computer and
multimedia technologies are closely interrelated. Computer technologies contribute to the disclosure,
preservation and development of personal qualities of students. The computer is an indispensable assistant
to the teacher, as it: helps in the creation of handouts and didactic materials, as well as test tasks; provides
maximum visibility in the classroom (slides, animation, etc.); promotes the formation of stable motivation
to perform foreign language activities; replaces a number of technical means; provides simultaneous tasks
that facilitate the perception of information. The use of computers in English lessons significantly
increases the intensity of the educational process. With computer training, a much larger amount of
material is absorbed than when performed simultaneously in traditional learning conditions. In addition,
the material is more absorbed when using a computer.

Computer technology is not just a smart and diligent teacher's assistant who is ready to respond to
any of his commands, but also becomes an active and effective participant in the educational process,
encourages teachers to change the nature of work in the classroom, to look for a more dynamic and flexible
methodology that allows them to more fully apply the capabilities of modern information technologies.
[1,p.3]

The computer significantly expands the possibilities of presenting educational information. The
use of color, graphics, sound, and modern video equipment allows you to simulate various situations and
environments. The computer allows you to strengthen the motivation of the child. The novelty of working
with a computer helps to improve interest in learning, but also the ability to organize the presentation of
the task at the level of complexity, quickly stimulate the right decisions, which has a positive effect. The
variety of techniques makes the learning process attractive, while the interest in the subjects of study
remains. Using a computer helps to free students and share their knowledge with others, increase the level
of education and culture, increase the level of communication and culture. This allows you to take part in
various contests, quizzes, contests, projects.

Providing students with information knowledge, it is of great importance to form their skills,
information literacy in relation to the use of modern information technologies for their own needs.

Practical skills and abilities As students develop, they translate texts, documents
and publications from third-party websites, expanding
their horizons and improving their language skills.

Repetition and generalization of the material | The repetition of the lesson in the computer version can
covered be presented in any format (text-sound-image): problem
situations, educational games, etc. As a result, all
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students are included in the mental activity, ready for
the perception of the new.

Providing motivation for students to study. | Special pictures for children are developed in a playful
way, with bright pictures and an excellent soundtrack.
English lessons for children turn into an exciting game,
and this significantly increases their interest in the
language and the learning process itself.

Table 1- Achieving various goals when using a computer in the classroom

The computer allows you to significantly modify the methods of managing educational work,
allows students to freely enter the situation in a certain game, ask children for certain help, mark the
educational material with advanced drawings, graphs and other subjects. A computer in a human lesson
is possible and necessary; it is the acquisition of knowledge, its effectiveness, its comprehensive
development, the comprehensive development of childhood. When using modern technologies in the
educational process, an important factor is that students also know well and are able to use information
and communication technologies. Teaching and learning a foreign language using modern technologies
is one of the most effective methods.

The involvement of the computer allows you to make any lesson attractive and truly modern.
Performing any task using a computer makes it possible to increase the intensity of the lesson. It can be
used at all stages of computer training: when studying new material, consolidating, repeating, controlling
knowledge, explaining skills and abilities. At the same time, it performs various functions for the child:
teachers, working tools, learning tools, research object, collaboration group, play environment, play
environment, entertainment.

The computer can be used at all stages of the learning process: when explaining new material,
when fixing, repeating, controlling. After each lesson conducted with a computer, the student consolidates
his knowledge through control, control works. The child can independently test their knowledge. After
that, the student's interest in independent reading increases, he strives for self-education. Each subject
teacher has developed a system for measuring the level of knowledge of students: tests, control papers,
practical tasks, in addition, handouts with assignments, crosswords and test sheets are prepared on
computers. Various terms and dictionaries compiled.

Forms of work with computer educational programs in foreign language lessons, vocabulary
study, pronunciation development, monologue and dialogic speech, developing writing, grammar
exercises. At foreign language lessons, you can solve a number of didactic tasks using Internet materials,
replenish the vocabulary of students and master learning skills and abilities; improve writing skills; create
a stable motivation to learn a foreign language. This improves the quality of learning, allows you to satisfy
and develop the cognitive interests of students. For example, in the task below, students first read a text
from a book and then do a text-based test using Kahoot.

Task 1. It is prepared for beginners and has 5 multiple choice reading questions with answers.

WORKERS FROM AROUND THE WORLD

Maria

I live in an apartment in the city and bicycle to | work every day. | work from Monday to Friday
in an office, so | do not go outside much during the day. | always eat breakfast and lunch. | go to the gym
after work because | do not move a lot in my job.

Kim

I live in the countryside and | drive to work every day. I'm a gardener, so | work outside. I usually
have a sandwich for lunch. I go swimming once or twice a week. | sometimes swim in rivers and lakes
near my house. The water is cold, but it's a lot of fun.

Chiyo

I'm an actress and 1 live in Tokyo. I'm in a TV show called Different People. I work inside, in a
TV studio, and | always have lunch at noon. | work for 15 hours on Mondays and Tuesdays, but | don't
work from Wednesday to Sunday. My show is on TV on Fridays.

Selma

I'm a chef and I work in the kitchen of a restaurant in New York, | live above the restaurant. I start
work at 2pm and | work until midnight. | don't eat lunch, but | always eat dinner at 6pm before the
customers arrive. | work six days a week from Tuesday to Sunday.
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1. Who doesn’t live in a city? 4. Who doesn’t work on Thursday?
o Maria o Maria

o Kim o Kim

o Chiyo o Chiyo

o Selma o Selma

2. Who works outside? 5. Who goes to the gym?
o Maria o Maria

o Kim o Kim

o Chiyo o Chiyo

o Selma o Selma[2, p.61]

3. Who doesn’t eat lunch?

o Maria

o Kim

o Chiyo

o Selma

All the answers are checked at the same time, which could be undesirable in certain cases.

All the answers are checked at the same time, which could be undesirable in certain cases.

All the answers are checked at the same time, which could be undesirable in certain cases.

All the answers are checked at the same time, which could be undesirable in certain cases.

All the answers are checked at the same time, which could be undesirable in certain cases.

In the second task, with the help of Hot potatoes (JCloze), we increase the vocabulary and increase
the interest of students. All the answers are checked at the same time.

Task 2. Fill in the gaps with the correct letters.

FOOD AND DRINK

1.Nood_es

2. M_lk

3. Che_se

4. ogurt

5. Pot_toes [4]

Computer technology creates conditions for students and teachers located anywhere in the world
to receive any information they need: materials of regional studies, news from the life of young people,
articles in newspapers and magazines, etc. In foreign language lessons using the Internet, you can solve a
number of didactic tasks: to form reading skills using the materials of the global network; to improve the
writing skills of schoolchildren; to replenish the vocabulary of students. In addition, the work is aimed at
expanding the horizons of schoolchildren, learning a foreign language.

A computer has a feature that manifests itself in its use as a device for teaching others and as an
assistant in acquiring knowledge, this is its lifelessness. The computer can "friendly™ communicate with
the user and "support™ him at some point. In this sense, the use of a computer is perhaps most useful for
individualizing some aspects of learning. The main purpose of learning a foreign language at school is the
formation of communicative competence, all other goals (education, upbringing, development) are
realized in the process of realizing this main goal.

Computer presentations allow students to focus on the key points of the information presented and
create visual spectacular images in the form of illustrations, diagrams, diagrams, graphic compositions,
etc. The presentation allows you to simultaneously affect several types of memory: visual, auditory,
emotional, and in some cases, motor. | think teachers of foreign languages need to know the methodology
of using ICT tools in the organization of the educational process focused on students.

When using modern technologies in the educational process, an important factor is that students
also know well and are able to use information and communication technologies. Teaching and learning
a foreign language using modern technologies is one of the most effective methods. In this process,
including:

— when using computers, the reader can view and hear videos, shows, dialogues in a foreign
language, as well as movies or cartoons;

— hear and watch radio and TV programs in a foreign language;

— use tape recorders and cassettes, which is considered a fairly traditional way;
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— CD players can be used. The use of these methods will make the process of learning a foreign
language by students more exciting and effective. [3]

In our practice, to perform the practical part of the work, we like to use multimedia recordings-
presentations created specifically for lessons, containing short text, diagrams, drawings, animation. When
using multimedia presentations in the process of explaining a new topic, a sequence of linear frames is
sufficient, in which the most useful points of the topic can be shown. We think it will be possible to
develop and progress only with the use of new ideas and technologies in teaching a foreign language. If
you follow them during training, you will undoubtedly get a good effect. This technology reflects a
personality-oriented approach, in which the achievement of productive, positive results is possible not
only when each student acquires knowledge, skills and abilities, but also when taking into account the
individual characteristics of his development.

Because of the use of innovative methods in English lessons, students' logical thinking skills
develop, their speech improves, and the skill of a quick and correct answer is formed. Methods awaken
the student's passion for knowledge. The student strives for thorough preparation for classes. This makes
students active subjects of the educational process. Since the education system sets itself the task of
educating a free-thinking, competent, mature person, in the future we can contribute, because future
teachers will more fully develop ways to effectively use innovative technologies.

Every child has an internal motive aimed at cognitive activity. The task of the teacher is to
contribute in every possible way to the development of this motive, not to let it fade away.

Working on phonetics with the help of a computer program forms skills such as inference,
comparison, logic, develops phonemic hearing, auditory discrimination skill and helps to evaluate oneself
adequately. The computer allows the student to hear their mistakes, not just see them. This leads to an
increase in the quality of pronunciation of students.

Modernity places ever-higher demands on the study of practical works for practical application in
everyday communication. Today we can safely say that such innovative approaches to learning foreign
language: multimedia, computer, information technologies have great advantages over traditional
teaching methods. They allow you to teach different types of speech activity and combine them in various
combinations; they help in creating communication situations.

Today, computer technologies can be considered as a new way of transferring knowledge,
corresponding to a qualitatively new content of learning and development of the child. This method allows
the child to show curiosity, find sources of information, develops independence and acquisition of new
knowledge, disciplines intellectual activity.

Computers are valuable tools for the learning process and the Internet can show a good potential
for use during language learning and teaching, but the most important is the human factor, that is the
teacher whose role is irreplaceable when it comes to providing moral guidance, to being a mentor who
shapes career and social development and encouraging intellectual growth. [5, p.252]

In other words, computers are valuable tools for the learning process and the Internet can show
a good potential for use during language learning and teaching, but the most important is the human
factor, that is the teacher whose role is irreplaceable when it comes to providing moral guidance, to
being a mentor who shapes career and social development and encouraging intellectual growth.
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The educational system of the 21st century is actively changing and updating with new paradigms,
many new characteristics are emerging in the structure and function of education, as well as the content
of education and the technology of teaching. The recognition of the Republic of Kazakhstan as a
multilingual state and the diversity of the accumulated experience and problems in trilingual education
being implemented in the country, especially the problems of early childhood education that arise in the
course of language teaching, are brought to many discussions. In order to include the Republic of
Kazakhstan among the developed countries of the world, in order to comply with the globalization
process, a lot of attention is paid to the English language in the country. That is why the state is introducing
English language teaching not only from primary school, but also from kindergarten. Therefore, it is
necessary to make sure how effective this activity is and how serious the difficulties are. Teaching a
foreign language to preschool children creates excellent opportunities for learning a foreign language.

Nowadays, a foreign language is a ubiquitous practice based on modern and effective technologies
of teaching a foreign language, taking into account the personality—oriented methodology, age
characteristics of young children [1, p.35].
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A four-year primary education is now the first and basic stage of a modern domestic school, based
on the common European standards of education. Here the student's personality goes through the stage of
its formation; abilities are revealed, skills are formed.

It is undeniable that the study of foreign languages at this age is very useful, regardless of the
natural inclinations of the child, because it only positively affects memory, attention, thinking, and
imagination. The intellectual abilities of a person develop at the greatest speed precisely in childhood -
from birth to 12 years.

Moreover, modern children encounter foreign speech everywhere: in the media, feature and
animated films, music, on the Internet, its study is very important. The need for early learning a foreign
language is finally officially recognized by our state.

However, it should be understood that the methodology of language learning at an early age should
be fundamentally different from the methods of learning in middle and older age.

Our government has officially recognized the need to learn a foreign language early. However, it
should be understood that the language learning methodology at an early age must be fundamentally
different from the teaching methods at middle and older ages.

In preschool age, the formation of language skills and speech skills takes place mainly on the basis
of imitation, unconsciously. Children easily repeat a foreign language. At preschool age, of course, the
leading form of activity is play. The speech of preschool children is very simple, simple, simple, the child
has not yet managed to understand the structure of his native language, so teaching a foreign language is
possible only through simple forms of presentation of material. With the transition to primary school, joint
ownership of educational activities, mental development of children gets an additional impetus. At the
same time, the following changes are observed in the development of children's speech language:

- speaking in the native language becomes more complicated in linguistic terms, which affects the
nature of communicative skills in a foreign language, complicates the material;

- the nature of the general educational activities will become more complex and comprehensive;

- there is a desire to analyze the speech of students in a foreign language, there is an interest in
this process. In the process of teaching in primary grades, teachers should include the following teaching
methods:

- communicating with mother tongue, relying on it;

- sound-letter analysis (for example, correlation of alphabets);

- connection of the lexical unit with the picture;

- logical grouping;

- use of simulation for shaping strong, negative, interrogative sentences and the structure of the
English language (including the syntactic structures of the mother tongue and the foreign language can be
correlated).

It should be remembered that there are certain difficulties in learning a foreign language early.
There are differences in the psychophysiological development of five-six-year-old children and seven-
year-old students. During the transition from kindergarten to school, the child's social role changes
dramatically. In his gaming activity, which before coming to school was the main way of knowing the
world, educational activity is connected, which will act as a leading one in the following years of study.
Primary school students have unstable attention and fatigue, inability to listen to each other, hyperactivity,
etc.

To organize the attention of children, a frequent change of actions is needed. Accordingly, the
task of the teacher is to make these actions as interesting as possible for children. Based on our own
experience, we can say that changing several types of educational games (on the same topic) in one lesson,
for example, gives only a positive result. Children do not get tired, changing their activity allows them
not to get hung up on one thing, due to which the learning process is accelerated.

As for the prospects for development, it must be said that, first of all, it is necessary to develop
ways of introducing information and communication technologies into the primary education of primary
school children.

To effectively use new information and communication technologies (ICT) and improve the
quality of education, the following key conditions must be met:

- students and teachers should be provided with access to digital technologies and the Internet;

- high-quality, significant and culturally valuable digital educational resources should be made
available to teachers and students;
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- teachers should have sufficient knowledge and skills in order to maintain high standards of
students' academic performance with the help of new digital tools and resources.

In addition, the improvement of primary education in a foreign language in the context of
globalization and the development of deep intercultural ties is becoming vital in modern conditions.

The success of learning and the attitude of students to the subject depends on how interesting and
emotional the teacher conducts the lesson. Of course, games play an important role in teaching a foreign
language to a primary school student. The more often the teacher uses games and visuals in the lesson,
the more firmly the material is learned [2].

In general, it should be noted that the solution of these and other problems is the task that needs
to be solved by joint efforts, combining theoretical knowledge and practical experience to organize the
process of effective early learning in a foreign language. Nevertheless, despite the existing problems, the
main fact should be noted — the inclusion of a foreign language in the primary school curriculum is a very
important step in the implementation of the state program of humanitarian education in the context of
school modernization.

When teaching children, a foreign language, it must be remembered that “the psychological and
pedagogical concept on which foreign language teaching was based in different countries was based on
the theory of language acquisition by a child that existed until recently. According to this theory, a child
learns a language as a result of imitating the speech of adults, in an imitative way without purposeful
learning”[3, p.56]. In other words, no one divides the flow of speech for a child into units of assimilation,
does not dose speech samples, does not arrange them in a certain sequence, does not explain the rules of
grammar, but, nevertheless, a normally developing child by the age of five hundred already masters this
most complex grammar so much that he builds independent statements, successfully solving
communicative tasks, and by the age of seven or eight, complex sentences and texts of considerable length
appear in the child's speech. And the second language, according to this theory, the child learns the same
way as the first — spontaneously, without distinguishing the rules, thanks to the extraordinary ability to
imitate, which is lost over the years. The proof is the development of a child in a bilingual environment.
As you know, many children from an early age speak their native language, which is used by the family
in daily communication, and the language of the people among whom they live, also in daily
communication. For example, Russian and Tatar are spoken by a family who lives in Tatarstan. Naturally,
the mother tongue, the language of the family, dominates. Bilingual in this case, of course. However, a
number of foreign and especially American researchers believe that bilingual children often lag behind
monolingual children in mental development [4, p. 79].

It should be noted that the psychological characteristics of younger schoolchildren give them
certain advantages when learning a foreign language. One of the best incentives is a sense of success.
Periods of rapid progress may alternate with periods when success is less noticeable. In order to effectively
plan the learning process, it is necessary to take this fact into account. Personal experience shows that the
best motivation for primary school students is to receive high grades (points), while it is preferable not to
give low grades, replacing them with instructions, notes in notebooks, etc., because receiving consistently
low grades reduces the interest in learning among school children; and the widespread practice of denying
the policy of "evaluation™ in primary school leads to a decrease in academic performance among children.
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EFL CBIHBIIITAPBIHIA OKYWbIJIAPABIH MOTUBALUACBIH APTTBIPY

Angatna. Makamana arbUTIIBIH TUTI ca0aFbIHIAFRl MOTHBAIMS MOCENECI KapacThIPBLIAIIBI.
OPTYpIIL 9/icTep, KOJAAP KOHE KOMMYHHKATHUBTI OPEKETTEPIi KOJAaHy, KOPY CHUSKTHI aFbUIIIBIH TUTIH
yiipeHyre MOTHBAIMSHBI apTTBHIPY Kypajaapbl OCHHEpONMKTEp, OH alTy, oH THIHAAY, UHTEPAKTUBTI
KATTBIFYJap, MHTEPHET apKbpUIbl TYNHYCKaJa OpTYpPJdi MOTIHIEpAI OKy pecypcrap Makaiaza
KapacTbIpbLIaIbI.
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KOMMYHHMKATHBT1 9pEKETTEP.

In the disciplines of teaching and psychology, considerable focus on the motivational issue.
Currently is generally accepted fact that motivation plays a huge role in the study of foreign languages.
Researchers cite evidence of decreased motivation from class to class. Before learning a foreign language
and at the very beginning students are highly motivated. But in the process of mastering a foreign language
students' attitudes are changing as they need to overcome various difficulties. As a result, motivation
decreases academic performance, which, in turn, negatively affects motivation. Studying the problem of
increasing motivation in the course of learning English is currently relevant. Determining ways to increase
motivation when learning English is the purpose of this article.

Based on the current needs and specifics of the study of the subject, an important factor in teaching
verbal communication in English is the motivation for learning a foreign language. Considering the
concept motivation researched by [.A. Zimney, it is believed that “the motive is what explains the nature
of this speech action, while the communicative intention expresses what communicative goal the speaker
is pursuing, planning this or that form of influence on the listener” [1, p. 72].
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In the pedagogical literature, two types of motives: internal and external. Internal are the motives
that develop under the influence of the student's own thoughts, his experiences, aspirations, as a result of
which there is an awareness of the inner need.

Some researchers believe that extrinsic motives are not related to content of educational material.
These include: debt (the student must study this subject in order to receive a positive evaluation); grade.

There are many opinions on the definition of the types of motives that formed when learning
English. So, V.D. Shadrikov believes that "motivation is due to the needs and goals of the individual, the
ideals person, the conditions of his activity” [2, p. 95]. R.A. Gottlieb believes that “motivation is the
driving force that motivates a person successful learning of a foreign language” [3, p. 123]. So the motive
considered as an internal motivation of the student to study activities, caused by the personal needs of the
student himself.

The problem of motivation in learning arises in every school subject. In accordance with
procedures and guidelines its development and stimulation, taking into account the specifics of the subject.
However especially acute is the problem of motivation for learning foreign languages. At it is noteworthy
that until the moment of learning a foreign language, and in fact beginning students tend to be highly
motivated. Almost everyone has a desire speak a foreign language, be able to communicate. But as soon
as it starts the process of mastering a foreign language, and the attitude of students is changing, many are
disappointed. After all, this process involves a period of accumulation "building material”, the stage of
the inevitability of the primary content, exceeding the noise level, which delays the achievement of the
goal, about was a dream. As a result, motivation decreases, the counter activity, the will is weakened,
aimed at mastering a foreign language, deviation as a whole, which, in turn, causes negative consequences
motivation.

Motivation is primarily the result of a person’s internal needs, his interests and emotions, goals
and objectives, the presence of motives aimed at activating his activity. Recognizing the leading role of
motivation in teaching a foreign language, the teacher needs to imagine the ways and methods of its
formation in school conditions.

The novelty of the information received plays a special role in the formation of motivation. The
presence of elements of search activity, cognitive motives and the emotional state of students provide
them with an exit from educational activities to self-educational and creative [1, p. 69].

As you know, interest as a motive plays an important role in learning students in a foreign
language. If children are interested in learning, they easily overcome difficulties, master the material well,
they form strong speech skills and abilities.

A large role in maintaining and maintaining interest in the subject, the development of cognitive
activity, the transfer of education from teaching to managing the independent educational and cognitive
activity of students belongs to non-standard forms of the lesson. A non-standard lesson includes the most
diverse, emotionally vivid, non-traditional teaching methods and techniques that not only increase the
motivation for learning children, but also serve to develop certain abilities: the ability to recite poems,
developing pronunciation skills, stage a particular situation as a literary, and life, singing in a foreign
language, the ability to respond and give an assessment in a conversation, report information about events
and facts, observe speech etiquette, become widely acquainted with the traditions, customs and cultural
heritage of English-speaking countries. All activities of students in the classroom are subordinated to the
main communicative goal of teaching English.

These lessons are held within the framework of the themes of the school curriculum, but include
a wide variety of additional material, thereby expanding the lexical and speech base of students, bringing
their abilities to a higher level of foreign language proficiency. In your work, you can use a lesson-KVN,
a lesson-competition, a lesson-journey. At such lessons, the guys feel more relaxed, there is not a single
indifferent student left, everyone tries to contribute to this lesson.

Also, do not forget that scientific and technological progress with is invading our lives with
extraordinary speed, and many children start using computers at an early age. The teacher should take this
trend into account and speak to the children in the language they are interested in. That is, to increase the
motivation of students, elements of new technologies using a computer should be included in their lessons
[2, p.53].

When studying a foreign language, it is necessary to create such conditions in educational and
cognitive activities that contribute to the development of a high level of cognitive interest in the student
in learning English. An important role in increasing motivation is played by various types of work used
by the teacher in the classroom: lessons of discussion of various topics; communication lessons on the
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Internet (effective as an option for self-training); round tables; mini-conferences in groups; test lessons;
presentation lessons.

You can use the presentation in the educational process at different stages of the lesson and
different types of lessons, depending on the goal set by the teacher. Presentations are possible in the
lessons of any age group, starting from elementary school. Given the age characteristics of younger
students, they should be made bright, cheerful, exciting, including riddles and games. For middle school
students, you can include lexical and grammatical exercises, sample dialogues and texts for reading, as
well as elements of test tasks for training in the format of a unified state exam. High school students
themselves are able to create presentations, which is advisable to use in project work and at the end of the
study of the topic.

What are the advantages of using computer presentations in English lessons? One of the most
important is to increase the motivation to study the subject through success in learning activities. Many
students know how to create presentations and do it quite well. If the class is having difficulty learning a
particular topic, the teacher can tailor the learning materials to the characteristics of the students. One of
the most striking positive aspects of presentations is the ability to use a variety of illustrative material:
drawings, photographs, diagrams, diagrams and graphic compositions, resulting in an impact on several
types of memory at once - visual, auditory, emotional and even motor. Presentation lessons help to form
the communicative competence of students, develop independent work skills and control knowledge,
skills and abilities [5, p. 117].

Speaking about computer presentations, it should be said about some of the problems that arise in
the process of work. It takes a lot of time to prepare these lessons. The materials themselves, for example,
of a country-specific nature, must be searched on the Internet and additional sources, since it is quite
problematic to find something you need in the system of public education. Using the Internet requires
some material costs, and conducting lessons requires additional strength and energy. But much is justified
by the fact that children are happy to work in a multimedia room and remember well what the teacher
wanted to convey to them.

The use of presentations diversifies the educational process and will involve children in cognitive
activities. And the preparation of presentations by the schoolchildren themselves has a clearly practical
orientation, since in the future they will have to work in enterprises and organizations where presentations
are an urgent need for successful work and the fulfiliment of their functional duties.

Also, one of the methods of increasing motivation is the use of project methodology. It is very
important to organize the work on the project, creating the most favorable conditions for the disclosure
and manifestation of the creative potential of students. To do this, you need to make sure that the theme
of the project is suitable for all members of the group, according to their hobbies and temperament. It is
necessary to convince them to use a variety of ways of working: graphic writing, design, a selection of
illustrations and photographs, and, if necessary, audio or musical accompaniment [8, p.153].

Student-centered learning, collaborative learning, project methods to a certain extent allow
solving the problem of motivation, creating a positive attitude towards learning a foreign language, when
children learn with enthusiasm and the potential of each child is revealed.

When generalizing, consolidating and repeating educational material, and especially when
organizing its practical application, this method is very effective. It is also very important that in working
on a project, children learn to cooperate, and learning in cooperation instills in them the following moral
values: mutual assistance, desire and ability to empathize; the creative abilities and activity of the trainees
are formed, i.e. there is an inextricable process of education and upbringing.

The project method forms and improves the general culture of communication and social behavior
in general and leads students to practical knowledge of a foreign language [4, p. 110].

Speaking about the forms of conducting the lesson, such a form as a role-playing game deserves
special attention in the lesson. This type of learning activity is group. The role-playing game is based on
joint actions, a collective form of task fulfillment. It provides for the ability to be guided in one's behavior
by the interests of comrades, stimulates interest in improvisation, and forces one to make independent
decisions. All this also, of course, arouses interest in the subject and stimulates positive motivation
[6, p. 98].

In practice, the formation of learning motives is the creation of such conditions under which
internal motivations (motives, goals, emotions) for learning will appear; awareness of them by the student
and further self-development by him of his motivational sphere. At the same time, the teacher does not
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act as a simple observer of how the motivational sphere of students develops, he stimulates its
development with a system of psychologically thought-out methods.

The game is one of the strong motives in teaching a foreign language.

Game activity in the learning process performs the following functions:

1) The learning function consists in the development of memory, attention, perception of
information, the development of general educational skills and abilities, and it also contributes to the
development of foreign language skills.

2) The educational function is to educate such a quality as an attentive, humane attitude towards
a partner in the game; also develops a sense of mutual assistance and mutual support. Students are
introduced phrases-clichés of speech etiquette to improvise speech appeal to each other in a foreign
language, which helps to develop such a quality as politeness.

3) The entertaining function is to create a favorable atmosphere in the lesson, turning the lesson
into an interesting and unusual event, an exciting adventure, and sometimes into a fairy-tale world.

4) The communicative function is to create an atmosphere of foreign language communication,
unite a team of students, establish new emotional and communicative relationships based on interaction
in a foreign language.

Grammar games

The purpose of this type is to teach students the use of speech patterns containing certain
grammatical difficulties, create a natural situation for the use of this speech pattern, develop speech
creativity and independence of students.

Grammar game example

Children in the class are divided into groups. There can be 5-6 students in a group. Each group is
given grammar tasks. In total 4 exercises will be performed by the students. After each task, the teacher
collects a worksheet and will check and score while the students do the next exercise.

For example, children are asked to put the words in the correct order to make a grammatically
correct English sentence:

everyone, love, I.

cook, know, worst, he's, the, I.

a, Saturday, we're, party, having, on.

going, the, around, they're, to, sail, world.

Italy, they, last, went, to, their, for, year, holiday.

loved, I've, him, always.

had, I've, interview, never, an.

dinner, the, she's, cooking, moment, at.

In the next task, the students had to make 5 general questions to 5 affirmative sentences.

1. I am washing my hands in the bathroom now.

2. They will come home in a minute.

3. You had dinner in the living room today.

4. We cleaned our classroom last week.

5. He reads magazines in his room every day.

In the next exercise, the children must find and correct all the errors (in fact, the text contains
7 errors.)

53 Proletarskaya Street, Tavricheskoye, Omsk Region, May 15, 2003

dear friends,

Hi! How are you? | want to read you my letter. Go | to school every day; | got "five" at yesterday
the English lesson. I have 4 lessons tomorrow. | am Watching TV at the moment and writing a letter This
week | have arrived in Moscow.

In the next game, Encrypted Questions, students are offered random words and a suggested answer
to the question. The task of the children will be to ask a question, not forgetting the word order in English
interrogative sentences.

1. did, last, week, he, where, go? (Moscow).

2. shall, buy, what, we? (A house).

3. she, or, is, he, making, in the room, now, the bed? (He).

4. does, get up, when, he in the morning? (6 o'clock).

5. they, written, in, what, have, the classroom, already? (A letter).
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After all the exercises, the teacher creates a table in which she notes the scores of all groups and
sums up the results. And those with the highest score win. As you can see in this example, group 4 won.

Ne 1 task 2 task 3 task 4 task final points
1lgroup | 7 5 4 4 20
2group | 8 3 5 4 20
3group | 6 5 3 5 19
4group | 8 5 5 3 21
5group |7 4 5 3 19

The use of these methods and techniques is effective if students' interest in learning a foreign
language decreases, then you can arouse their cognitive interest, awaken them spiritually. All children are
close to the spirit of knowledge, the spirit of communication and collectivism, and they need to express
themselves in creativity, fantasy, play, competition.

Along with playing techniques in the classroom, you can apply the “Images” technique, which
contributes to the development of students' speaking skills and creative initiative. This is the ability to
convey images by means of the English language, using forms of verbal and non-verbal communication.

The "Describe and Draw" technique is one of the ways to involve students in the process of
communication using their own vocabulary in a foreign language. This technique is universal, it can be
used to consolidate vocabulary and grammar.

For example, songs can be used to develop communication skills. Songs are interesting for
students because of what they are talking about and in what musical form they are presented. Songs
motivate the activity of students: to inform about something, to ask, that is, the communication factor
should take the first place.

Also, the use of poems and rhymes allows you to firmly remember the basic grammatical patterns
and use them in everyday practice. In addition, the learning process turns into an exciting game, which
maintains interest in this subject.

Using the information resources of the Internet, it is possible, by integrating them into the
educational process, to more effectively solve a number of didactic tasks in the classroom: improve
listening skills; replenish vocabulary; to form a stable motivation for foreign language activities
[5, p. 136].

So, recognizing the leading role of motivation in teaching English, the teacher needs to clearly
understand the ways and methods of its formation in the conditions of a given educational institution.
When considering the problems of motivation and searching for ways to form it, it is unacceptable to
simplify its understanding, because the formation of motivation is not a shifting by the teacher into the
heads of students of ready-made, externally set motives and goals of learning. The formation of motives
is, first of all, the creation of conditions for the manifestation of internal motivations for learning, their
awareness by the students themselves and the further self-development of the motivational-value sphere.
At the same time, when mastering a foreign language culture, it is not at all indifferent what motives
encourage the student to carry out activities.

To create adequate motivation, various methods and means are used: verbal, visual, practical, but
search and research are playing a leading role today. The formation of a strong motivation for learning is
facilitated by the game with its active use in the classroom.
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HNCITOJIB30OBAHUE 2JIEKTPOHHOI'O YYEBHUKA 110 OBYYEHUIO
HUHOCTPAHHOMY S13bIKY B INICbMEHHON ®OPME

AnHoranusi: [lenpio 1aHHOM CTaThU SBISETCS PACCMOTPEHHE aBTOPOM MPOOIIEM JIEKTPOHHOTO
y4eOHHMKA [0 MHUCbMEHHOMY HHOCTPaHHOMY s3bIKy. COIJIacCHO MCCJIEIOBaHHIO, aBTOP MOJYEPKHUBAET
3G GEKTUBHOCTh M BAXHOCTb 3JIEKTPOHHOTO YYEOHHMKA, BaKHOCTh AJIEKTPOHHOTO YYeOHHKAa H €ro
00JIbI1I0€ BIMSHUE HA CETOHSIIIHION CUTYAIIHIO.

KuaroueBble cjoBa: CTYIEHT, OJJIEKTPOHHBIM y4yeOHHMK, MPEUMYLIECTBAa, HEIOCTATKH,
MpenojaBaHie HHOCTPAHHOI'O S3bIKa, CAMOCTOATEIbHAS paboTa.

Nowadays, modern science is developing well, and information and communication research is
taking place in the daily life of a person. Mainly training in conditional-communicative or communicative
type of speech act, as well as practical learning of a foreign language. The use of computer technology is
essential in this educational process. The way to ensure a modern high-quality educational process in a
higher educational institution is the use of electronic textbooks.The use of electronic textbooks in teaching
foreign languages is of particular importance because traditional teaching methods have more advanced
methods that make learning easier.

Currently, one of the available and frequently used methods of teaching a foreign language is an
electronic textbook. The effectiveness and importance of the use of technologies in the learning process
and the presence of certain requirements for electronic learning are a pressing issue. In this world, you
have many opportunities to learn a foreign language with the help of completely new educational tools.

The goal of e-textbooks is not only to replace paper textbooks, but also to make them educational
tools with higher capabilities compared to traditional textbooks. The main advantage of electronic
instruction is interactivity. Electronic textbooks or e-learning resources are electronic publications that
contain an organized set of knowledge on the relevant subject that can provide skills acquisition. The use
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of an electronic textbook of a foreign language in writing in the learning process is aimed at the formation
of communicative competence in foreign languages. The use of electronic publications in practical classes,
including in writing, helps to increase the activity of students [1].

The term "e-textbook". The use of electronic form of presentation of information is different from
traditional paper. The main goal of the foreign language teacher's activities is to teach students and pupils
the basics of foreign language communication in accordance with the features of the personality-activity
approach in teaching a foreign language, and also the education, development and education of the student
takes place. With the help of technology, adults and children can easily receive information. It reduces
stress and discomfort in the lesson. The electronic textbook contains graphic, textual, speech, music,
photo, video and other information presented in the form of an electronic learning tool.

An electronic textbook is a computer pedagogical software designed to provide new information,
which mainly complements printed publications, serves for individual and individual training, and also
allows checking the acquired knowledge in a limited amount [2].

The creation of electronic textbooks is possible by using the technologies used in computer games,
which modern children are interested in. The conceptual basis of electronic textbooks is made up of a
network of available textbooks. The interactive drawing predetermines the tasks of the original printed
textbook. The teacher or the student sees the same thing as in the book. A slight movement of the hand
with the mouse allows you to get thousands of modified tasks. The material basis of the electronic
textbook is a database in the form of an installer program and a set of pairs of files, each of which contains
a statement or compilation of tasks from a certain paragraph of the textbook, their step-by-step solution,
which is illustrated by a two- or three-dimensional dynamic model.

During the lesson, it is assumed that students' electronic devices can be identified on the same
network. The teacher can work with each device, comment on students' work, assign and check from his
tablet or other gadget. In addition to new opportunities in the educational process, electronic textbooks
have advantages, that is, the absence of printing costs, lightening the weight of educational materials that
the student must carry with him, and saving the cut down forest.

Turning reading into writing is by no means new, but it is much more realistic to ask students to
email the assignment instead of writing it on paper. When the recording is in digital format, it is also easier
to review, correct errors and provide feedback. I think it is right that the electronic textbook contains as
many graphic images as possible. For lower-level students, comic book apps are a great way to encourage
students to write and engage students in the activity that is happening in the eBook. For example, you can
give students the following task: set the comic so that all images are in place, and students only need to
add text. Ask students to add thought and word bubbles and a box that shows the chain. If necessary, give
an example.

It can be the end product and added to the class block, or it can be an input for further work, for
example, indirect speech, sequence language, message verbs, etc.

A few examples of activities above show how classroom learning can easily include many features
using e-books. The most important thing is to pay attention to the student's language acquisition, and
actions should be technologically simple and easy. The included audio, built-in vocabulary, grammar and
vocabulary exercises, and comprehension testing can give students more autonomy and a better
comprehensive experience.

2.1 E-books contain books for students of all levels, such as “Writing Worksheets” [3] by Christina
Niven, 2011. Writing Exercises for Adult Learners — Beginner. The book has 14 pages including the
introductory page. For example, there is a task given to you with a photo and text, you must read the text
and answer the questions.

A. Reading

“Farmer Brown is driving a tractor. He is plowing his field so he can plant corn. After he plants
the corn, he will build a scarecrow to scare away the birds™ [1, p.6].

B. Write short sentences

1.What is Mr. Brown doing?

2.What is he going to plant?

3.Why will he build a scarecrow?
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C. If you owned a farm, what would you grow? (name four crops) [1, p.6].

D. Write a short story about the picture. Use your imagination to make up details [1, p.6].

In this book, the task is to look at the picture, read the text and answer questions. This e-book is
suitable for elementary grades. You can also write directly on the book and save as notes. The textbook
is provided with thematic illustrations, photos and texts.

2.2 Patricia Wilcox Peterson has a book " Developing Writing Skills Practice E-TextBook for
FLT"[4]. This book is for Beginner/Intermediate. The textbook is provided with thematic illustrations,
tables, diagrams, presentations. Audio and video material of the electronic textbook, in each section of
the textbook, it allows students to listen, view and study texts in a foreign language, dialogues and relevant
vocabulary. In each chapter there are recordings of dialogues on topics such as “Square Dancing”, “The
Weekend Cook”, “That’s not my Job”, “In a Restaurant”.

Active independent work of students | The criterion of conscious assimilation of educational
material is the degree of independence. Work-the higher it is,
the more consciously knowledge is acquired.

Individualization of training The student can study the study material at a convenient
individual pace, in a relaxed atmosphere. When working with
an electronic textbook, a student may make mistakes and
return to the same questions.

Systematic and sequence character of | In the structure of the electronic textbook, for example, when

presentation of the material submitting text and grammatical material, continuity in the
learning process is taken into account. In the textbook there
are information, training and controlling blocks.

Objectivity of knowledge control Test tasks allow the teacher to quickly and impartially assess
the knowledge of students. Due to the random arrangement
of questions, the test options are individual. In addition, the
student can choose the level of complexity of the tests,
focusing on their own knowledge of the language [5,p.3].
Table 1- Positive side of the E-textbook for students

Thus, the structure of an electronic textbook in a foreign language differs from a traditional
textbook. Besides, it is impossible not to mention its economic efficiency electronic publication, which is
determined by the following factors: longevity, opportunity modernization in the process of use, low cost
and price.

Describing the advantages of the electronic textbook compared to the printed edition, it is worth
mentioning:

e interactivity, visibility, high quality of methodological manuals, consistency, individualization
of the narrative

e a deeper understanding and consolidation of the material studied in an electronic textbook.

e The ability to self-select and self-control, assessment the effectiveness of training increases the
effectiveness of training sessions, increases motivation

e learning foreign languages by students

When describing the shortcomings of electronic textbooks, the following factors are indicated:

e for working with an electronic textbook-the presence of a computer

e increased fatigue when working with the monitor.

Conclusion

However, the above-mentioned disadvantages do not diminish the advantages of electronic
textbooks. The use of electronic books allows to increase the effectiveness of foreign language teaching.
On the contrary, try to make this process creative and interesting.
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In the new millennium, we look forward to the information space. And a key role in solving this
problem is played by the ability of a modern person to own information and communication technologies.
New information technologies are becoming a part of the life of a modern person.

Our informational 21st century (the century of high technologies) requires new approaches to
systemic education. At present, the goals and technologies in education in most countries of the world
reflect the ideas of the humanistic direction in pedagogy and the philosophy of education. Here we are
talking about the development of the individual as the main goal, that is, training should be developing in
terms of developing independent creative and critical thinking.

For these purposes, a wide information field of activity is needed. There are different sources of
information, different views, points of view on the same problem that affect a person on independent
thinking, on the search for an individual reasoned position. This approach requires the definition of certain
conditions for the organization of such a system.

One of the tasks of the modern school is to increase the variety of types and forms of organization
of educational activities of students. Computer technologies in combination with the pedagogical system
of organizing educational activities can significantly increase the educational opportunities of
schoolchildren, even make the choice and benefit of an individual trajectory in the work of the educational
space [1].

The technological base of our modern society is the global telecommunications networks. The
world's largest such network is the Internet, which appeared as a means of communication. The Internet
contains a large amount of information that is educational in nature and can be used in the classroom and
outside of school hours. I believe that both teachers and students must be aware of the possibilities of the
Internet and strive to use them.

The Internet provides unique opportunities for full-fledged education and personality formation.
It is not only an almost inexhaustible array of educational information, but also acts as a means, a tool for
its search, processing, presentation. The Internet is a unique source of active intellectual and
communicative activity of the student, his creative self-realization, as a result of which he has the
opportunity to acquire the necessary knowledge, skills and abilities.

With all the variety of information and telecommunication technologies, the worldwide
information computer network Internet occupies a central place. The main direction in the use of global
networks is the development of scientific and pedagogical foundations for the creation and use of the
information environment of continuous education based on the creation of a Common Educational Space.

The modern Internet is characterized by the presence of a serious problem of organizing a global
search for information. So-called search engines have been developed that, by the desired word or
combination of words, find links to those pages on the network in which this word or combination is
presented [2].

The Internet provides an opportunity for collective access to educational materials, which can be
presented both in the form of simple textbooks (electronic texts), and in the form of complex interactive
systems, computer models, virtual learning environments. The Internet is now a means of communication.
Special educational Internet resources have become an integral part of the national education system.

Features of the use of Internet resources in educational activities

Currently, there is no doubt about the relevance and demand for the integration of the Internet in
the learning process. In this case, the main subject of discussion is not the question of why, but how to
apply modern computer technologies in the learning process. The use of the Internet would greatly expand
the range of real communicative situations, increase the motivation of students, and would allow them to
apply the acquired knowledge, skills, and speech skills to solve real communicative problems [3].

The use of Internet technologies by teachers in their lessons will inevitably lead the general
education lesson beyond the scope of both the lesson and the subject itself.

Schools, connecting to the Internet, satisfy their needs in the search, collection and processing of
material, which in turn expands the possibilities for implementing educational goals and objectives. The
task of the modern school is the successful development of the student's personality, the change and
improvement of his personal data, which is an important condition for the development and formation of
the student, as he becomes a full user of the global information space. The frequent use by schools of
Internet technologies, telecommunications in the educational process shows us how we implement and
how we work using innovative tools, with the help of which modifications of a diverse plan are made:
they change the goals and objectives of the lesson, the curriculum, the forms and methods of teaching
students [4].
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It is worth thinking about what innovations can be mastered at school, using the Internet?
Everyone knows that the lesson is the basis of the educational process, therefore, it is necessary to
highlight some points that allow you to correctly implement the goals and objectives of the lesson.

A teacher who keeps up with the times is now psychologically and technically ready to use
information technology in teaching. Internet technologies provide educational activities in the educational
process, using applied and tool software. At the moment, the Internet is a part of a teacher's life, as it is
becoming a familiar and suitable means for acquiring new material.

Teachers often use in their lessons the material that they found on the information network, since
the unlimited possibilities of the Internet make it easier to find educational material to prepare for lessons.

Teachers prefer to find educational material on the Internet in electronic form, as it allows:

-improve your own knowledge;

-improve your knowledge through distance learning;

-find educational material on the Internet for the preparation and conduct of lessons;

-receive documents from the server of the Ministry of Education;

-be informed about the latest pedagogical materials;

-receive information about the latest pedagogical findings, send their methodological
developments;

-receive software;

-publish their own articles, plans, lesson notes;

-correspond with teachers from other regions;

-choose and order methodological literature through online stores.

The use of online lessons by a teacher in his activity allows:

-teach children and work both in the classroom and outside the classroom individually and in
groups, in pairs. The competent work of children, under the guidance of a teacher, helps to rally the
children's team, the information literacy of schoolchildren increases.

Consider the possibilities of Internet resources for creating a modern lesson:

-through the Internet, a teacher can replenish his methodological piggy bank, as he has been using
his traditional plans for many years;

-study the experience of other teachers and use their recommendations and developments in their
lessons;

-publish your personal lesson plans, articles, innovative ideas on websites.

Multimedia tools make it possible to provide the best, in comparison with other technical teaching
aids, implementation of the principle of visibility, which occupies a leading place in the educational
technologies of elementary school. The use of multimedia presentations makes it possible to make lessons
more interesting and dynamic, includes not only vision, but also hearing, emotions, imagination in the
process of perception, facilitates the process of remembering the material being studied by students, helps
to “immerse” the student in the subject of study, create the illusion of co-presence, empathy in the lesson
with the object under study, to contribute to the formation of three-dimensional and vivid representations

[5].

The teacher develops a plan for his lesson and conducts it so that it is unusual, more interesting.
To do this, he demonstrates visual material from the Internet (pictures, tables, photographs ...), shows
multimedia material. Often uses video lectures and presentations in class.

You should also pay attention to the opportunities associated with distance learning via the
Internet, as well as participation in various competitions, olympiads, passing tests.

Currently, the school provides students and teachers with the opportunity to use in the educational
process:

- participation in teleconferences where scientific and professional problems are discussed;

-access to open file servers on the Internet to obtain freely distributed software tools;

- remote access to databases, library catalogs and electronic library files in the preparation of
educational materials in subjects;

- receiving electronic periodicals on selected topics;

- participation in on-line teleconferences of the Internet;

- independent and control testing. Summarizing the above, we see that a new pedagogical tool has
been added to the teaching/learning of foreign languages and that the computer is always present via the
Internet. Without the Internet, the latter already occupied an important place in language teaching: the
computer was a source of motivation for students, a selection criterion, because “when they were offered
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a choice of several classes in a lesson, working with a computer is still the most popular option. With the
Internet, it has become an essential tool for work, communication, speed, research, documentation. In
fact, now we have a multimedia tool in our hands, where sounds, still or animated images, and inscriptions
are collected under one “roof”. Internet resources can also be used by teachers to improve their skills
(network methodological associations and virtual pedagogical councils, distance learning, participation in
network projects, etc.). This tool called the Internet has brought a lot to the teaching of languages and
does not seem to stop there.
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K¥TTBIKTAYJAP/IIO3APABJIEHUA/CONGRATULATIONS

AxmeroBa Hypian ABIMKYJ10BHA,
3aBeyromas MexQaKyJIbTeTCKON Kadenpoi
PYCCKOTO S3BIKa, J.11.H., Ipodeccop,
Keipreizckuit Hannonanbabiii Y HUBEpcUTET
nM. JK . banacarsina, bumikek

Yeaowcaemasn Canuma Cazuesna! I'nyboro ysasicaemas Tamapa /lanunosua! Yeascaemvle xonneeu!

[Ipexne Bcero xouetcs mozapasuth Bac, Tamapa JlanunosHa, c ro6mieem!

XKenaro Bam 0e3MepHOTO CYACTbSI, YTOOBI MOJIOCHI KU3HU OBLIU TOJIBKO SPKUE U CBETIIbIEC, YTOOBI
ponHbie obeperanu Bac, 9TOObI TyIia Ballia Mejia, MeUThl COBIBAITUCH.

IOGuneitnpie naTthl ObIBalOT pa3 B JKM3HU. Bes Bamma ku3Hb ObUIa O3HAMEHOBaHA SPKUMH,
3aMevaTeNIbHbIMU COOBITUSIMH. YacTo BCIIOMHMHAIO, KaK MBI ¢ BAMH 00€JaJId B HAIICH CTOJIOBOM, HAIIIU
MPOTYJIKM BCIIOMHHAIO, BCIIOMHHAIO, KaK MbI C BaMH TPOBOAMJIM MENArOrnyecKylo MPaKTHKY B BHIE
OJIMIMITHA/IBI.

HenaBno nox pykoBoacTBoM Mapusim Pama3zaHOBHBI MBI OITyOIMKOBaM MOHOTpaduio. Y Hac ¢
BaMU €CTh CTaThsl B COABTOPCTBE O I0OMIeHiHOM cOopHrKe UnHrn3a AiiTmMaToBa.

XKemnaro, 4T0OBI BBI BCET/Ia CTAIKUBAINCH TOJBKO C JTHOOOBBIO, TOOPOM, TEIUNIOM MU BHUMaHHEM
Bammx Oym3kux. [lycTh Bce Bamm MedThl cOymyTcs, a yJaya HUKOTAAa HE MOKHUIaeT Bac. [103BoibTe
BPYYHTb BaM aJpeC U I[BETHI.
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I'nybokoysascaeman Tamapa Janunoena!

[TpuMuTE camble HCKPEHHHE 1103paBieHus ¢ Bammm
85-neruem!

Bo wmuHorom  Onaromaps  Bawemy  omeiTy,
KOMMETEHTHOCTH M JHEPruH, YHUBEPCHTET IMHAMHYHO
pa3sBHBAETCS M NMPHUYMHOKAET CBOH CJIaBHbIE TPAAHLMH.
31ech rOTOBST COBPEMEHHBIX CMELHATHCTOB, COCOOHBIX
peliaTh aKTyajdbHble 3alayd, CTOSLIME Mepe]l HalHM
00111eCTBOM M IOCY/1apCTBOM.

BBITH YY4€HbIM M TI€Jarorom - 53TO BBICOKOC
[IPpHU3BAHHE H OosbllIasi OTBETCTBEHHOCTb, 3TO 3HAYHT
ObITh TEPMNEINBLIM, BAYM4YHBbIM YEJIOBEKOM,

001a1a1011IHM HEBEPOATHBIM 3aMacoM 3HAHWMH, PYIHILIHH,
YMEHHEM aHAJIM3HPOBATh M COMOCTAB/IATD.

B Bac yauBuTenbHbIM 00pa3om COYETAKOTCs CaMmble
pasHbie JIOCTOMHCTBA: TBEPAOCTb XapaKTepa ¢ KHTEHCKOi
MYAPOCTBIO, BhICOKas TpeboBaTenbHOCTh K cede M
OPraHM30BaHHOCTL € J0OpOKeNareNbHOCTBIO M
JIYIIERHOM TEMnoTOM.

Ot Bceil aymm kenawo Bam Kpenkoro 3710poBb,
nobpa u Gnaromonydus Ha aonarue roasl Bam u Bauweii
cembe!

Hypaan Anvivkyiosna Axmemosa

3aBeylouas MeKQaKyIbTeTCKoi Kadeapoi pycekoro a3bika
KbIprsi3ckoro HalmoHaIbHOI0 YHHBEPCHTETA
umenn Kycyna banacarsina, 1.0L.H., npogeccop
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MeiipamoBa CajiTaHaT AKMMOBHA,

K.IL.H., ToueHT, Kazaxckuii arpoTeXHUYECKUil
yausepcureT um. C.Celidymmna

Acrana, Kazaxcran

Hoporas Tamapa J[annnoBHa, S OT BCEro cepana xouy Bac mo3ipaBuTh ¢ TaKUM 3aMedaTeIbHBIM
ro0uieeM U mobiarogaputh Bac 3a Bce To 100poe, Xxoporiee, KoTopblie Bbl B3pacTuiu Bo MHE, Oyaydn
MOMM Hay4HbIM pyKoBoauteneMm. brnaromaps Bam s, 3ammruiace B JAUCCEPTALIMOHHOM COBETE
KazYMOuMAI B 2006 rony. Koneuno, 3to y Mens Oyner Bcerza B maMsaTu, 3TO OY€Hb XOpoLIas IKoJja,
mikosa Kynan6aesoii Canmumbl CarseBHbI, TOKTOpPa, Ipodeccopa, KOTopasi TAaKKe BHeCI1a OOJIBIION BKIa T
B pa3BUTHUE Ballero Y HUBEPCUTETA.

Tamapa JlanunoBHa, 51 X04y nokenatb Bam cuactbsi, 310poBbs, 4T00bI BbI Bceraa Oblu B KPYTy
cemMbH, yToOBI Bac okpyskan Takod 3aMedaTenbHbI KOJUIEKTUB B Juile YHuBepcutera Ka3VMOuMS,
pextopa Canumsl CarueBHsl KynanOaeBoi, kadeapsl, aiMUHUCTpAIMK, peKTOpaTa, KoTopble Bac Bcerna
noxaaepxkusaeT. A nymaro, uto Ka3YMOuMS oueHb BBIMTPBIBAET B TOM IUIAHE YTO Yy HUX €CTh TaKOM
BBICOKOKBAIN(DUIIMPOBAHHBIN CIICIIUAIIHUCT.

Hcaam Aidapma MciamoBHa,
n.¢.H., mpodeccop,

JIEKaH TeIaroruaeckoro GakyibTrera
HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
KazYMOuM’I um. AGsL1ai XxaHa

Mmuoroysaxaemasi Tamapa JlaHnI0BHA, KOJIJIEKTUB [I€AArOrMYECKOro (aKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB HMCKpEHHO Tmo3apaBisieT Bac ¢ Bammm 1o0mimeem. Bam Bkinam B pa3BUTHE METOAUKH
MIPETIOIOBAHUS AHTJIMHCKOTO S3bIKa OT HIKOJBHOHM CTYNEHH, BOOOIIE LEJIOM pPa3BUTHE HWHOS3BIYHOTO
oOpa3oBanus He ToibKO B Kazaxcrane pabotaer nmo Bcemy Mupy. B niennom Bel MHOTHE rOBI paboTanu B
KayecTBe 3aBefyrouiel kadeapoil METOAMKH Ha HamieMm (akyJabTeTe, U TOTJa s 3aMeThIIa, 4To Bbl BO
BpeMsI IPaKTUKHU BCETJa HAXOAWINCh B IIKOJIAX € yTpa 0 BE€UYepa B pa3HbIX IIKOJIaX ropoaa Anmatel. 1
BHELIKOJIbHOE BpeMs Tamapa [lanunoBHa Bcerja paboraia 3/1€Ch, KOHCYJIbTHPOBAJIA MO MPAKTUKE, MO
KaKWM-TO JTUIJIOMHBIM padoTaM.

S Taxke XOpoIllo MOMHIO BalllUX YYEHUKOB, UILYIIUX KaHIUJATCKUE AUCCEPTALUU, C KOTOPbIMU
Br1 Taxoke ckpymyné€3Ho pabortanu. Bel qaere KoHCynpTaMM ¢ MHTEEPCHBIMU NOJX01aMH, Bbl ux naere
OOpOXKeNaTeIbHO, 0€3 KaKUX-TO SMOIIMOHAIBHBIX MOMEHTOB. BBl OU€Hb MPUHIMITHATIBHBI 110 ACTIEKTY
METOAMYECKH TI0JIXO0/I0B.

Bbl sBsieTech aBTOpOM psiia Y4eOHHMKOB Uil HIKOJBHOTO OOpa3oOBaHMs, MHE KaXKETCS ITUM
yUYeHHKaM O4YEHb IIOBE3JI0, PEAKHH Ciaydald, KOrJa aBTOp, pa3pabOTUMK aHTJIHMHCKOTO S3bIKa
paccMaTtpuBaeT 3Ty Y4YeOHYI0 MNPOAYKLUHMIO TO TpeM cocTaBisiomuM. [lotomy uyto Bbl sBiserech
CHEIHMATUCTOM MO 3TUX 00JIACTSIX, B MEPBYIO OYEpE/b, METOAMKU MHOS3BIYHOTO 0Opa3oBaHUs, U Kak
JIMHTBOIICUXOJIOT BBl MCHONB3yeTe JTUHTBONCUXOJIOTMYECKUE MPUHLUIBL. A MHOTHE COCTABUTENIH 00
3TOM 3a0bIBAIOT.

Tperbs cocTaBnsOmas - 3TO AUIAKTUYECKAs COCTABISIONIAasi, MMEHHO TOT OMBIT, Ta paboTa,
KoTopasi Bamu Benach ¢ mpakTukaHTamMu. Bel 1eCTBUTENHHO BUJIETH U aHAIU3WPOBAINA T€ W WHBIE
YIOPaKHEHMSI, KAK OHM YCBaMBAIOTCA, KaK MOKHO HX JIyYIlle UCTIOIb30BaTh, T/Ie TPOMAaXH, TJI€ y/1a4uu, T1e
3¢ (heKTUBHOCTh - BBI Bce 3TO MpoaHATM3WPOBAIM M BIIOKHIN PE3YyJIbTAThl aHAJIM3a COCTABIISIOIINX
KOMIIOHEHTOB YIPa)KHEHHs B OCHOBY Y4EOHUKOB.

bonee toro, Tamapa JlaHunoBHa o4eHb 100pOKeENTATENBHO CO cTyAeHTaMu. KoHeuHo, nocnennue
roJipl Bbl paboTaeTe B MarucTpaType 1 JOKTOPAHTYpE, TEM HE MEHEe, Hallli BHITYCKHUKHU BCET/la OYEHb
Teruio roBopsT o Bac. Bam orpomnoe cnacu6o, Tamapa JlanuinoBHa, 3a Bamux u Hammx yuyeHUKoB. Bam
JIOJITOJIETHS, 37I0POBbsI, TBOPUYECKUX YCIIEXOB M KOHEUHO ke Oyiaromnoiryuus, cnacubo Bam Gombiioe.
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Kymaobexona I'asiua bailickanoBHa,

K.IL.H., ipodeccop,

3aB. Ka). METOJIMKHA WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMs,
Mearoru4eckoro (akyiabTera

HWHOCTPAHHBIX A3bIKOB

KazYMOuMS um. AObutaii xaHa

VBaxaemass Tamapa JlaHunoBHA, KOJJIEKTUB Kadeapbl METOJUKU HMHOS3BIYHOIO 0Opa30BaHUS
HCKpeHHe mno3apaBisitoT Bac ¢ robuneem. Mpl sxemaem Bam kpenmkoro 310pOBbs, TBOPYECKOM
JEeSTENIbHOCTU. A B CeMbe, IIPEXkKIe BCEro, YToObl ObUIM MpHsTHBIE coObITH. Bbl, Tamapa JlanunosHa,
HaKONMWJIM ONBIT HAyYHOH JesATeNbHOCTH MOJ pykKoBojacTBOM akagemuka Canumbl CarueBHOMR
Kynan6aeBoii iMeHHO B cepe METOIUKH MHOS3BIYHOIO 00pa3oBaHUsI BCEX YpOBHEH oOpa3oBaHHs —
OakaylaBpuaT — MarucTparypa — JokTopantypa. JKemaem Bam 310poBbs 1 ganpHEHIINX ycreXoB!

AxmeroBa Manenuer KagecoBHa,

nokTtop PhD, nekan

(bakynpTeTa MoCIeBY30BCKOT0 00pa30oBaHMs
KazYMOuMJI um. AObL1ail xaHa

Hoporas Tamapa [lanwioBHa, (akyabTeT NOCIEBY30BCKOro 00Opa3zoBaHus, Kadenpa
MOCJIEBY30BCKOT0 00pa3oBaHusi, MPOPECCOPCKO-MPENnoaaBaTebCKUil COCTaB Hamlero (paxkyiabTera OT
BCeW IylIM MO3IpaBisioT Bac ¢ robuieem, ¢ JHEM Balllero pOXACHHUSA, MO3BOJIbTE 3a4uTaTh Bam
MO3/paBIeHHE OT HaIIero (PaKyabTeTa.
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Veaxcaeman Tamapa [Janunoena!

Mui, sawu koaneau no kaghedpe nocaesy’ogcko2o obpazosanus, om oyui
nozdpaensen Bac ¢ wbureem! Bwi, 6C10 08010 NCUIHL NOCEAMUAN cuCMEMe
obpazosanus u NOO20MOEKU BLICOKOKBATUDUYUPOSAHHBIX CHEYUATUCTIOB
uroCcmpannozo izkika.  3axonqus & 1960 200y Armamunckuii nedazozuvecKi
wHemumym unocmparxwx asvicos (AITHHA), dhaxyasmem unocmpannsix s3sikoe u
ROAVYIE KEATUDUKAYUK) NPenodasamenst aneTUicKo20 U PYCCKO20 A36IKA 8 CpeoHell
wkone, Bot Goian nanpaeienvt Ha pabomy 6 wKony, 20€ aKmueHO BKNOYUTUCH 6
VUeOHVIO u Memoduneckyio patomy. Yepes 0sa 200a, nepewin na pabomy 6 c60u
POOHONU uHCmUMYm, Hbine Kazaxckutt yHusepeumen MexcovHapooHsix omHouenil
U MUPOBWX A3BIKOB um. Absinati xana, 20e pabomaeme no HacmoRUee Bpema.
Baecmswe 3aqwumuiu xanouoamckyw duccepmaywio 6 1983 200y ¢
MPUCYICOCHUEM CMENEHU KAHOUOIMA NCUXONOZUYECKUX HAVK.

Pabomas & uncmumyme u nwine ynueepcumeme, Tavapa Janmwiosna akmusno
EKTOYUIACH 6 OPeaHu3ayuio  y4ebno20 npoyecca, MHO20 a1em pyKosoouta
MemooudecKum oibeduHeHuem npenodasameneil Kaeopst MEMoOUKU UHOAIHIYHOZO
ob'pammun sozeracnna YMC haxyasmema, npuenexanace & imenio .nexuw ou
ywume.rzeu & Anvamst u ofnacmu. Tavapa lanaosna Geia wieHom ac
yuumenei anemuicko2o azsika 2. Aawvamet u wiernom HMO ynusepcumema,
NEKYUOHHBITL KVPC NO MEMOOUKe an2auiicko2o A36IKa, YIACMEOsaia 6 pekn
KOMUCCUSEX, 6bINOTHANG OMEEMCMBENHBIE NOPYNEHIA,

B 1993 200y nocae wasnauenus na 0omicHocme  3aseovioufei
MEMOOUKU NPENOOGBANUS QHETUIICKO20 AIBIKG, OHA BOTBIOE aHuManue.
YOCIRMb APEEMCMEEHHOCINU 6 NOOCOMOEKE KAOPOS, CIPEMUAACY
Kageopy Monoobinu npenodGeameITMi,  OPRANUIAYUN UX TP
Memoduveckoti nodzomoexu. Tavapa Jlamuosna, kak mmpuom ynucepewnana.
AKMUEHO YHACMIBOBANa 6 €20 HAVUHOU U OOWECMEEHHON HCUSHU, ObLIa YACHOM
Vuenozo Cosema, wienow Cosema nedazoueckoeo (haxynemema uHOCMPanHbIX
azwikos, HMC, npo6aemnozo Coeema no cneyuanswocnu 13.00.02., uaenom
peoxoiaecun vaugepcumemckou 2azems. Heoowokpamno ewicmynara na
PeCnYOAUKAHCKUX U MENCOYHAPOORBIX HAYYHBIX KOHEPeryusx no eonpocam
MEMOOUKU U NCUXOA02UU OOVHENUS UHOCMPaHHbIM Asbikam. ObbeM ee HayyHbix U
memoouyeckux pabom cocmasirem Goaee 30 na. Ew onyémuxosano 6Gonee 90
HAVYHBIX Patom no NPoGReMam MemoouKu U NCUXOR0ZHN 0OYHEHUS UHOCPAHHBIM
azvikam 6 wwone u syse. Iloo pyxosodcmeom Tamape Janunoens saupuyenst 8
Kanouoamexux ouccepmaruii no cneyuanshocmu 13.00.02. «Teopus u memoouxa
ODVYCHUA U BOCHUMAHUR (POMAHO-2EPMAHCKUE 1 NMIOPKCKUE A3LIKU & CUCImeme
Hauaibhoen, cpeonezo u enicwero vbpazosanun)» u bGaree 50 macucmepexux
duccepmayuit no cneyuarsnocmu 6MO11900-« Hnocmpanuniit a3nik: 08a
unocmpannsix asvikay. Ipoeodumsie  Bavu aexyuu no mMemoouke uHOAIBIYHO20
00Pazoeania  6Ce20a OMAUNATUCH SPROCMBIO, DOLAMBIMU MEOPeMUYEecKuUM U
NPAKMUHECKUMU MAMEPUATAMU, MECHOU CERIBIO € PEAIbROU OCTCMBUMEILHOCMBIO.

e ———
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3a Oesvnpeunviic mpyo u Goavwyio ofwecmeennyvio patomy Tawapa
Hanunosna  Ovira nacpascoena ouniomamu u epavomaviu Munucmepcemea
obpazosanwi u navku PK, nazpaxcoena meoanvio « 10-remuo Hesasucumocmu PK»y,
wowretnon smeoawto KazYMOuMA usenu Abstiait xana & vwecms 75-nemus
VHUGEpCumema.

Tavapa [Jdanunoena u ce2o00na REIAEMCR EHICOKOKEQTUPUYUPOGAHHLIM,
DOOPOCOBECMHBIM U BHICOROKOMNEMEHMHBIM CREYUQTUCIIOM, NAMPUOMOM HAWE0
VHUBEPCUMEMA U HAWET CIPARBI,

Baw w6uneii ce200us — mo onsim, Myopocnib, CROKOUHBII U MPE3EsItl 6321580
Ha 6ce npoucxooswee eokpve. Tavapa aniviosna, Bet peokiai weioeex, He ymerowui
OOUNCAMBCA, BUORIGUL HCUIHD 8 APKUX U NOIUIMUEHHIX Kpackax. Bel yousumensrno
QOOPHII, OMIBIGUUBHIT HENOBEK, C MAZKUM, HO MPebOGAMEeTbHBIM XapaKmepo.
Bawa ynwioka na auye noowepxusaem :mu kaveemsa. Ilyeme 6yoem oobpsim smup
6OKpYe xak Bawa yanioka.

Om scent Oviuu nosdpaersin Bac co smavenamensnott oamott - 85-1emuem co
OHA POKOEHUS, GHIPANCAEM HAWN UCKPEHHUE NONCETAHUA,  HOBBIX MBOPYCCKUX
VCNEXO0E 6 HAVHHO-REDAOLUMECKOT DEAMETHHOCINU, KPENKO20 300PO&hA, DOAZUX Tem
weuznu, razonoayius Bav u Bawies poowsiv u Gauskum,

Hexan parynsmema nocresysoscrkozo obpa Axmemosa M.K.

Hexanam gaxyasmema nocreeyiosckozo o,
Kownrekmue kaghedpm nocresyzosckozo obpa:
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HlajiimopaanoBa 3apema JI:kyaH/IbIKOBHA,
JL.W.H., Tpodeccop, 3aBeaynias

Kadenpoit mociIeBy30BCKOro 00pa3oBaHUs
KazYMOuMS nm. AGbuiaii xana

VBaxaemas Tamapa /[aHWIOBHA, CErOJHS TAKOE 3aMEYATENBHOE MEPONPHUITHE, MTOTOMY YTO
pAIOM ¢ TOOOH HaXOIUTCS, TPEXKIE BCETo, MOJIOJIOE TMTOKOJICHHE, KOTOPOE CETOTHS JOMHUHUPYET Cpean
MPUCYTCTBYIOIIMX HA KPYTJOM CTOJE, S JyMar 3TO OYEHb XOpOILIMH 3HAK, MOTOMY YTO Ha TaKuUX
MEpPOIPUATUAX, C TAaKUMHU HPENOJAOBaTENIMU €CTh y HAc NPEEMCTBEHHOCTh, NEpeJauyux 3HaHUMH,
TPAHCISALMS HAKOIIJICHHOT'O HAYYHOI'O OIIbITA.

Eme pa3, Tamapa [danunoBHa, ¢ Bamum roOuneem! Bama ynbpiOka o3apsier Bce, Bbl Bcerma
3axonuTe B Kadenpy ¢ ynblOkod. DTo Takoe 3ameuarenbHoe Bamne kadectBo. M HacnmaxknmaiTecs,
MOXKAITYHCTA, KXKJbIM MCHOBEHUEM, KaXKIbIM 4acOM, KaXKIbli JHEM W JalbHeHIIMMH rojgamu Barieit
YKU3HU B HAIlIEM YHUBEPCHUTETE.

Kacpim0exoBa Mapxadat AcxaToBHA,

noktop PhD, 3aBenyromas xadenpoit

MHOSI3BIYHON nTpodeccuonanbHoi noarorosku GOI10
KazYMOuMSI um. AGbuiait xana

YBaxxaemast Tamapa [lanunoBHa, mo3apasisiio Bac ¢ roouneem! S oTimuHO MOMHIO, KaK TSATH JIET
Ha3aJl B 3TOM K€ 3ajie MpoXoauJ emie oauH Bar ro6uieid. S sxenaro, 4ToObI B 3TOM 3aiie Bol pa3zaHoBaiu
Oyaymue robuiee Toxe. S To)ke MOMHIO, KOTJIa s MPHIILIa MOJIOJBIM crienuaincToM Ha Bamry kadenpy
METOAMKH, Kadenpa Obula IEHTPOM YHUBEPCUTETA, U HE TOJIBKO Ha (aKyJIbTETCKOM YPOBHE pEIlaIUCh
BCSIKHE BOIPOCHI, paboTa Kumena, Bbl MPUXOAWIM KO MHE Ha JIEKIMH Sl 10 CHUX MOpP HCIOJIB3YIO
MaTepuansl Bammx neknui.

Crnacu60 Bam Gosbimmoe, *ernaro 3I0pOBbS WICHAM Balllel CEMbH OT FOOMIICIO K FOOmIIEeIO!
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